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ASSEMBLING AND PREPARING

 CAUTION

 • Always use genuine LG components to ensure safety and product performance.

 • The product warranty will not cover damage or injury caused by the use of unauthorized components.

 • It is recommended that use the supplied components.

 • If you use generic cables not certified by LG, the screen may not display or there may be image noises.

 • The product figures and screen displays used in this manual are examples to help consumers use the product 

and may differ from the actual product.

 • Do not apply foreign substances (oils, lubricants, etc.) to the screw parts when assembling the product. 

(Doing so may damage the product.)

 • Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this 

way will not be covered by the product warranty.

 • Do not carry the monitor upside down by just holding the base. This may cause the monitor to fall off the 

stand and could result in personal injury.

 • When lifting or moving the monitor, do not touch the monitor screen. The force applied to the monitor screen 

may cause damage to it.

 NOTE

 • The components may look different from those illustrated here.

 • Without prior notice, all product information and specifications contained in this manual are subject to 

change to improve the performance of the product.

 • To purchase optional accessories, visit an electronics store or an online shopping site, or contact the retailer 

from which you purchased the product.

 • The power cord provided may differ depending upon the region.
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Installing

Moving and Lifting the Monitor

When moving or lifting the monitor, follow these instructions to prevent the monitor from being scratched or 

damaged and to ensure safe transportation, regardless of its shape or size.

 • Place the monitor in the original box or packing material before attempting to move it.

 • Before moving or lifting the monitor, disconnect the power cord and all other cables.

 • Hold the bottom and side of the monitor frame firmly. Do not hold the panel itself.

 • When holding the monitor, the screen should face away from you to prevent it from being scratched.

 • When transporting the monitor, do not expose the monitor to shock or excessive vibration.

 • When moving the monitor, keep it upright and never turn the monitor on its side or tilt it sideways.

 CAUTION

 • Avoid touching the monitor screen as much as possible.

 - This may result in damage to the screen or some of the pixels used to create images.
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Installing on a Table

 • Lift the monitor and place it on the table in an upright position. Place the monitor at least 100 mm 

(3.9 inches) away from the wall to ensure sufficient ventilation.

: 100 mm (3.9 inches)

 CAUTION

 • Unplug the power cord before moving or installing the monitor. There is risk of electric shock.

 • Make sure to use the power cord that is provided in the product package and connect it to a grounded power 

outlet.

 • If you need another power cord, please contact your local dealer or the nearest retail store.

Using the Kensington Lock

For more information on installation and usage, refer to the Kensington lock owner’s manual or visit the website 

at http://www.kensington.com.

Connect the monitor to a table using the Kensington security system cable.

 NOTE

 • The Kensington security system is optional. You can obtain optional accessories from most electronics stores.

http://www.kensington.com


7

E
N
G
L
IS
H

Installing on the Wall

This monitor meets the specifications for the wall mount plate or other compatible devices.

Install the monitor at least 100 mm (3.9 inches) away from the wall and leave about 100 mm (3.9 inches) 

of space at each side of the monitor to ensure sufficient ventilation. Detailed installation instructions can be 

obtained from your local retail store. Alternatively, please refer to the manual for how to install and set up a 

tilting wall mounting bracket.

: 100 mm (3.9 inches)

Installing the Wall Mount Plate

To install the monitor to a wall, attach a wall mounting bracket (optional) to the back of the monitor.

Make sure that the wall mounting bracket is securely fixed to the monitor and to the wall.

Wall Mount (mm) 100 x 100 (3.9 x 3.9 inches)

Standard screw M4 x L10

Number of screws 4

Wall Mount Plate (Optional) LSW149
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 NOTE

 • Use the screws specified by VESA standards. 

 • The wall mount kit includes the installation guide and all necessary parts.

 • The wall mounting bracket is optional. You can obtain optional accessories from your local dealer.

 • The length of the screw may differ for each wall mounting bracket. If you use screws longer than the standard 

length, it may damage the inside of the product.

 • For more information, please refer to the user manual for the wall mounting bracket.

 • Be careful not to apply too much force while mounting the wall mount plate as it may cause damage to the 

screen.

 • Remove the stand before installing the monitor on a wall mount by performing the stand attachment in 

reverse.

 CAUTION 

 • Unplug the power cord before moving or installing the monitor to avoid electric shock.

 • Installing the monitor on the ceiling or on a slanted wall may result in the monitor falling off, which could 

lead to injury. Use an authorized LG wall mount and contact the local dealer or qualified personnel.

 • To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the wall in accordance with the installation 

instructions.

 • Applying excessive force when tightening screws may cause damage to the monitor. Damage caused in this 

way will not be covered by the product warranty.

 • Use the wall mounting bracket and screws that conform to VESA standards. Damage caused by the use or 

misuse of inappropriate components will not be covered by the product warranty.

 • When measured from the back of the monitor, the length of each installed screw must be 8 mm (0.3 inches) 

or less.
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: Wall Mount Plate

: Back of the Monitor

: Standard screw

: Max. 8 mm (0.3 inches)

Product Description

A

A: Joystick Button
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How to Use the Joystick Button

You can easily control the functions of the monitor by pressing the joystick button or moving it left/right/up/

down with your finger.

Basic Functions

  (Power on): Press the joystick button once with your finger to turn on the monitor.

  (Power off): Press and hold the joystick button once more than 5 seconds with your finger to turn off the 

monitor.

  (Volume control): You can control the volume by moving the joystick button left/right.

  Enters the [Accessibility] menu.

Adjusting the Angle

1 Place the monitor mounted on the stand base in an upright position.

2 Adjust the angle of the screen.

The angle of the screen can be adjusted forward or backward from -5° to 20° for a comfortable viewing 

experience.

 WARNING

 • To avoid injury to the fingers when adjusting the screen, do not hold the lower part of the monitor’s frame as 

illustrated below.

 • Be careful not to touch or press the screen area when adjusting the angle of the monitor.
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Supported Software
You can download and install the latest version from the LGE website (www.lg.com).

 • Monitor Driver / 

USING THE MONITOR

 • Illustrations in this manual may differ from the actual product.

Press the joystick button, go to [Settings] > [Input], and then select the input option.

 CAUTION

 • If you use generic cables not certified by LG, the screen may not display or there may be image noises.

 • Do not press the screen for a prolonged time. This may cause image distortion.

 • Do not display a still image on the screen for a prolonged time. This may cause image retention. Use a PC 

screensaver if possible.

 • When connecting the power cord to the outlet, use a grounded (3-hole) power strip or a grounded power 

outlet.

 • The monitor may flicker when turned on in an area where the temperature is low. This is normal.

 • Sometimes red, green, or blue spots may appear on the screen. This is normal.

 • Make sure to use the supplied cable of the product. Otherwise, this may cause the device to malfunction.

www.lg.com
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Connecting to a PC
 • This monitor supports the * feature.

* : A feature that allows you to add a device to your computer without having to reconfigure 

anything or install any manual drivers.

D-SUB Connection

Transmits analog video signal from your PC to the monitor.

 NOTE

•	 Apple® Adapter

 - For Apple Macintosh use, a separate plug adapter is needed. This adapter can be purchased at Apple®.

HDMI Connection

Transmits digital video and audio signals from your PC to the monitor.

 NOTE

 • Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.

 • Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may 

not display or a connection error may occur.

 • Recommended HDMI cable types

 - High Speed HDMI®/™ cable

 - High Speed HDMI®/™ cable with Ethernet
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Connecting AV Devices

HDMI Connection

HDMI transmits digital video and audio signals from your AV device to the monitor.

 NOTE

 • Using a DVI to HDMI / DP (DisplayPort) to HDMI cable may cause compatibility issues.

 • Use a certified cable with the HDMI logo attached. If you do not use a certified HDMI cable, the screen may 

not display or a connection error may occur.

 • Recommended HDMI cable types

 - High Speed HDMI®/™ cable

 - High Speed HDMI®/™ cable with Ethernet

Connecting Peripherals

Headphones Connection

Connect peripherals to the monitor via the headphones port.

 NOTE

 • Peripheral devices are sold separately.

 • Depending on the audio settings of the PC and external device, headphones and speaker functions may be 

limited.

 • If you use angled earphones, it may cause a problem with connecting another external device to the monitor. 

Therefore, it is recommended to use straight earphones.

Angled Straight

(Recommend)
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USER SETTINGS

 NOTE

 • Your monitor’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

 • When [Beep Guide] is activated, pressing the joystick button will take you to [Settings] right away.

Activating the Main Menu

1 Press the joystick button on the back of the monitor.

2 Move the joystick up/down and left/right to set the options.

3 Press the joystick button once more to exit the main menu.

Joystick Button

Main Menu Features

(for HDMI only) (for D-SUB only)

Main Menu Description

: [Input] Sets input mode.

: [Power Off] Turns off the monitor.

: [Settings] Configures the screen settings.

:  [Picture Mode] (for HDMI only) Sets the picture mode.

:  [Auto Configuration] (for D-SUB only) Operate the [Auto Configuration] for optimal display in D-SUB.

: [Exit] Exits the main menu.
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Menu Settings

1 To view the OSD menu, press the joystick button at the back of the monitor and then enter the [Settings].

2 Move the joystick up/down and left/right to set the options.

3 To return to the upper menu or set other menu items, move the joystick to  or pressing ( ) it.

4 If you want to exit the OSD menu, move the joystick to  until you exit.

[Quick Settings] [Input] [Picture] [General]

[Quick Settings]

[Settings] > [Quick Settings]

 • [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen.

 • [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen.

 • [Volume]: Adjusts the volume level.

 - You can adjust [Mute] / [Unmute] by moving the joystick button to  in the [Volume] menu.

 • [Auto Configuration]: Operate the [Auto Configuration] for optimal display in D-SUB.
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[Input]

[Settings] > [Input]

 • [Input List]: Selects the input mode.

 • [Aspect Ratio]: Adjusts the aspect ratio of the screen. The display may look the same for [Full Wide], and 

[Original] options at the recommended resolution (1920 x 1080).

 - [Full Wide]: Displays the video in widescreen, regardless of the video signal input.

 - [Original]: Displays video according to the aspect ratio of the video signal input.

 - The menus may disabled at the recommended resolution (1920 x 1080).

 • [Auto Input Switch]: When [Auto Input Switch] is set to [On], display will automatically switch to new input 

when connected.

[Picture]

[Settings] > [Picture] > [Picture Mode]

 • [Custom]: Allows the user to adjust each element.

 • [Reader]: Optimizes the screen for reading documents. You can brighten the screen in the OSD menu.

 • [Photo]: Optimizes the screen to view photos.

 • [Cinema]: Optimizes the screen to improve the visual effects of a video.

 • [Color Weakness]: This mode is for users who cannot distinguish between red and green. It enables users with 

color weakness to easily distinguish between the two colors.

 - This is subsidiary for color weakness user. Therefore if you feel uncomfortable with the screen, please turn 

off this function.

 - This function can’t distinguish some colors in some images.

 • [Game]: Optimizes the screen for gameplay.

 NOTE

 • If the [Picture Mode] is changed, the screen may flicker or the resolution of your PC screen may be affected.
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[Settings] > [Picture] > [Picture Adjust]

 • [Brightness]: Adjusts the brightness of the screen.

 • [Contrast]: Adjusts the contrast of the screen.

 • [Sharpness]: Adjusts the sharpness of the screen.

 • [SUPER RESOLUTION+]: Because this is a function to increase the sharpness of low resolution pictures, 

it is not recommended to use the function for normal text or for desktop icons. Doing so may result in 

unnecessarily high sharpness.

 - [High]: Optimizes the screen for crystal clear images. Best for high-definition video or games.

 - [Middle]: Optimizes the screen for comfortable viewing, with images at the middle level between the low 

and high modes.

 - [Low]: Optimizes the screen for smooth and natural images. Best for still images or images with less 

movement.

 - [Off]: Displays in the most common setting. Disables [SUPER RESOLUTION+].

 • [Black Level]: Sets the offset level (for HDMI only).

Offset: as a reference for a video signal, this is the darkest color the monitor can display.

 - [High]: Keeps the current contrast ratio of the screen.

 - [Low]: Lowers the black levels and raises the white levels from the current contrast ratio of the screen.

 • [DFC]

 - On: Adjusts the brightness automatically according to the screen.

 - Off: Disables the [DFC] feature.

[Settings] > [Picture] > [Game Adjust]

 • [Response Time]: Sets a response time for displayed pictures based on the movement of the picture on the 

screen. For a normal environment, it is recommended that you use [Fast]. When there is a lot of motion, it is 

recommended that you use [Faster]. Setting to [Faster] may cause image sticking.

 - [Faster]: Sets the response time to faster.

 - [Fast]: Sets the response time to fast.

 - [Normal]: Sets the response time to normal.

 - [Off]: Does not use the response time improvement feature.

 • [FreeSync]: Provides seamless and natural images by synchronizing the vertical frequency of the input signal 

with that of the output signal. Note that the screen flickering may occur intermittently in a specific gaming 

environment.

 - Supported Interface: HDMI

 - Supported Graphic Card: A graphic card that supports AMD’s FreeSync is necessary.

 - Supported Version: Make sure to update the graphic card to the latest driver.

 - For more information and requirement, AMD website (www.amd.com).

 • [Black Stabilizer]: You can control the black contrast to have better visibility in dark scenes. You can easily 

distinguish objects on dark game screens.

www.amd.com
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[Settings] > [Picture] > [Color Adjust]

 • [Gamma]

 - [Mode 1], [Mode 2], [Mode 3]: The higher the gamma value, the darker the image becomes. Likewise, the 

lower the gamma value, the lighter the image becomes.

 - [Mode 4]: If you do not need to adjust the gamma settings, select [Mode 4].

 • [Color Temp]: Set your own color temperature.

 - [Custom]: The user can customize the red, green and blue color.

 - [Warm]: Sets the screen color to a reddish tone.

 - [Medium]: Sets the screen color to between a red and blue tone.

 - [Cool]: Sets the screen color to a bluish tone.

 • [Red], [Green], [Blue]: You can customize the picture color using [Red], [Green], and [Blue] colors.

[Settings] > [Picture] > [Configuration Adjust] (D-SUB only)

 • [Horizontal]: To move image left and right.

 • [Vertical]: To move image up and down.

 • [Clock]: To minimize any vertical bars or stripes visible on the screen background.The horizontal screen size 

will also change.

 • [Phase]: To adjust the focus of the display. This item allows you to remove any horizontal noise and clear or 

sharpen the image of characters.

[Settings] > [Picture] > [Resolution] (D-SUB only)

 • User can set the desired resolution.This option is enabled only when the screen resolution on your computer 

is set to the following (D-SUB only).

 - 1024 x 768, 1280 x 768, 1360 x 768, 1366 x 768, off

 - 1280 x 960, 1600 x 900, off

 - 1440 x 900, 1600 x 900, off

[Settings] > [Picture] > [Picture Reset]

 • Returns picture and color to the default settings.
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[General]

[Settings] > [General]

 • [Language]: Sets the menu screen to the desired language.

 • [SMART ENERGY SAVING]: Conserve energy by using luminance compensation algorithm.

 - [High]: Saves energy using the high-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.

 - [Low]: Saves energy using the low-efficiency [SMART ENERGY SAVING] feature.

 - [Off]: Disables the feature.

 - The value of energy saving data may differ depending on panel and panel suppliers.

 - If you select the option of [SMART ENERGY SAVING] is [High] or [Low], monitor luminance become higher 

or lower depend on source.

 • [Automatic Standby]: If there is no operation on the monitor for a certain period of time, the monitor will 

automatically switch to standby mode.

 • [OSD Lock]: This feature disables the configuration and adjustment of menus.

All features are disabled except [Brightness], [Contrast], [Volume] in [Quick Settings], [Input], [OSD Lock] and 

[Information] in [General].

 • [Information]: The following display information will be shown; [Total Power On Time], [Resolution].

 • [Reset]: Returns to the default settings.
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PRODUCT SPECIFICATION

Specifications are subject to change without notice.

The symbol  means alternating current, and the symbol  means direct current.

Color Depth: 

 • 8-bit color is supported.

Resolution

 • Max Resolution:

 - 1920 x 1080 @ 100 Hz (HDMI)

 - 1920 x 1080 @ 75 Hz (D-SUB)

 • Recommended Resolution:

 - 1920 x 1080 @ 60 Hz

Environmental Conditions

 • Operating Conditions

 - Temperature: 0 °C to 40 °C (32 °F to 104 °F)

 - Humidity: Less than 80 %

 • Storing Conditions

 - Temperature: -20 °C to 60 °C (-4 °F to 140 °F)

 - Humidity: Less than 85 %

AC/DC Adapter

 • Model:  ADS-45FSQ-19 19032EPG-1 

ADS-45FSQ-19 19032EPK-1 

ADS-45FSQ-19 19032EPCU-1 

ADS-45FSQ-19 19032EPI-1 

ADS-45SQ-19-3 19032E

Manufacturer: SHENZHEN HONOR ELECTRONIC CO., LTD

 - Input: 100-240 V~ 50/60 Hz, 1.2 A

 - Output: 19 V  1.7 A
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Power Sources

 • Power Rating: 19 V   1.7 A

Dimensions: Monitor Size (Width x Depth x Height) (mm/ inches)

 • With Stand: 708.2 x 233.4 x 512.4 (27.8 x 9.1 x 20.1)

 • Without Stand: 708.2 x 92.2 x 421.4 (27.8 x 3.6 x 16.5)

Weight (kg/ lbs) (Without Packaging)

 • With Stand: 6.2 (13.6)

 • Without Stand: 5.1 (11.2)
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Support Mode

(Preset Mode, D-SUB/ HDMI)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz) Polarity (H/V) Remarks

640 x 480 31.469 59.94 -/-

640 x 480 37.50 75.0 -/-

720 x 400 31.469 70.086 -/+

800 x 600 37.879 60.317 +/+

800 x 600 46.875 75 +/+

1024 x 768 48.363 60 -/-

1024 x 768 60.023 75.028 +/+

1152 x 864 67.07 74.94 +/-

1280 x 960 60 60 +/+

1280 x 720 44.772 59.855 -/+

1280 x 800 49.702 59.81 -/+

1280 x 1024 63.668 59.894 -/+

1280 x 1024 80.295 74.902 -/+

1440 x 900 55.935 59.887 -/+

1680 x 1050 64.674 59.883 +/-

1920 x 1080 67.5 60 +/+ Recommended timing

1920 x 1080 83.89 74.97 +/-

1920 x 1080 110.0 100.0 +/- HDMI only
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HDMI Timing (Video)

Resolution Horizontal Frequency (kHz) Vertical Frequency (Hz)

480p 31.5 60

576p 31.25 50

720p 37.5 50

720p 45 60

1080p 56.25 50

1080p 67.5 60
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TROUBLESHOOTING

Please refer to the list below if you experience any of the following issues during product use.

It may not be a malfunction.

Nothing is displayed on the screen.

 • Is the monitor's power cord plugged in?

 - Check if the power cord is correctly plugged into the power outlet.

 • Is the monitor's adapter plugged in?

 - Make sure to use the adapter that is provided in the product package.

 - If the monitor is in sleep mode (standby mode), move the mouse, or press any key on the keyboard, to 

switch the display on.

 - Check if the computer is turned on.

 • Is the monitor powered on?

 - Check if the input setting is correct. ([Settings] > [Input])

 • Is the [The screen is not currently set to the recommended resolution.] message being displayed?

 - This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the recommended horizontal or 

vertical frequency range of the monitor. Please see the "PRODUCT SPECIFICATION" section of this manual to 

set the appropriate frequency.

 • Is the [No Signal] message being displayed?

 - This is displayed when the signal cable between the PC and the monitor is missing or disconnected. Check 

the cable and reconnect it.

 • Is the [Out of Range] message being displayed?

 - This occurs when signals transferred from the PC (graphics card) are out of the horizontal or vertical 

frequency range of the monitor. Please see the "PRODUCT SPECIFICATION" section of this manual to set the 

appropriate frequency.

Do you see an "Unrecognized monitor,  monitor found" message?

 • Have you installed the display driver?

 - Be sure to install the display driver from our web site: https://www.lg.com.

 - Make sure to check if the graphics card supports  function.

The screen retains an image.

 • Does image sticking occur even when the monitor is turned off?

 - Displaying a still image for a prolonged time may cause damage to the screen, resulting in the retention 

of the image.

 - To extend the lifetime of the monitor, use a screensaver.

Screen display is unstable and shaky. / Images displayed on the monitor leave shadow trails.

 • Did you select the appropriate resolution?

 - If the selected resolution is HDMI 1080i 60/50 Hz (interlaced), the screen may be flickering. Change the 

resolution to 1080p or the recommended resolution.

https://www.lg.com


25

E
N
G
L
IS
H

The display color is abnormal.

 • Does the display appear discolored (16 colors)?

 - Set the color to 24 bit (true color) or higher. (The settings may differ depending on the operating system 

(OS) you use.)

 • Does the display color appear unstable or monochrome?

 - Check if the signal cable is connected properly. Reconnect the cable or reinsert the PC's graphics card.

 • Are there spots on the screen?

 - When using the monitor, pixilated spots (red, green, blue, white, or black) may appear on the screen. This 

is normal for an LCD screen. It is not an error, nor is it related to the monitor's performance.

Some features are disabled.

 • Are some functions not available when you press the Menu button?

 - The OSD is locked. Disable [OSD Lock] in [General].

No sound from the headphone port.

 • Are images displayed without sound?

 - Make sure that the headphone port connections are made properly.

 - Try increasing the volume with the joystick.

 - Set the audio output of the PC to the monitor you are using. (The settings may differ depending on the 

operating system (OS) you use.)
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LICENSE

Each model has different licenses. Visit www.lg.com for more information on the license.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 

Interface, HDMI Trade Dress and the HDMI Logos are 

trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 

Administrator, Inc.

www.lg.com
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BEEP GUIDE

Menu Location

Quick Settings 1

Quick Settings - Brightness 1 1

Quick Settings - Brightness 1 1 1 Slider

Quick Settings - Contrast 1 2

Quick Settings - Contrast 1 2 1 Slider

Quick Settings - Volume 1 3

Quick Settings - Volume 1 3 1 Slider

Quick Settings - Auto Configuration(only Dsub) 1 4

Quick Settings - Auto Configuration(only Dsub) - No 1 4 1

Quick Settings - Auto Configuration(only Dsub) - Yes 1 4 2

Input 2

Input - Input List 2 1

Input - Input List - D-SUB 2 1 1

Input - Input List - HDMI 2 1 2

Input - Aspect Ratio 2 2

Input - Aspect Ratio - Full Wide 2 2 1

Input - Aspect Ratio - Original 2 2 2

Input - Auto Input Switch 2 3

Input - Auto Input Switch - On 2 3 1

Input - Auto Input Switch - Off 2 3 2

Picture 3

Picture - Picture Mode 3 1

Picture - Picture Mode - Custom 3 1 1

Picture - Picture Mode - Reader 3 1 2

Picture - Picture Mode - Photo 3 1 3

Picture - Picture Mode - Cinema 3 1 4

Picture - Picture Mode - Color Weakness 3 1 5

Menu Location

Picture - Picture Mode - Game 3 1 6

Picture - Picture Adjust 3 2

Picture - Picture Adjust - Brightness 3 2 1

Picture - Picture Adjust - Brightness 3 2 1 1 Slider

Picture - Picture Adjust - Contrast 3 2 2

Picture - Picture Adjust - Contrast 3 2 2 1 Slider

Picture - Picture Adjust - Sharpness 3 2 3

Picture - Picture Adjust - Sharpness 3 2 3 1 Slider

Picture - Picture Adjust - SUPER RESOLUTION+ 3 2 4

Picture - Picture Adjust - SUPER RESOLUTION+ - High 3 2 4 1

Picture - Picture Adjust - SUPER RESOLUTION+ - 

Middle
3 2 4 2

Picture - Picture Adjust - SUPER RESOLUTION+ - Low 3 2 4 3

Picture - Picture Adjust - SUPER RESOLUTION+ - Off 3 2 4 4

Picture - Picture Adjust - Black Level 3 2 5

Picture - Picture Adjust - Black Level - High 3 2 5 1

Picture - Picture Adjust - Black Level - Low 3 2 5 2

Picture - Picture Adjust - DFC 3 2 6

Picture - Picture Adjust - DFC - On 3 2 6 1

Picture - Picture Adjust - DFC - Off 3 2 6 2

Picture - Game Adjust 3 3

Picture - Game Adjust - Response Time 3 3 1

Picture - Game Adjust - Response Time - Faster 3 3 1 1

Picture - Game Adjust - Response Time - Fast 3 3 1 2

Picture - Game Adjust - Response Time - Normal 3 3 1 3

Picture - Game Adjust - Response Time - Off 3 3 1 4

Picture - Game Adjust - FreeSync 3 3 2

Picture - Game Adjust - FreeSync - On 3 3 2 1

Picture - Game Adjust - FreeSync - Off 3 3 2 2

Picture - Game Adjust - Black Stabilizer 3 3 3

Menu Location

Picture - Game Adjust - Black Stabilizer 3 3 3 1 Slider

Picture - Color Adjust - Gamma 3 4 1

Picture - Color Adjust - Gamma - Mode 1 3 4 1 1

Picture - Color Adjust - Gamma - Mode 2 3 4 1 2

Picture - Color Adjust - Gamma - Mode 3 3 4 1 3

Picture - Color Adjust - Gamma - Mode 4 3 4 1 4

Picture - Color Adjust - Color Temp 3 4 2

Picture - Color Adjust - Color Temp - Custom 3 4 2 1

Picture - Color Adjust - Color Temp - Warm 3 4 2 2

Picture - Color Adjust - Color Temp - Medium 3 4 2 3

Picture - Color Adjust - Color Temp - Cool 3 4 2 4

Picture - Color Adjust - Red 3 4 3

Picture - Color Adjust - Red 3 4 3 1 Slider

Picture - Color Adjust - Green 3 4 4

Picture - Color Adjust - Green 3 4 4 1 Slider

Picture - Color Adjust - Blue 3 4 5

Picture - Color Adjust - Blue 3 4 5 1 Slider

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) 3 5

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) 

-  Horizontal
3 5 1

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) 

-  Horizontal
3 5 1 1 Slider

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) -  Vertical 3 5 2

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) -  Vertical 3 5 2 1 Slider

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) -  Clock 3 5 3

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) -  Clock 3 5 3 1 Slider

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) -  Phase 3 5 4

Picture -  Configuration Adjust (Only D-SUB) -  Phase 3 5 4 1 Slider

Picture - Resolution(Only D-SUB) 3 6

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1024*768 3 6 1

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1280*768 3 6 2
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Menu Location

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1360*768 3 6 3

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1366*768 3 6 4

Picture - Resolution(Only D-SUB) - Off 3 6 5

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1280*960 3 6 1

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1600*900 3 6 2

Picture - Resolution(Only D-SUB) - Off 3 6 3

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1440*900 3 6 1

Picture - Resolution(Only D-SUB) - 1600*900 3 6 2

Picture - Resolution(Only D-SUB) - Off 3 6 3

Picture - Picture Reset 3 7

Picture - Picture Reset - No 3 7 1

Picture - Picture Reset - Yes 3 7 2

General 4

General - Language 4 1

General - Language - English 4 1 1

General - Language - German 4 1 2

General - Language - French 4 1 3

General - Language - Spanish 4 1 4

General - Language - Italian 4 1 5

General - Language - Swedish 4 1 6

General - Language - Finnish 4 1 7

General - Language - Portuguese 4 1 8

General - Language - Portuguese (Brazil) 4 1 9

General - Language - Polish 4 1 10

General - Language - Russian 4 1 11

General - Language - Turkish 4 1 12

General - Language - Ukrainian 4 1 13

General - Language - Chinese 4 1 14

General - Language - Traditional Chinese 4 1 15

General - Language - Japanese 4 1 16

Menu Location

General - Language - Korean 4 1 17

General - Language - Hindi 4 1 18

General - Smart Energy Saving 4 2

General - Smart Energy Saving - High 4 2 1

General - Smart Energy Saving - Low 4 2 2

General - Smart Energy Saving - Off 4 2 3

General - Automatic Standby 4 3

General - Automatic Standby - 8H 4 3 1

General - Automatic Standby - 6H 4 3 2

General - Automatic Standby - 4H 4 3 3

General - Automatic Standby - Off 4 3 4

General - OSD Lock 4 4

General - OSD Lock - On 4 4 1

General - OSD Lock - Off 4 4 2

General - Information 4 5

General - Information 4 5 1

General - Reset 4 6

General - Reset - No 4 6 1

General - Reset - Yes 4 6 2



The model and serial number of the product are located on the back and on one side 
of the product. 

Record them below in case you ever need service.

Model

Serial No.

Supplier's Declaration of Conformity

Trade Name LG

Responsible 
Party

LG Electronics USA, Inc.

Address 111 Sylvan Avenue, North 
Building, Englewood Cliffs, 
NJ 07632

E-mail lg.environmental@lge.com
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ImportaNt prEcautIoNS

IMPORTANT PRECAUTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product. All precautions and 
safety information applies to LCD and OLED models.

Precautions to the AC Adapter and Electrical Power

WARNING

yy If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter), 
disconnect the power cord immediately and contact the service center.
 » Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product.

yy Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, 
wipe and dry them before use.
 » Otherwise, this may cause a fire or electric shock.

yy Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter.
 » If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock.

yy Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc.
 » The use of non-approved products may cause a fire or electric shock.

yy When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with 
excessive force.
 » The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.

yy Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord 
or AC adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects.
 » Damaged power cords may cause a fire or electric shock.

yy Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter.
 » This may cause a fire or electric shock.

yy Use only the power cord supplied with the unit or another manufacturer's authorized cord.
 » Failure to do so may result in fire or electrical shock or damage to the product.

yy Use only a properly grounded plug and receptacle.
 » If you do not you may be electrocuted or injured. Or the product might be damaged.

yy Do not use a damaged or loose plug.
 » This may cause electrical shock or fire.

yy Operate the display only from a power source(i.e. voltage) indicated in the product specification.
 » Otherwise the product can be damaged, fire can occur or you may be electrocuted. If you are not sure what type of 

power supply you have, consult a certified electrician.

yy In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can 
be very dangerous.
 » It can cause electric shock.

yy Do not connect several extension cords, electrical appliances or electrical heaters to a single outlet. 
Use a power bar with a grounding terminal designed for exclusive use with the computer.
 » A fire can break out due to overheating.

yy Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or covered with dust, 
dry the power plug completely or wipe dust off before plugging in the cord.
 » You may be electrocuted due to excess moisture.

yy If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from the product.
 » Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric leakage, electric shock or fire.

yy Insert the power plug firm so it cannot come loose.
 » A loose connection can cause fire.

Failure to follow those warnings may result in death, serious injury or damage to the product or other 
property.

WARNING
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Precautions in installing the Product

WARNING

yy Do not insert metal or other conductive materials into the product openings. Additionally, do not 
touch the power cable right after plugging into the wall input terminal.
 » You may be electrocuted.

yy The AC Plug is the disconnecting device. It should be easily accessible in case of emergency. 
yy Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the 
outlet is easily accessible.
yy Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc.

 » This may cause a fire.

yy Do not unplug the power cord while the product is in use.
 » Electrical shock can damage the product.

yy As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power 
source even if the unit is turned off.

yy Keep away from heat sources like heaters or open flames.
 » Electrical shock, fire, malfunction or deformation may occur.

yy Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of children.
 » Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the 

nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

yy Do not put heavy objects on the product on sit upon it.
 » If the product collapses or is dropped, you may be injured. Children must pay particular attention.

yy Do not leave the power or signal cable where someone can trip over it.
 » The passerby can falter, which can cause electrical shock, fire, product breakdown or injury.

yy Install the product in a neat and dry place. Do not use near water.
 » Dust or moisture can cause electrical shock, fire or product damage.

yy Do not add accessories that have not been designed for this display.
yy If you smell smoke or other odors or hear a strange sound from the product unplug the power cord 
and contact LG Customer Service.
 » If you continue to use without taking proper measures, electrical shock or fire can occur.

yy If you dropped the product or the case is broken, turn off the product and unplug the power cord.
 » If you continue to use without taking proper measures, electrical shock or fire can occur. Contact LG Customer  

Service.

yy Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects at the 
product.
 » It can cause injury to humans, problems to the product and damage the display.

yy Keep out of reach of children and do not place toys near the product.
yy Make sure the product ventilation hole is not blocked. Install the product more than 10cm from the 
wall.
 » If you install the product too close to the wall, it may be deformed or fire can break out due to internal heat build-up.

yy Do not cover the product with cloth or other material (eg. plastic) while plugged in.
 » The product can be deformed or fire can break out due to internal overheating.

yy Place the product on a flat and stable surface that is large enough to support the product.
 » If the product is dropped, you may be injured or the product may be broken.

yy Install the product where no Electromagnetic Interference occurs.
yy Keep the product away from direct sunlight.

 » The product can be damaged.

yy Do not place the product on the floor.
 » Small Children and others may trip over it.

yy Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
 » This may damage the product and cause it to fall.

yy For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel 
may cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces.
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Precautions in Using/Cleaning the Product

WARNING

yy Do not attempt to disassemble, repair or modify the product yourself.
 » Fire or electric shock can occur.

 » Contact LG Customer Service for repair.

yy When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent 
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An 
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol)
yy Keep the product away from water.

 » Fire or electric shock accident can occur.

yy Avoid high temperatures and humidity.
yy Do not put or store flammable substances near the product.

 » There is a danger of explosion or fire.

yy Keep the product clean at all times.
yy Take a comfortable and natural position when working with the product.
yy Take a regular break when working with the product for a long time.
yy Do not press on the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or pen, or make a scratch 
on it.
yy Keep proper distance from the product and rest from time-to-time.

 » Your vision may be impaired if you look at the product too closely or for too long.

yy Set the appropriate resolution by referring to the User’s Guide.
yy Keep small accessories out of the reach of children.
yy Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the 
monitor screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not 
used. Persistent image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this 
product.
yy Do not use products using high voltage around the Monitor. (ex. Electrical Swatter) 

 » Monitor may have malfunction as its electrical shock.

yy Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame;wipe in one direction 
only. Too much moisture may cause staining.

Precautions in Moving the Product

WARNING

yy Make sure to turn off the product.
 » You may be electrocuted or the product can be damaged.

yy Make sure to remove all cables before moving the product.
 » You may be electrocuted or the product can be damaged.

yy When lifting or moving the product, do not hold it upside down while holding only the stand.
 » This may cause the product to fall resulting in damage or injury.

yy Do not shock the product when moving it.
 » You may be electrocuted or the product can be damaged.

yy Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move.
 » If you drop the product, the damaged product can cause electric shock or fire.

yy Do not place the product face down.
 » This may damage the TFT-LCD screen.
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Veuillez lire avec attention ces mesures de sécurité avant d’utiliser le produit. Toutes les 
précautions et tous les renseignements de sécurité s’appliquent aux modèles ACL et OLED.

Précautions à prendre avec l’adaptateur c.a. et l’alimentation 
électrique

AVERTISSEMENTS

yy Si de l’eau ou toute autre substance étrangère pénètre dans l’appareil (téléviseur, moniteur, cordon 
d’alimentation ou adaptateur c.a.), débranchez immédiatement le cordon d’alimentation, puis 
communiquez avec le centre de service.
 » Cela pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique en raison des dommages causés à l’appareil.

yy Ne touchez pas la prise d’alimentation ou l’adaptateur c.a. si vous avez les mains mouillées. Si les 
broches de la fiche sont humides ou poussiéreuses, essuyez-les et asséchez-les avant d’utiliser l’appareil.
 » Cela pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique.

yy Assurez-vous d’enfoncer complètement la fiche du cordon dans l’adaptateur c.a.
 » Un branchement desserré pourrait causer un incendie ou une décharge électrique.

yy Assurez-vous d’utiliser les cordons d’alimentation et adaptateurs c.a. fournis ou approuvés par LG 
Electronics, Inc.
 » L’utilisation de produits non approuvés pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique.

yy Lorsque vous débranchez le cordon d’alimentation, tirez-le toujours par la fiche. Ne pliez pas le cordon 
d’alimentation avec une force excessive.
 » Le cordon d’alimentation peut être endommagé, ce qui pourrait causer une décharge électrique ou un incendie.

yy Assurez-vous de ne pas marcher sur le cordon d’alimentation ou sur l’adaptateur c.a. ni d’y poser 
d’objets lourds (appareils électroniques, vêtements, etc.). Prenez soin de ne pas endommager le cordon 
d’alimentation ou l’adaptateur c.a. avec des objets tranchants.
 » Un cordon d’alimentation endommagé pourrait causer un incendie ou une décharge électrique.

yy Ne désassemblez, ne réparez ou ne modifiez jamais le cordon d’alimentation ou l’adaptateur c.a.
 » Cela pourrait causer un incendie ou une décharge électrique.

yy Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni avec le moniteur ou tout autre cordon approuvé par 
le fabricant.
 » Le non-respect de cette directive peut entraîner un incendie, une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Utilisez uniquement des prises et des fiches correctement mises à la terre.
 » Dans le cas contraire, vous pourriez vous électrocuter ou vous blesser. L’appareil pourrait également être 

endommagé.

yy N’utilisez pas une prise endommagée ou desserrée.
 » Cela pourrait causer une décharge électrique ou un incendie.

yy Utilisez l’écran uniquement avec une source d’alimentation (tension) conforme aux caractéristiques 
indiquées.
 » Dans le cas contraire, l’appareil pourrait être endommagé, un incendie pourrait se produire ou vous pourriez recevoir 

une décharge électrique. Si vous n’êtes pas certain du type d’alimentation dont vous disposez, consultez un 

électricien qualifié.

yy En présence de tonnerre et d’éclairs, il est très dangereux de toucher le cordon d’alimentation ou les 
câbles de signaux.
 » Cela pourrait causer une décharge électrique.

yy Ne branchez pas plusieurs cordons d’alimentation, appareils électriques et radiateurs électriques à 
une seule prise murale. Utilisez un bloc d’alimentation muni d’une broche de mise à la terre, conçu 
exclusivement pour être utilisé avec du matériel informatique.
 » Un incendie pourrait se déclencher par surchauffe.

yy Ne touchez pas le cordon d’alimentation si vous avez les mains mouillées. En outre, si les broches de la 
fiche sont mouillées ou recouvertes de poussière, essuyez complètement la fiche ou essuyez la poussière 
avant de la brancher.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique en raison de l’excès d’humidité.

yy Si vous ne prévoyez pas utiliser l’appareil pendant une longue période, débranchez le cordon 
d’alimentation.
 » L’accumulation de poussière peut causer un incendie, et la dégradation de l’isolation peut entraîner une fuite 

électrique, une décharge électrique ou un incendie.

yy Insérez fermement la fiche afin qu’elle ne soit pas lâche.

Le non-respect de ces avertissements pourrait entraîner la mort, des blessures graves ou endommager le produit 

ou d’autres biens.

AVERTISSEMENT
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Précautions lors de l’installation de l’appareil

AVERTISSEMENTS

yy Éloignez le moniteur des sources de chaleur comme les radiateurs et les flammes nues.
 » Cela pourrait entraîner une décharge électrique, un incendie, un mauvais fonctionnement ou une déformation de 

l’appareil.

yy Gardez le sachet anti-himidité et l’emballage de vinyle hors de la portée des enfants.
 » Le sachet anti-humidité est dangereux en cas d’ingestion. En cas d’ingestion, forcez la personne à vomir et rendez-

vous à l’hôpital le plus proche. De plus, l’emballage de vinyle peut entraîner la suffocation. Maintenez-le hors de la 

portée des enfants.

yy Ne posez pas d’objets lourds sur l’appareil, et ne vous asseyez pas dessus.
 » Si l’appareil tombe ou s’il est échappé, vous pourriez vous blesser. Les enfants doivent être particulièrement attentifs.

yy Ne laissez pas le câble d’alimentation ou de signal à un endroit où quelqu’un risquerait de trébucher dessus.
 » Le passant pourrait trébucher, ce qui pourrait entraîner un risque de décharge électrique, d’incendie, de panne de 

l’appareil ou de blessure.

yy Installez l’appareil dans un endroit propre et sec. Ne l’utilisez pas près d’une source d’eau.
 » La poussière et l’humidité peuvent causer une décharge électrique, un incendie ou endommager l’appareil.

yy N’ajoutez pas d’accessoires qui n’ont pas été conçus pour ce moniteur.
yy Si une odeur de fumée ou toute autre odeur se dégage du moniteur ou si vous entendez un son étrange en 
provenance du moniteur, débranchez le cordon d’alimentation et contactez le service à la clientèle de LG.
 » Si vous continuez à utiliser l’appareil sans prendre de mesures appropriées, il y a un risque de décharge électrique 

ou d’incendie.

yy Si vous avez fait tomber l’appareil ou si le boîtier est cassé, éteignez l’appareil et débranchez le cordon 
d’alimentation.
 » Si vous continuez de l’utiliser sans prendre les mesures appropriées, cela risque de provoquer une décharge 

électrique ou un incendie. Contactez le service à la clientèle de LG.

yy Ne faites pas tomber d’objets sur l’appareil et n’exercez pas d’impact sur celui-ci. Ne lancez aucun jouet ni 
autre objet vers l’appareil.
 » Cela peut entraîner des blessures corporelles, nuire au fonctionnement de l’appareil et endommager l’écran.

yy Maintenez-le hors de la portée des enfants et ne placez aucun jouet à proximité.
yy Assurez-vous que les sorties de ventilation de l’appareil ne sont pas obstruées. Installez l’appareil à plus de  
10 cm du mur.
 » Si vous installez l’appareil trop près du mur, cela pourrait le déformer ou un incendie pourrait se déclencher en 

raison d’une surchauffe interne.

yy Ne couvrez pas l’appareil avec des tissus ou d’autres matériaux (plastique par exemple) lorsqu’il est branché.
 » Cela pourrait déformer le moniteur ou un incendie pourrait se déclencher en raison d’une surchauffe interne.

yy Placez l’appareil sur une surface plane et stable, suffisamment large pour le supporter.
 » Si l’appareil tombe, vous pourriez vous blesser, ou cela pourrait l’endommager.

yy Installez l’appareil dans un endroit exempt d’interférences électromagnétiques.
yy Éloignez l’appareil des rayons directs du soleil.

 » L’appareil pourrait être endommagé.

yy Ne placez pas l’appareil sur le sol.
 » Des jeunes enfants ou d’autres personnes pourraient trébucher.

yy N’installez pas l’appareil sur un mur où il est susceptible d’être exposé à de l’huile ou à de la vapeur d’huile.
 » Cela pourrait endommager l’appareil et provoquer sa chute.

yy Pour les écrans munis d’un cadre brillant, lors de l’installation, l’usager doit tenir compte de l’emplacement 
de l’écran, car le cadre pourrait créer des reflets gênants en raison de la lumière environnante ou de surfaces 
brillantes situées à proximité.

 » Un branchement desserré peut provoquer un incendie.

yy N’introduisez pas de métal ni tout autre matériau conducteur dans les ouvertures du moniteur. En outre, ne 
touchez pas le câble d’alimentation immédiatement après l’avoir branché dans la prise murale.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique.

yy La fiche c.a. est utilisée comme dispositif de déconnexion. Elle devrait être facilement accessible en cas 
d’urgence. 
yy Assurez-vous que l’appareil est installé à proximité de la prise de courant murale sur laquelle l’appareil 
est branché et que la prise de courant est facilement accessible.
yy Assurez-vous de garder la prise de courant, l’adaptateur c.a. et les broches du cordon d’alimentation 
exempts de poussière ou autre substance étrangère.
 » Cela pourrait provoquer un incendie.

yy Ne débranchez pas le cordon d’alimentation lorsque l’appareil est en cours de fonctionnement.
 » Une décharge électrique pourrait endommager l’appareil.

yy Tant que cet appareil est relié à la prise d’alimentation murale, il n’est pas déconnecté de la source de 
courant alternatif même si l’appareil est éteint.
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Précautions lors de l’utilisation et du nettoyage de l’appareil

AVERTISSEMENTS

yy Ne tentez pas de désassembler, de réparer ou de modifier l’appareil vous-même.
 » Il existe un risque d’incendie ou de décharge électrique.

 » Contactez le service à la clientèle de LG pour le faire réparer.

yy Pour nettoyer l’appareil, débranchez le cordon d’alimentation et frottez doucement avec un chiffon 
doux pour prévenir toute éraflure. Ne nettoyez pas avec un chiffon humide et ne pulvérisez ni eau ni 
autres liquides directement sur l’appareil. Une décharge électrique peut se produire. (N’employez pas de 
produits chimiques tels que le benzène, les diluants pour peinture ou l’alcool.)
yy Éloignez l’appareil de toute source d’eau.

 » Il existe un risque d’incendie ou de décharge électrique.

yy Évitez l’humidité et les températures élevées.
yy Ne placez pas et n’entreposez pas de substances inflammables à proximité de l’appareil.

 » Il existe un danger d’explosion ou d’incendie.

yy Maintenez l’appareil propre en tout temps.
yy Adoptez une position confortable et naturelle lorsque vous êtes assis devant le moniteur.
yy Prenez régulièrement une pause lorsque vous utilisez le moniteur pendant une période prolongée.
yy N’appuyez pas sur le panneau avec la main ou un objet pointu, comme un ongle, un stylo ou un crayon, 
et ne le rayez pas.
yy Maintenez une distance adéquate avec l’appareil et reposez-vous de temps en temps.

 » Votre vision pourrait être affaiblie si vous regardez le moniteur de trop près ou trop longtemps.

yy Réglez la résolution appropriée en vous reportant au manuel d’utilisation.
yy Conservez les petits accessoires hors de la portée des enfants.
yy L’affichage d’une image fixe pendant une durée prolongée peut provoquer l’apparition d’une image 
persistante ou d’une tache. Pour éviter ce problème, définissez un écran de veille et éteignez l’écran 
lorsque vous n’utilisez pas l’appareil. La garantie de l’appareil ne couvre pas les images persistantes ni 
les taches attribuables à un affichage fixe prolongé.
yy N’utilisez pas d’appareils à haute tension (comme un tue-mouches électrique) à proximité du moniteur. 

 » Une décharge électrique pourrait endommager le moniteur.

yy Vaporisez de l’eau sur un chiffon doux de 2 à 4 fois, puis utilisez-le pour nettoyer le cadre. Essuyez 
toujours dans le même sens. Si le chiffon est trop humide, des taches risquent d’apparaître sur le 
moniteur.

Précautions concernant le déplacement de l’appareil
AVERTISSEMENTS

yy Assurez-vous d’éteindre l’appareil.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Assurez-vous de retirer tous les câbles avant de déplacer l’appareil.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Lorsque vous soulevez ou déplacez l’appareil, ne le tenez pas à l’envers uniquement par le support.
 » L’appareil pourrait tomber et entraîner des dommages ou des blessures.

yy Ne cognez pas l’appareil lors de son déplacement.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Assurez-vous que le panneau est tourné vers l’avant et que vous le tenez avec les deux mains.
 » Si vous faites tomber l’appareil, l’appareil endommagé peut entraîner une décharge électrique ou un incendie.

yy Ne placez pas l’appareil face vers le bas.
 » Cela pourrait endommager l’écran à cristaux liquides TFT.

EAU
CHIMIQUES



1DDC(Display Data Channel)

ENGLISH

DDC is a communication channel over which 

the monitor automatically informs the host 

system (PC) about its capabilities.  

DDc protocol
ᐭ DDC1/DDC2B

     An uni-directional communication channel.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     A bi-directional communication channel.

Note
.PC must support DDC functions to do this إ

DDc (Display Data channel)

E-DDc (Enhanced DDc)

A protocol based on I²C and used on a bi-

directional data channel between the display 

and host. This protocol accesses devices at I²C 

address of A0/A1 as well as the address 60. 

The 60 address is used as a segment register 

to allow larger amounts of data to be retrieved 

than is possible using DDC2B protocols. The 

protocol is compatible with DDC2B protocols.

DEutScH

DDc (Display Data channel)

DDC ist ein Kommunikationskanal, über 

weiche Sie von lhrem Monitor automatisch 

über das verbundene System (PC) und seine 

Fähigkeiten informiert werden.

DDc protokoll
ᐭ DDC1/DDC2B

     Ein unidirektionaler Kommunikationskanal.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Ein bidirektionaler Kommunikationskanal.

anmerkung
    Der PC muß für DDC Funktionen eingerichtet إ

  sein.

E-DDc (Erweitertes DDc)

Ein Protokoll, das auf I2C basiert und in einem 

bidirektionalen Datenkanal zwischen Anzeige 

und Host eingesetzt wird. Dieses Protokoll 

greift an der I2C-Adresse von A0/A1 und an 

der Adresse 60 auf Gerate zu. Die Adresse 60 

dient als Segmentregister und ermoglicht den 

Abruf von großeren Datenmengen als mit den 

DDC2B-Protokollen. Das Protokoll ist mit den 

DDC2B-Protokollen kompatibel.
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ItaLIaNo

DDc (Display Data channel)

Il DDC è un canale di comunicazione attraverso 

il quale il monitor informa automaticamente il 

sistema ospite (PC) circa le proprie capacità.

protocollo DDc
ᐭ DDC1/DDC2B

     Un canale di comunicazione uni-direzionale.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Un canale di comunicazione bi-direzionale.

Nota
   Per fare questo il PC deve supportare le إ

  funzioni DDC.

E-DDc (DDc potenziato)

Protocollo basato su I²C e utilizzato su un 

canale dati bidirezionale tra monitor e host. 

Questo protocollo accede a dispositivi con 

indirizzo I²C di A0/A1 nonche all'indirizzo 60.

L'indirizzo 60 viene utilizzato come registro di 

segmento per consentire di recuperare quantita 

di dati superiori rispetto a quanto e possibile 

utilizzando i protocolli DDC2B. Il protocollo e 

compatibile con i protocolli DDC2B.

FraNÇaIS

DDC est une chaine de communication par 

le biais de laquelle le moniteur prévient 

automatiquement le systéme central (PC) de 

ces capacités. 

protocole DDc
ᐭ DDC1/DDC2B

     Canal de communication unidirectionnel.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

    Canal de communication bidirectionnel.

remarque
   Le PC doit posséder les fonctions DDC إ

  pour cela.

DDc (Display Data channel)

E-DDc (commande numérique 
directe (DDc) optimisée)

Protocole fondé sur l’I²C et appliqué à 

un canal bi-directionnel de transmission 

de données placé entre l’écran et l’hôte. 

Ce protocole accède aux périphériques à 

l’adresse I²C de A0/A1 ainsi qu’à l’adresse 

60. L’adresse 60 est utilisée comme 

registre de segment afin d’obtenir des 

quantités de données supérieures à ce 

que permettent les protocoles DDC2B. 

Ce protocole est compatible avec les 

protocoles DDC2B.
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ESpaÑoL

DDC es un canal de comunicacion sobre el 

cual el monitor automáticamente informa al 

sistema anfitrión (PC) sobre sus capacidades.

protocolo DDc
ᐭ DDC1/DDC2B

     Un canal de comunicación unidireccional.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Un canal de comunicación bidireccional.

Nota
  La PC debe soportar las funciones DDC para إ

  poder hacer esto.

DDc (canal de despliegue de 
información)

E-DDc (DDc mejorado)

Un protocolo que se basa en I²C y se usa en 

un canal de datos bidireccional entre el monitor 

y el sistema host. Este protocolo

accede a los dispositivos en la direccion I²C 

de A0/A1, asi como en la direccion 60. La 

direccion 60 se usa como un registro de

segmentos para poder recuperar mas cantidad 

de datos de lo que es posible mediante los 

protocolos DDC2B. El protocolo es compatible 

con protocolos DDC2B.

portuGuÊS

DDc (Display Data channel)

DDC é um canal de comunicação através 

do qual o monitor informa ao computador 

a respeito de suas características.DDC 

protokoll
ᐭ DDC1/DDC2B

     Um canal de comunicação unidirecional.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Um canal de comunicação bidirecional.

ovservação
.O PC deve suportar DDC para fazer isso إ

E-DDc (DDc aperfeicoado)

Um protocolo com base em I²C que e utilizado 

em um canal de dados bidirecional entre 

o monitor e o host. Este protocolo acessa 

dispositivos no endereco I²C do A0/A1 assim 

como no endereco 60. O endereco 60 e 

utilizado com um registro de segmento que 

permite que maiores quantidades de dados 

sejam recuperados que quando se utiliza os 

protocolos DDC2B. O protocolo e compativel 

com os protocolos DDC2B.
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ɊУɋɋɄɂɃ

Ʉɚɧɚɥ ɨɛɦɟɧɚ ɞɚɧɧɵх ɦɟɠɞɭ 
ɦɨɧɢɬɨɪɨɦ ɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ 
DDc. 

өөӨάɤɚɧɚɥ ɫɜɹɡɢ, ɩɨ ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɦɨɧɢɬɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ ɨ 
ɫɜɨɢɯ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɯέ 
ɉɪɨɬɨɤɨɥ DDC
ᐭ DDC1/DDC2B

     Ɉɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɫɜɹɡɢ
ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Ⱦɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɫɜɹɡɢέ 
ɉɊɂɆЕɑАɇɂЕ
 Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟμ Дɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɷɬɨɦ ɪɟɠɢɦɟ إ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɝɪɭɡɢɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ 
ɞɪɚɣɜɟɪ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ.

E-DDC (Ɋɚɫɲɢɪɟɧɧɵɣ ɤɚɧɚɥ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵх)

ɉɪɨɬɨɤɨɥ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ IқӨ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɟɣ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ ɦɟɠɞɭ ɞɢɫɩɥɟɟɦ ɢ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɜɢɞɟɨɞɚɧɧɵɯέ Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɛɢɬɵ ɚɞɪɟɫɚ IқӨ 
(ȺίήȺҚ), ɚ ɬɚɤɠɟ ɚɞɪɟɫ ңίέ 
Ⱥɞɪɟɫ ңί ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɪɟɝɢɫɬɪ ɫɟɝɦɟɧɬɨɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɨɥɭɱɚɬɶ ɛɨɥɶɲɢɟ 
ɨɛɴɟɦɵ ɞɚɧɧɵɯ, ɱɟɦ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ өөӨқBέ Эɬɨɬ ɩɪɨɬɨɤɨɥ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦ 
ɫ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ өөӨқBέ 

NEDErLaNDS

DDC is een communicatiekanaal waarmee de 

monitor het hostsysteem (PC) automatisch 

informeert over zijn mogelijkheden.

DDc-protocol
ᐭ DDC1/DDC2B

     Een unidirectioneel communicatiekanaal.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

    Een bidirectioneel communicatiekanaal.

opmErKING
.Dit kan alleen als de PC DDC ondersteunt إ

DDc (Display Data channel)

E-DDc (uitgebreide DDc)

Een op I²C gebaseerd protocol dat 

wordt gebruikt op een gegevenskanaal 

in twee richtingen, tussen het scherm 

en de host. Dit protocol geeft toegang 

tot apparatuur met A0/A1 en 60 als I²C-

adres. Het adres 60 wordt gebruikt 

als een segmentregister waarmee in 

vergelijking met DDC2Bprotocollen grotere 

hoeveelheden gegevens kunnen worden 

gezocht. Het protocol is compatible met 

DDC2B-protocollen.
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한국어

DDC 는 모니터의 기능에 관한 정ᅕ를 ᯱ동으ಽ 호스
트 시스템 (PC) 에 제공하는 통신 채널입니다 
DDC protocol
ⴘ DDC1/DDC2B
    단방향 통신 채널 channel.
ⴙ DDC 2직B/DDC2B+/DDC2Bi
    양방향 통신 채널 .
주
PC إ 저 DDC 기능을 ḡ원해᧝ ⧊니다 .

DDC( 디스플레이 데이터 채널 )

E-DDC( 확장 DDC)

I²C  에 기반을 둔 프ಽ토콜ಽ써 디스플레이와 호스트간
의 양방향 데이터 채널 상에서 사용됩니다 . 이 프ಽ토
콜은 직0/직1 의 I²C  주ᗭ 및 주ᗭ 60 을 통해 장치에
액세스⧊니다 . 주ᗭ 60 은 세그먼트 레ḡ스터ಽ 사용
되어 DDC2B 프ಽ토콜을 사용한 것ᅕ다 더 큰 용량의
데이터 검색을 저능하소 ⧊니다 . 이 프ಽ토콜은
DDC2B 와 호환됩니다 .

日本語

㪛㪛㪚 䈲䇮䊝ニター䈏そ䈱状態䉕䊖䉴䊃 • 䉲䉴䊁䊛䋨Ｐ
䌃䋩䈻自動的䈮通知す䉎通信チ䊞ンネ䊦䈪す䇯
㪛㪛㪚 プ䊨䊃コ䊦
㽲 DDC1/DDC2B

   一方向通信チ䊞ンネ䊦䇯
㽳 DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

  双方向通信チ䊞ンネ䊦䇯
注
• 䈖䈱䈢䉄䈮䈲Ｐ䌃䈏䌄䌄䌃機能䉕サ䊘ー䊃し䈭け

䉏䈳䈭䉍䉁せ䉖䇯

㪛㪛㪚䋨䊂䉞スプ䊧䉟•䊂ータ•チ䊞ンネ䊦䋩

E-DDc(Enhanced Display Data 
channel)

I²㪚 䈼ー䉴䊒䊨䊃コ䊦䈪䇮䊂䉞䉴䊒䊧䉟䈫䊖䉴䊃間䈱
双方向䊂－タチ䊞ンネ䊦䈮使用す䉎䊒䊨䊃コ䊦䇯
䈖䈱䊒䊨䊃コ䊦䉕使用し䈩䇮6㪇 䈫いう䉝䊄䊧䉴䈫同
様䈮䇮㪘㪇㪆㪘㪈 䈫いう I²㪚 䉝䊄䊧䉴䈱䊂䊋䉟䉴䈮䉝䉪
セ䉴し䉁す䇯
6㪇 䈫いう䉝䊄䊧䉴䉕セ䉫䊜ン䊃䊧䉳䉴タ䈫し䈩使用す
䉎䈫䇮㪛㪛㪚㪉㪙 䊒䊨䊃コ䊦䉕使用す䉎䉋䉍䉅䇮大容量
䈱䊂ータ䉕取䉍出す䈖䈫䈏䈪䈐䉁す䇯䈖䈱䊒䊨䊃コ
䊦䈲 㪛㪛㪚 䋲㪙 䊒䊨䊃コ䊦䈫互換性䈏あ䉍䉁す䇯
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Δبيήالع

(Δالشاش Εقناة بيانا) DDc

DDC هي قϨاΓ تواصل تُعϠم الθاشΔ من خالϬا الψϨاϡ الϤضيف 

έاϬاتέΪق ϝائياً حوϘϠت (ήيوتΒϤϜال)
DDc وتوكولήب

өөӨ˻B/өөӨ˺ ⴘ
έϩاΠاات ΔيΩتواصل أحا ΓاϨق     

˻ABήөөӨ˻B+ήөөӨ˻BТ DDC ⴙ
έϩاΠاات ΔائيϨتواصل ث ΓاϨق     

Δماحظ
έلكάب ϡياϘϠل DDC ظائفϭ ήيوتΒϤϜال ΪϤيعت ϥب أΠي

E-DDc  (DDc معزίة)

 ϩاΠاات ΔائيϨث Εبيانا ΓاϨق ϰϠع ϡΪΨيُستϭ I˻Ө ϰل· ϝتوكوϭήΒال ΪϨيست
 ϰϠع ΓΰϬاأج ϰل· ϝتوكوϭήΒا الάل هμي έضيفϤال ίاϬΠالϭ Δاشθبين ال

 ϡΪΨيُست έ˿˹ ϥواϨالع ϰل· Δباإضاف A˺/A˹ بـ ιاΨال I˻Ө ϥواϨع
 ΕياناΒمن ال ΓήيΒك ΕياϤك ΩاΩήباست ΡاϤسϠطع لϘل مΠكس ˿˹ ϥواϨالع

.өөӨ˻B Εتوكواϭήب ϡاΪΨباست ΔϨϜϤϤال ΕياϤϜال ϕوϔت
.өөӨ˻B Εتوكواϭήمتوافق مع ب ϝتوكوϭήΒال
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EσGδISH PτRTUGUÊS

EЧОrРв SКviЧР DОЬiРЧ PrШРrКmК НО ОМШЧШmiК НО ОЧОrРiК

TСТs proРrКm Тs НОsТРnОН to СКЯО МomputОr 
ОquТpmОnt mКnuПКМturОrs ЛuТlН МТrМuТtrв Тnto 
tСОТr proНuМts to rОНuМО poаОr МonsumptТon 
аСОn Тt Тs not Тn opОrКtТonέ

АСОn tСТs monТtor Тs usОН аТtС К PӨ on 
аСТМС К sМrООn ЛlКnkТnР soПtаКrО МomplвТnР 
аТtС tСО VESA өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt 
SТРnКllТnР (өPεS) ProtoМol Тs ТnstКllОН, Тt МКn 
МonsОrЯО sТРnТПТМКnt ОnОrРв Лв rОНuМТnР poаОr 
МonsumptТon аСОn Тt Тs not Тn opОrКtТonέ

TСОrО КrО қ sТРnКl lТnОs, γ moНОs oП opОrКtТonέ
μ τn εoНО, SlООp εoНО, τПП εoНОέ

EstО proРrКmК ПoТ ОlКЛorКНo Мom К ПТnКlТНКНО 
НО ОstТmulКr os ПКЛrТМКntОs НО ОquТpКmОntos 
pКrК МomputКНorОs К МonstruъrОm Оm sОus 
proНutos sТstОmКs quО rОНuгКm o Мonsumo НО 
ОnОrРТК quКnНo ОlОs nуo ОstТЯОrОm Оm usoέ

QuКnНo ОstО monТtor Пor utТlТгКНo Мom um 
МomputКНor МuУo soПtаКrО НО protОхуo НО 
tОlК ОstТЯОr ТnstКlКНo, Оm МonПormТНКНО Мom 
o protoМolo НО РОrОnМТКmОnto НО ОnОrРТК 
өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnР (өPεS)
VESA, poНО СКЯОr umК МonsТНОrпЯОl ОМonomТК 
НО ОnОrРТК pОlК rОНuхуo Нo Мonsumo ОlцtrТМo 
Оm momОntos НО oМТosТНКНОέ

EбТstОm НuКs lТnСКs НО sТnКl О trшs moНos НО 
opОrКхуoμ AtТЯКНo (τn), Оm ОspОrК (SlООp) О 
НОsКtТЯКНo (τПП)έ

εШНО DОПiЧiЭiШЧ

τn 
moНО

TСО normКl opОrКtТonέ
АСОn tСО monТtor Тs on moНО, 
ЛОТnР МonnОМtОН to К poаОr 
sourМО, Тt НТsplКвs Кn ТmКРОέ

SlООp 
εoНО

TСО rОНuМОН poаОr stКtОέ
rОturns to on moНО аСОn tСО 
usОr moЯОs tСО mousО or 
prОssОs К kОв on tСО kОвЛoКrНέ

τПП 
εoНО

TСО loаОst poаОr МonsumptТon 
stКtОέ
rОturns to on moНО аСОn tСО 
usОr pusСОs К poаОr sаТtМСέ

εШНШ DОПiЧiçуШ

δТРКНo

A opОrКхуo normКlέ
QuКnНo o monТtor ОstТЯОr 
КtТЯКНo О МonОМtКНo К umК 
ПontО НО КlТmОntКхуo, sОrп 
ОбТЛТНК umК ТmКРОmέ

Em 
ОspОrК

EstКНo НО ЛКТбК ОnОrРТКέ
RОtornК Кo moНo КtТЯКНo 
quКnНo o usuпrТo moЯО o 
mousО ou prОssТonК umК tОМlК 
no tОМlКНoέ

өОsКά
tТЯКНo

τ ОstКНo НО mОnor Мonsumo НО 
ОnОrРТКέ
RОtornК Кo moНo КtТЯКНo 
quКnНo o usuпrТo prОssТonК 
КlРum Лotуo lТРКήНОslТРКέ

σШЭО

τbЬОrvКçуШ

 The energв saving Design monitors onlв аork إ
аhile connected to the computers that have 
energв saving features.

 τs monitores que incorporam o programaإ
de economia de energia sя funcionam 
apropriadamente se conectados a  
computadores que possuem recursos de 
economia de energia.
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한국어

절전디자인

이 프ಽ그램은 컴퓨터 장비 제조업체저 해당 제품에
회ಽ를 내장하여 , 사용하ḡ 않는 기간에 전ಆ ᗭ비를
줄일 수 있도ಾ 만들어졌습니다 .

이 모니터를 VES직 DPMS(Display Power
Managemen보 Signaling) 프ಽ토콜을 준수하는
화면 비움 ᗭ프트웨어저 있는 PC 와 ⧉께 사용하면
사용하ḡ 않는 기간에 전ಆ ᗭ비를 줄여서 에너ḡ를
상당히 절᧞할 수 있습니다 .

두 발의 신호 라인과 세발의 동᯲모드 [ 온 모드 , 절전
모드 , 오프 모드 ) 저 존재⧊니다 .

모드 정의

온 모드
정상ᱢ인 동᯲상태 .
전원에 연결되어 있고 스크린에 정상
ᱢ인 이미ḡ를 표시하고 있다 .

절전 
모드

컴퓨터ಽ 부터 ḡ시를 ၼ은 후 또는 
기타 기능에 의해 모니터의 전ಆ이 ᱡ
감되는 상태 . 이 모드에서는 스크린
에 아무 것도 표시되ḡ 않으며 , 사용
ᯱ  또는 컴퓨터ಽ 부터의 ḡಚ ( 마우
스 동᯲ , 키ᅕ드 입ಆ ) 에 의해 저동 
상태인 온 모드ಽ 전환 된다 .

오프 
모드

저장 낮은 전ಆ ᗭ비 상태 .
전원 스위치를 이용해 전원을 오프시
킨 상태이다 .

참 고
إ 모니터 절전 기능은 절전 기능이 있는 컴퓨터
에 연결되어 있는 경우에만 사용할 수 있습니
다 .

DEUTSCH

EЧОrРiОЬpКr-DОЬiРЧ

өТОsОs ProРrКmm аurНО konгТpТОrt, um 
НТО ώОrstОllОr Яon ӨomputОrРОrтtОn гu 
ЯОrКnlКssОn, SМСКltunРОn Тn ТСrО ProНuktО 
ОТnгuЛКuОn, НТО гu ОТnОm РОrТnРОrОn 
StromЯОrЛrКuМС ПüСrОn, аОnn НКs ύОrтt nТМСt 
Тn BОtrТОЛ Тstέ

АОnn НТОsОr BТlНsМСТrm гusКmmОn mТt ОТnОm 
PӨ ЯОrаОnНОt аТrН, КuП НОm ОТnО SoПtаКrО гur 
AЛsМСКltunР НОs BТlНsМСТrms ТnstКllТОrt Тst, НТО 
НОm VESA өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt
SТРnКllТnР (өPεS)άProtokoll ОntsprТМСt, kКnn 
Оr ОrСОЛlТМС EnОrРТО spКrОn, ТnНОm Оr НОn 
StromЯОrЛrКuМС rОНuгТОrt, аОnn Оr nТМСt Тn 
BОtrТОЛ Тstέ

Es РТЛt қ SТРnКllОТtunРОn, γ BОtrТОЛsmoНТμ
EТn εoНus, RuСОmoНus, Aus εoНusέ

εШНuЬ DОПiЧiЭiШЧ

EТn 
εoНus

өОr normКlО BОtrТОЛέ
АОnn НОr BТlНsМСТrm Тm 
EТn εoНus Тst, гОТРt Оr ОТn 
BТlН Кn, soПОrn Оr mТt ОТnОr 
StromquОllО ЯОrЛunНОn Тstέ

RuСОά
moНus

өОr rОНuгТОrtО 
EnОrРТОгustКnНέ
KОСrt Тn НОn EТn εoНus 
гurüМk, soЛКlН НОr BОnutгОr 
НТО εКus ЛОаОРt oНОr ОТnО 
TКstО КuП НОr TКstКtur НrüМktέ

Aus 
εoНus

өОr ГustКnН, Тn НОm Кm 
аОnТРstОn EnОrРТО ЯОrЛrКuМСt 
аТrНέ
KОСrt Тn НОn EТn εoНus 
гurüМk, soЛКlН НОr BОnutгОr 
ОТnОn StromsМСКltОr НrüМktέ

HiЧаОiЬμ
 Die Bildschirme mit Energiespar-Design إ

funktionieren nur, аenn sie an Computer mit 
Energiesparfunktionen angeschlossen sind.
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εAGYAR BAHASA IσDτσESIA

EЧОrРiКЭКkКrékШЬ kiКlКkíЭпЬ DОЬКiЧ HОmКЭ EЧОrРi

E proРrКm МцlУК, СoРв К sгпmъtяРцptКrtoгцkά
Рвпrtяk Кгon tОrmцkОТ, КmОlвОk rОnНОlkОгnОk 
Кг ОССОг sгüksцРОs пrКmkörrОl, КlКМsonв 
ПoРвКsгtпssКl üгОmОlУОnОk Кkkor, КmТkor 
nТnМsОnОk СКsгnпlКtЛКnέ

ώК Огt К monТtort olвКn sгпmъtяРцppОl 
СКsгnпlУК, КmОlвОn VESA kцpОrnв+tпpОllпtпsά
kОгОl+ УОlrОnНsгОr (өPεS) protokollt tпmoРКtя 
kцpОrnв+kТkКpМsolя sгoПtЯОr ЯКn, УОlОnt+s 
mОnnвТsцР  ОnОrРТпt tКkКrъtСКt mОР Кг 
пrКmПОlЯцtОl СКsгnпlКton kъЯülТ пllКpotЛКn ЯКlя 
МsökkОntцsцЯОlέ

қ УОlЯonКl ЯКn γ m köНцsТ mяННКlμ
BОkКpМsolt mяН, AlЯпs mяН, KТkКpМsolt mяНέ

ProРrКm ТnТ НТrКnМКnР КРКr proНusОn pОrКlКtКn 
komputОr mОmЛКnРun sТstОm sТrkuТt kО НКlКm 
proНuk mОrОkК untuk mОnРurКnРТ konsumsТ 
НКвК sККt pОrКlКtКn sОНКnР tТНКk ЛОropОrКsТέ

SККt monТtor ТnТ НТРunКkКn НОnРКn komputОr 
PӨ НТ mКnК pОrКnРkКt lunКk pОnРosonР lКвКr 
вКnР sОsuКТ НОnРКn Protokol өТsplКв PoаОr 
εКnКРОmОnt SТРnКllТnР (өPεS) tОrТnstКl, 
monТtor НКpКt mОnРСОmКt ОnОrРТ sОМКrК
sТРnТПТkКn НОnРКn mОnРurКnРТ konsumsТ НКвК 
sККt sОНКnР tТНКk ЛОropОrКsТέ

TОrНКpКt қ sКlurКn sТnвКl, γ moНО opОrКsТμ
εoНО τn (εОnвКlК), εoНО SlООp (TТНur), 
εoНО τПП (εКtТ)έ

εяН δОírпЬ

BОkКpМsolt
mяН

Eг К normпl m köНцs mяНУКέ
AmТkor К monТtor 
ЛОkКpМsolt mяНЛКn ЯКn, 
цs пrКmПorrпsСoг ЯКn 
МsКtlКkoгtКtЯК, ОРв kцpОt 
УОlОnъt mОРέ

AlЯпs 
mяН

Eг К МsökkОntОtt 
пrКmПОlЯцtОl  пllКpotέ
A ЛОkКpМsolt mяНЛК Кг ОРцr 
moгРКtпsпЯКl ЯКРв ОРв 
ЛТllОntв  lОnвomпsпЯКl tцrСОt 
ЯТssгКέ

KТkКpМsolt
mяН

A lОРkТsОЛЛ ПoРвКsгtпssКl 
Упrя пllКpotέ
A ЛОkКpМsolяРomЛ 
mОРnвomпsпЯКl tцrСОt
ЯТssгК К ЛОkКpМsolt 
пllКpotЛКέ

εШНО DОПiЧiЬi

εoНО 
τn

τpОrКsТ normКlέ
SККt monТtor ЛОrКНК НКlКm 
moНО on, tОrСuЛunР НОnРКn 
sumЛОr НКвК, monТtor
mОnКmpТlkКn РКmЛКrέ

εoНО 
SlООp

KОКНККn НОnРКn НКвК вКnР 
НТkurКnРТέ
kОmЛКlТ kО moНО on sККt 
pОnРРunК mОnРРОrКkkКn 
mousО КtКu mОnОkКn tomЛol
pКНК kОвЛoКrНέ

εoНО 
τПП

KОКНККn НОnРКn konsumsТ 
НКвК tОrОnНКСέ
kОmЛКlТ kО moНО on sККt 
pОnРРunК mОnОkКn tomЛol 
НКвКέ

εОРjОРвгéЬ

CКЭКЭКЧ

 Aг energiatakarцkos kialakítпssal kцsгült إ
monitorok csak akkor m ködnek, ha olвan 
sгпmítяgцpre csatlakoгtatja, amelв rendelkeгik 
energiatakarцkossпgi funkciяkkal.

 εonitor dengan desain hemat energi hanвa إ
bekerja ketika terhubung dengan komputer 
вang memiliki fitur hemat energi.
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日本語

省エネ設計                                    
䋨省エネ䊦ギー設計、節電設計䋩

本䊒䊨䉫䊤䊛䈲コン䊏ュータ機器䊜ー䉦ー䈏製造す
䉎製品䈏そ䈱非使用時 㩿 非動作時 㪀 䈲消費電力
䉕抑え䉎回路構成䉕持䈧䈖䈫䉕目的䈮策定䈘䉏䉁
し䈢䇯

本䊝ニター䉕 V㪜S㪘 䈏策定し䈢 㪛PMS㩿㪛i㫊㫇㫃ay 
P㫆we㫉 Ma㫅age㫄e㫅㫋 Sig㫅a㫃i㫅g㪀 䊒䊨䊃コ䊦䈮凖拠し
䈢 䉴䉪䊥ーン䊑䊤ンキン䉫䋨䉴䉪䊥ーンセー䊋ー䋩ソ
䊐䊃䉡䉢䉝䉕䉟ン䉴䊃ー䊦し䈢 P㪚 䈫一緒䈮䈗使用す
䉎䈖䈫䈪䇮本䊝ニター䈱非使用時䋨非動作時䋩䈱消
費電力䉕大幅䈮抑え䉎䈖䈫䈏䈪䈐䉁す䇯

㪉 䈧䈱信号䊤䉟ン䈫䇮㪊 䈧䈱操作䊝ー䊄䈏あ䉍䉁す䇯
操作䊝ー䊄䈲䉥ン䊝ー䊄䇮䉴䊥ー䊒䊝ー䊄䇮そし䈩
䉥䊐䊝ー䊄䈱䋳䈧䈪す䇯

䊝ー䊄 説᣿

䉥ン   䊝

ー䊄

通常䈱使用時 㩿 通常䈱動作時䋩

䊝ニター䈏䉥ン䊝ー䊄䈪電源䈲

接続䈘䉏䈩い䉎䈫䈐画像䈏表示䈘

䉏䉁す䇯

䉴䊥ー䊒   䊝

ー䊄

省電力䈱状態䈪す䇯

䊙䉡䉴䉕働䈎す䈎キー䊗ー䊄ー

䈱䈬䉏䈎䈱キ－䉕押す䈫䉥ン䊝

ー䊄䈮戻䉍䉁す䇯

䉥䊐   䊝

ー䊄

最䉅消費電力䈏少䈭い状態䈪す䇯

電源䉴䉟ッチ䉕入䉏䉎䈫䉥ン䊝ー

䊄䈮戻䉍䉁す䇯

注 㩿 ご注意 㪀

• 省電力設計䈱䊝ニター䈲省電力機能䉕備え䈢コン
䊏ュータ䈮接続䈘䉏䈢䈫䈐䈱䉂有效䈪す䇯

ESPAмτδ

DiЬОюШ НО КСШrrШ НО ОЧОrРíК

EstО proРrКmК Оstп НТsОюКНo pКrК quО los 
ПКЛrТМКntОs НО ОquТpos ТnПormпtТМos ТnМorporОn 
sТstОmКs НО МТrМuТtos К sus proНuМtos Мon Оl 
ПТn НО rОНuМТr Оl Мonsumo НО ОnОrРъК МuКnНo 
no Оstц ПunМТonКnНo Оl КpКrКtoέ

ӨuКnНo ОstО monТtor sО utТlТгК Мon un PӨ Оn 
Оl quО Оstц ТnstКlКНo un soПtаКrО НО КpКРКНo 
НО pКntКllК quО МumplК Мon Оl protoМolo өPεS 
(өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnР س 
sОюКlТгКМТяn НО lК РОstТяn НО lК ОnОrРъК НО lК
pКntКllК) НО VESA, sО puОНО КСorrКr unК 
ТmportКntО МКntТНКН НО ОnОrРъК rОНuМТОnНo su 
Мonsumo МuКnНo no sО utТlТгКέ

ώКв қ lъnОКs НО sОюКl в γ moНos НО 
ПunМТonКmТОntoμ
εoНo EnМОnНТНo, εoНo өОsМonОбТяn 
КutomпtТМК, εoНo ApКРКНo

εШНШ DОПiЧiМiяЧ

εoНo
EnМОnНТНo

όunМТonКmТОnto normКlέ 
ӨuКnНo Оl monТtor sО 
ОnМuОntrК Оn Оl moНo 
ОnМОnНТНo, sТ Оstп 
МonОМtКНo К lК МorrТОntО, 
muОstrК unК ТmКРОnέ

εoНo
өОsМoά
nОбТяn

КutomпtТМК

EstКНo НО uso rОНuМТНo НО 
ОnОrРъКέ
VuОlЯО Кl moНo ОnМОnНТНo 
МuКnНo Оl usuКrТo muОЯО Оl 
rКtяn o pulsК unК tОМlК НОl 
tОМlКНoέ

εoНo
ApКРКНo

El ОstКНo НО mОnor 
Мonsumo НО ОnОrРъКέ 
VuОlЯО Кl moНo ОnМОnНТНo 
МuКnНo Оl usuКrТo pulsК Оl 
ТntОrruptorέ

σШЭК
 δos monitores con diseюo de ahorro de energía إ

sяlo funcionan cuando estпn conectados a 
ordenadores con capacidad de ahorro de 
energía.
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ԔАɁАԔɒА

ɗɧɟɪɝɢɹ үɧɟɦɞɟɣɬɿɧ ɞɢɡɚɣɧ
Ȼұɥ ɛɚғɞɚɪɥɚɦɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵɧ 
ԧɧɞɿɪɭɲɿɥɟɪɝɟ ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɣ ɬұɪғɚɧɞɚ, 
ԕɭɚɬɬɵԙ ɬұɬɵɧɵɥɭɵɧ ɚɡɚɣɬɭ ɦɚԕɫɚɬɵɦɟɧ 
ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɟ ɷɥɟɤɬɪ ɫɯɟɦɚɫɵɧ ɟɧɝɿɡɞɿɪɭɝɟ 
ɚɪɧɚɥғɚɧέ

Ɇɨɧɢɬɨɪ VESA өPεS ɩɪɨɬɨɤɨɥɵɧɚ ɫәɣɤɟɫ 
ɤɟɥɟɬɿɧ ɷɤɪɚɧɞɵ ɠɚɛɭ ɛɚғɞɚɪɥɚɦɚɥɵԕ 
ԕұɪɚɥɵ ɨɪɧɚɬɵɥғɚɧ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɦɟɧ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɫɚ, ɨɥ ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɣ ɬұɪғɚɧɞɚ, 
ԕɭɚɬɬɵԙ ɬұɬɵɧɵɥɭɵɧ ɚɡɚɣɬɵɩ, ɷɧɟɪɝɢɹɧɵԙ 
ɟɞәɭɿɪ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɫɚԕɬɚɣɞɵέ

ɀұɦɵɫɬɵԙ қ ɫɢɝɧɚɥɞɵԕ ɠɟɥɿɫɿ ɦɟɧ γ ɪɟɠɢɦɿ 
ɛɚɪ μ
Ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿ, Ʉүɬɭ ɪɟɠɢɦɿ, Ԧɲɿɪɭ ɪɟɠɢɦɿέ

ɪɟɠɢɦɿ Аɧɵԕɬɚɦɚ

Ԕɨɫɭ 
ɪɟɠɢɦɿ

Ԕɚɥɵɩɬɵ ɠұɦɵɫ
Ɇɨɧɢɬɨɪ ԕɭɚɬ ɤԧɡɿɧɟ 
ɠɚɥғɚɧɵɩ, ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿɧɞɟ 
ɬұɪғɚɧɞɚ, ɨɧɞɚ ɫɭɪɟɬ 
ɤԧɪɫɟɬɿɥɟɞɿέ

Ʉүɬɭ 
ɪɟɠɢɦɿ

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ɬɿɧɬɭɿɪɞɿ 
ɠɵɥɠɵɬԕɚɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ 
ɩɟɪɧɟɬɚԕɬɚɞɚғɵ ɛɿɪ ɩɟɪɧɟɧɿ 
ɛɚɫԕɚɧɞɚ, ɚɡɚɣɬɵɥғɚɧ 
ԕɭɚɬ ɤүɣɿ ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿɧɟ 
ԕɚɣɬɚɞɵέ

Ԧɲɿɪɭ 
ɪɟɠɢɦɿ

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ԕɭɚɬ 
ԕɨɫԕɵɲɵɧ ɛɚɫԕɚɧɞɚ, 
ԕɭɚɬɬɵ ɬұɬɵɧɭɞɵԙ ɟԙ 
ɬԧɦɟɧɝɿ ɤүɣɿ ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿɧɟ 
ԕɚɣɬɚɞɵέ

Еɫɤɟɪɬɩɟ
 Эɧɟɪɝɢɹ үɧɟɦɞɟɣɬɿɧ ɞɢɡɚɣɧɞɵ ɦɨɧɢɬɨɪɥɚɪ إ

ɷɧɟɪɝɢɹɧɵ үɧɟɦɞɟɭ ɦүɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿ ɛɚɪ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɥɟɪɝɟ қɨɫɵɥɵɩ ɬұɪғɚɧɞɚ ғɚɧɚ 
ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ.

σEDERδAσDS

EЧОrРiОbОЬpКrОЧН ШЧЭаОrp
өТt proРrКmmК stТmulООrt ПКЛrТkКntОn ЯКn
МomputОrКppКrКtuur om sМСКkОlТnРОn Тn 
proНuМtОn tО ЛouаОn НТО СОt stroomЯОrЛruТk 
ЯОrmТnНОrОn Кls НО КppКrКtuur nТОt аorНt 
РОЛruТktέ

Als НОгО monТtor аorНt РОЛruТkt Тn МomЛТnКtТО 
mОt ООn pМ аККrop sМСОrmuТtsМСКkОlsoПtаКrО 
Тs РОэnstКllООrН НТО МompКtТЛlО Тs mОt СОt 
VESA өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnРά
protoМol (өPεS), kunt u ККnгТОnlТУk ЯООl 
ОnОrРТО ЛОspКrОn Нoor СОt stroomЯОrЛruТk tО 
ЯОrmТnНОrОn Кls НО monТtor nТОt аorНt РОЛruТktέ

Er гТУn қ sТРnККllТУnОn Оn γ ЛОНrТУПsmoНТμ
НО ККn moНus, НО slККpmoНus Оn НО uТt 
moНusέ

εШНuЬ DОПiЧiЭiО

AКn 
moНus

өО normКlО ЛОНrТУПsmoНusέ
Als НО monТtor Тn ККn moНus 
stККt Оn op ООn stroomЛron 
аorНt ККnРОslotОn, аorНt
Оr ЛООlН аООrРОРОЯОnέ

SlККpά
moНus

өО stКnН Яoor mТnНОr 
stroomЯОrЛruТkέ
KООrt tОruР nККr ККn moНus 
Кls НО РОЛruТkОr НО muТs 
ЛОаООРt oП ООn toОts op СОt 
toОtsОnЛorН ТnНruktέ

UТt moНus

өО stКnН Яoor СОt lККРstО 
stroomЯОrЛruТkέ
KООrt tОruР nККr ККn 
moНus Кls НО РОЛruТkОr ООn 
stroomsМСКkОlККr ТnНruktέ

τpmОrkiЧР
 εonitors met een energiebesparend ontаerp إ

аerken alleen als гe аorden aangesloten op 
computers met energiebesparende functies.
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ΕȁȁΗΝǿȀΆ

Σχİįίαıη İȟȠȚțȠȞόȝηıηȢ İȞέȡγİȚαȢ
ȉȠ πȡȩȖȡαȝȝα αυĲȩ ȑχİȚ ıχİįȚαıĲİȓ ȫıĲİ ȠȚ 
țαĲαıțİυαıĲȑȢ İȟȠπȜȚıȝȠȪ ȘȜİțĲȡȠȞȚțȫȞ 
υπȠȜȠȖȚıĲȫȞ Ȟα įȘȝȚȠυȡȖȠȪȞ ĲȘ įȚȐĲαȟȘ ĲȦȞ 
țυțȜȦȝȐĲȦȞ ıĲα πȡȠȧȩȞĲα ĲȠυȢ ȝİ ĲȑĲȠȚȠ 
ĲȡȩπȠ ȫıĲİ Ȟα ȝİȚȫȞİĲαȚ Ș țαĲαȞȐȜȦıȘ 
İȞȑȡȖİȚαȢ ȩĲαȞ ȕȡȓıțȠȞĲαȚ İțĲȩȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέ

ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ αυĲȒ χȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚ ȝİ 
υπȠȜȠȖȚıĲȒ, ıĲȠȞ ȠπȠȓȠ ȑχİȚ İȖțαĲαıĲαșİȓ 
ȜȠȖȚıȝȚțȩ țİȞȒȢ ȠșȩȞȘȢ πȠυ ıυȝȝȠȡφȫȞİĲαȚ 
ȝİ ĲȠ πȡȦĲȩțȠȜȜȠ өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt 
SТРnКllТnР (өPεS ά ȈȘȝαĲȠįȩĲȘıȘ įȚαχİȓȡȚıȘȢ 
İȞȑȡȖİȚαȢ ȠșȩȞȘȢ) ĲȘȢ VESA, ȝπȠȡİȓ Ȟα 
İπȚĲȪχİȚ ıȘȝαȞĲȚțȒ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ İȞȑȡȖİȚαȢ 
ȝİȚȫȞȠȞĲαȢ ĲȘȞ țαĲαȞȐȜȦıȘ ȡİȪȝαĲȠȢ ȩĲαȞ 
ȕȡȓıțİĲαȚ İțĲȩȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέ

ȊπȐȡχȠυȞ қ ȖȡαȝȝȑȢ ıȒȝαĲȠȢ, γ ĲȡȩπȠȚ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ μ
Ȉİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα, Ȉİ αįȡȐȞİȚα, ΕțĲȩȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέ

ȁİȚĲȠυȡγία ΟȡȚıȝόȢ

Ȉİ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓα

Η țαȞȠȞȚțȒ ȜİȚĲȠυȡȖȓα
ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ ȕȡȓıțİĲαȚ 
ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα țαȚ İȓȞαȚ 
ıυȞįİįİȝȑȞȘ ȝİ ȝȚα πȘȖȒ 
ĲȡȠφȠįȠıȓαȢ, İȝφαȞȓȗİĲαȚ 
İȚțȩȞαέ

Ȉİ 
αįȡȐȞİȚα

ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ ȕȡȓıțİĲαȚ 
ıİ țαĲȐıĲαıȘ ȝİȚȦȝȑȞȘȢ 
İȞȑȡȖİȚαȢ țαȚ Ƞ χȡȒıĲȘȢ 
ȝİĲαțȚȞİȓ ĲȠ πȠȞĲȓțȚ Ȓ 
παĲȐİȚ țȐπȠȚȠ πȜȒțĲȡȠ ıĲȠ 
πȜȘțĲȡȠȜȩȖȚȠ, ĲȩĲİ Ș ȠșȩȞȘ 
İπȚıĲȡȑφİȚ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓαέ

ΕțĲȩȢ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ

ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ ȕȡȓıțİĲαȚ ıİ 
țαĲȐıĲαıȘ χαȝȘȜȩĲİȡȘȢ 
țαĲαȞȐȜȦıȘȢ İȞȑȡȖİȚαȢ țαȚ Ƞ 
χȡȒıĲȘȢ παĲȐİȚ ĲȠ įȚαțȩπĲȘ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ, ĲȩĲİ Ș ȠșȩȞȘ 
İπȚıĲȡȑφİȚ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓαέ

Σηȝİίωıη
 ΟȚ ȠșȩȞİȢ ȝİ ıχİįίαıȘ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘȢ İȞέȡγİȚαȢ إ

ȜİȚĲȠυȡγȠȪȞ ȝȩȞȠ ȩĲαȞ İίȞαȚ ıυȞįİįİȝέȞİȢ 
ȝİ υπȠȜȠγȚıĲέȢ πȠυ įȚαșέĲȠυȞ įυȞαĲȩĲȘĲİȢ 
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘȢ İȞέȡγİȚαȢ.

FRAσкAIS

DОЬiРЧ Н’éМШЧШmiО Н’éЧОrРiО
ӨО proРrКmmО Оst Мonхu pour oЛtОnТr 
l’ТnstКllКtТon НО МТrМuТts pКr lОs ПКЛrТМКnts 
Н’цquТpОmОnts ТnПormКtТquОs НКns lОurs 
proНuТts КПТn НО rцНuТrО lК МonsommКtТon Оn
МourКnt НО МОs НОrnТОrs lorsqu’Тls nО sont pКs 
Оn ПonМtТonnОmОnt

δorsquО МО monТtОur Оst utТlТsц КЯОМ un PӨ 
sur lОquОl Оst ТnstКllц un loРТМТОl Н’ОППКМОmОnt 
Н’цМrКn МonПormО Кu protoМolО өPεS VESA 
(өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnР), Тl 
pОut цМonomТsОr unО цnОrРТО sТРnТПТМКtТЯО Оn
rцНuТsКnt lК МonsommКtТon НО МourКnt lorsqu’Тl 
n’Оst pКs Оn ПonМtТonnОmОntέ

Il НТsposО НО қ lТРnОs НО sТРnКuб Оt НО γ 
moНОs НО ПonМtТonnОmОnt μ
εoНО КМtТЯц (τn), moНО НО ЯОТllО (SlООp), 
moНО НцsКМtТЯц (τПП)έ

εШНО DéПiЧiЭiШЧ

εoНО
КМtТЯц (τn)

δО ПonМtТonnОmОnt normКlέ
δorsquО lО monТtОur Оst Оn 
moНО КМtТЯц, цtКnt МonnОМtц 
р unО sourМО Н’КlТmОntКtТon, 
Тl КППТМСО unО ТmКРОέ

εoНО НО
ЯОТllО 

(SlООp)

δ’цtКt Н’КlТmОntКtТon rцНuТtέ
δО monТtОur rОtournО 
Кu moНО КМtТЯц lorsquО 
l’utТlТsКtОur НцplКМО lК sourТs 
ou КppuТО sur unО touМСО 
sur lО МlКЯТОrέ

εoНО
НцsКМtТЯц

(τПП)

δ’цtКt Н’КlТmОntКtТon Оn 
цnОrРТО lО plus ПКТЛlОέ
δО monТtОur rОtournО 
Кu moНО КМtТЯц lorsquО 
l’utТlТsКtОur КppuТО sur un 
ТntОrruptОur mКrМСОήКrrшtέ

σШЭО
 δes moniteurs design цconomiques en цnergie إ

fonctionnent uniquement lorsqu’ils sont 
connectцs р des ordinateurs disposant de 
fonctionnalitцs d’цconomie d’цnergie.
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УɄɊАЇɇɋɖɄА

ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ
Цɹ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɦɚє ɧɚ ɦɟɬɿ ɫɬɢɦɭɥɸɜɚɬɢ 
ɜɢɪɨɛɧɢɤɿɜ ɤɨɦɩΥɸɬɟɪɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ 
ɞɨ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧɹ ɭ ɫɜɨʀɯ ɜɢɪɨɛɚɯ ɡɚɫɨɛɿɜ 
ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɩɪɨɫɬɨɸέ

əɤɳɨ ɧɚ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨɦɭ ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɨɦɭ 
ɤɨɦɩΥɸɬɟɪɿ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɪɨɝɪɚɦɧɟ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ ɟɤɪɚɧɚ, ɫɭɦɿɫɧɟ ɡ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɦ  ɫɢɝɧɚɥɿɜ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ ɠɢɜɥɟɧɧɹɦ 
ɞɢɫɩɥɟɹ VESA өPεS, ɰɟɣ ɦɨɧɿɬɨɪ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɭє ɫɭɬɬєɜɭ ɟɤɨɧɨɦɿɸ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ 
ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɡɧɢɠɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɜ 
ɬɨɣ ɱɚɫ, ɤɨɥɢ ɧɢɦ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɸɬɶɫɹέ

ɉɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ қ ɫɢɝɧɚɥɶɧɿ ɥɿɧɿʀ ɬɚ γ ɪɟɠɢɦɢ 
ɪɨɛɨɬɢμ
"ɜɜɿɦɤɧɟɧɨ", "ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ" ɬɚ "ɜɢɦɤɧɟɧɨ"έ

Ɋɟɠɢɦ ɉɨɹɫɧɟɧɧɹ

Ɋɟɠɢɦ 
"ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ"

Ɂɜɢɱɚɣɧɢɣ ɪɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ 
ɜɢɪɨɛɭέ
Ʉɨɥɢ ɦɨɧɿɬɨɪ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ 
ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ 
ɿ ɜɜɿɦɤɧɟɧɢɣ, ɧɚ 
ɟɤɪɚɧɿ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚєɬɶɫɹ 
ɡɨɛɪɚɠɟɧɧɹέ

Ɋɟɠɢɦ 
ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ

ɍ ɰɶɨɦɭ ɪɟɠɢɦɿ ɦɨɧɿɬɨɪ 
ɫɩɨɠɢɜɚє ɦɟɧɲɟ 
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀέ Ɂ ɧɶɨɝɨ 
ɦɨɠɧɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɜ 
ɪɟɠɢɦ "ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ" ɩɨɪɭɯɨɦ 
ɦɢɲɤɢ ɚɛɨ ɧɚɬɢɫɧɟɧɧɹɦ 
ɛɭɞɶάɹɤɨʀ ɤɥɚɜɿɲɿ ɧɚ 
ɤɥɚɜɿɚɬɭɪɿέ

Ɋɟɠɢɦ 
"ɜɢɦɤɧɟɧɨ"

ɍ ɰɶɨɦɭ ɪɟɠɢɦɿ 
ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ 
ɦɨɧɿɬɨɪɚ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɟέ Ɂ 
ɧɶɨɝɨ ɦɨɠɧɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢɫɹ 
ɜ ɪɟɠɢɦ "ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ" 
ɧɚɬɢɫɧɟɧɧɹɦ ɤɧɨɩɤɢ 
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɚ ɦɨɧɿɬɨɪɿέ

ɉɪɢɦɿɬɤɚ
 Фɭɧɤɰɿɹ ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɦɨɧɿɬɨɪɚ إ

ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ ɥɢɲɟ ɡɚ ɭɦɨɜɢ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ ɮɭɧɤɰɿʀ ɧɚ ɩɿɞ'єɞɧɚɧɨɦɭ 
ɤɨɦɩ'ɸɬɟɪɿ.

ITAδIAστ

PrШРrКmmК Нi riЬpКrmiШ ОЧОrРОЭiМШ

QuОsto proРrКmmК ч stКto mОsso К punto 
КППТnМСц Т proНuttorТ НТ МomputОr proНuМКno 
МТrМuТtТ pОr Т loro proНottТ Тn РrКНo НТ lТmТtКrО 
Тl Мonsumo ОnОrРОtТМo quКnНo non sono Тn 
ПunгТonОέ

QuКnНo quОsto monТtor ЯТОnО utТlТггКto 
Мon un PӨ su МuТ ч ТnstКllКto un soПtаКrО 
pОr lΥКnnullКmОnto НОllo sМСОrmo МonПormО 
Кl protoМollo VESA өPSε (өТsplКв PoаОr 
εКnКРОmОnt SТРnКllТnР), ч Тn РrКНo НТ 
rТspКrmТКrО unК quКntТtр sТРnТПТМКtТЯК НТ ОnОrРТК
rТНuМОnНo Тl Мonsumo quКnНo non ч Тn ПuгТonОέ

Sono НТsponТЛТlТ қ lТnОО НТ sОРnКlО, γ moНКlТtр
opОrКtТЯОμ
εoНКlТtр τn, moНКlТtр SlООp, moНКlТtр τППέ

εШНКliЭр DОПiЧiгiШЧО

εoНКlТtр 
τn

όunгТonКmОnto normКlОέ
QuКnНo Тl monТtor sТ troЯК Тn 
moНКlТtр τn ОН ч МonnОsso К 
unК sorРОntО ОlОttrТМК, ЯТОnО 
ЯТsuКlТггКtК unΥТmmКРТnОέ

εoНКlТtр
SlООp

StКto НТ Мonsumo ОnОrРОtТМo 
rТНottoέ
TornК КllК moНКlТtр τn 
quКnНo lΥutОntО spostК Тl 
mousО o prОmО un tКsto 
sullК tКstТОrКέ

εoНКlТtр 
τПП

StКto НТ Мonsumo ОnОrРОtТМo 
rТНotto Кl mКssТmoέ 
TornК КllК moНКlТtр τn 
quКnНo lΥutОntО prОmОrО un 
ТntОrruttorОέ

σШЭК
 I monitor conformi al Programma di risparmio إ

energetico funгionano solo se connessi a 
computer dotati di funгionalitр di risparmio 
energetico.
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POLSKI

OszczędzКniО ОnОrРii

TОn program гostał stаorгonв, abв producОnci 
sprгętu komputОroаОgo miОli możliаość 
аbudoаania do sаoich produktяа гОspołяа 
obаodяа ОlОktrвcгnвch rОdukującвch pobяr 
mocв а staniО bОгcгвnności. 

W prгвpadku użвcia tОgo monitora na 
komputОrгО osobistвm (PC), na ktяrвm 
гainstaloаano oprogramoаaniО авgasгającО 
Оkran гgodnО г protokołОm VESA (DPMS – 
Displaв PoаОr ManagОmОnt Signallising), 
umożliаia on гaosгcгędгaniО гnacгnвch ilości 
ОnОrgii poprгОг rОdukcję poboru mocв а staniО 
bОгcгвnności. 

IstniОją 2 liniО sвgnału, 3 trвbв pracв: 
Włącгonв, UśpiОniО, Wвłącгonв. 

Tryb DОПinicУК 

Włącгonв 

Normalnв procОs dгiałania. 
W trвbiО „аłącгonв” 
monitor podłącгonв jОst do 
źrяdła гasilania i авśаiОtla 
obraг. 

UśpiОniО 

Stan гrОdukoаanОgo 
poboru mocв. 
Prгваraca do stanu 
„аłącгonв”, gdв użвtkoаnik 
porusгв mвsгką lub 
prгвciśniО doаolnв klaаisг 
na klaаiaturгО. 

Wвłącгonв 

Stan najmniОjsгОgo 
poboru mocв. Prгваraca 
do stanu „аłącгonв”, 
gdв  użвtkoаnik naciśniО 
аłącгnik гasilania. 

UwКРК
• Monitorв г funkcją osгcгędгania energii 

dгiałają  tвlko, jeśli są podłącгone do 
komputerяа posiadającвch аłaściаości 
osгcгędгania energii.

ɊɍɋɋɄɂɃ

Ɏуɧкɰия ɫɨɯɪаɧɟɧия эɧɟɪгии 

Эɬɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɞɥɹ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɢ 
ɜɧɟɞɪɟɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɦɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɝɨ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɫхɟɦ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢх ɫɧɢɡɢɬɶ 
ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ, ɤɨɝɞɚ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ ɧɟ ɧɚхɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɪɟɠɢɦɟ. 

Еɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɫ ɉК, ɧɚ ɤɨɬɨɪɨɦ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
ɞɥɹ ɡɚɬɟɦɧɟɧɢɹ ɷɤɪɚɧɚ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɭ VESA Displaв PoаОr ManagОmОnt 
Signalling (DPMS), ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɷɤɨɧɨɦɢɬɶ 
ɷɧɟɪɝɢɸ, ɫɨɤɪɚɳɚɹ ɟɟ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ, ɤɨɝɞɚ 
ɧɟ ɧɚхɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɪɟɠɢɦɟ. 

Сɭɳɟɫɬɜɭɸɬ 2 ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɟ ɥɢɧɢɢ, 3 ɪɟɠɢɦɚ 
ɪɚɛɨɬɵ: 
Вɤɥɸɱɟɧ, Ɉɠɢɞɚɧɢɟ, Вɵɤɥɸɱɟɧ 

Ɋɟɠиɦ Ɉɩиɫаɧиɟ

Вɤɥ-
ɸɱɟɧ

Ɉɛɵɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ.  
Кɨɝɞɚ ɦɨɧɢɬɨɪ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ 
ɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ 
ɧɚхɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
«Вɤɥɸɱɟɧ», ɨɧ ɜɵɜɨɞɢɬ 
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɚ ɷɤɪɚɧ. 

Ɉɠɢɞ-
ɚɧɢɟ

Эɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɫɧɢɠɟɧɨ.  Кɨɦɩɶɸɬɟɪ 
ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ 
«Вɤɥɸɱɟɧ», ɤɨɝɞɚ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬ 
ɦɵɲɶ ɢɥɢ ɧɚɠɢɦɚɟɬ 
ɥɸɛɭɸ ɤɥɚɜɢɲɭ ɧɚ 
ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɟ.

Вɵɤ-
ɥɸɱɟɧ

Эɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ.  Кɨɦɩɶɸɬɟɪ 
ɩɟɪɟхɨɞɢɬ ɜ ɪɟɠɢɦ 
«Вɤɥɸɱɟɧ», ɤɨɝɞɚ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɧɚɠɢɦɚɟɬ 
ɤɧɨɩɤɭ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɩɢɬɚɧɢɹ.

ɉɪиɦɟɱаɧиɟ
• Мɨɧɢɬɨɪɵ ɫ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɷɧɟɪɝɢɢ 

ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɫ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚɦɢ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸщɢɦɢ ɷɬɭ 
ɮɭɧɤɰɢɸ. 
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䳿體中文

節能設計

㭋程式用於幫助電腦設備製造廠商在他們的產
品中建立電路，藉㭋降低產品處於非作業狀態
時的功率
消耗量˛

本顯示器與已安裝符合 VESA 顯示能源管理訊
號 (DPMS) 協定之螢幕抑制顯示軟體的電腦配
合使用時，可降低處於非作業狀態時的功率消
耗量，進而節省大量能源˛

共有 2 根訊號線以及 3 種作業模式：
開啟模式˚睡眠模式和關閉模式˛

模式 定義

開啟模式
㭊常作業模式˛
顯示器與電源連接並處於開
啟模式時，會顯示影像˛

睡眠模式
低功率消耗狀態˛
若使用者移動滑鼠或按鍵盤
上的鍵，則返回開啟模式˛

關閉模式
最低功率消耗狀態˛
若使用者按電源開關，則返
回開啟模式˛

註
•該節能設計顯示器僅在連接至⅞有節能功能的電

腦時才能發揮⅝節能作用˛

Δبيήالع

Δللطاق ήتصميم موف
 ήيوتΒϤϜال ΓΰϬيع أجϨμت Εكاήن شϜϤنامج بحيث تتήΒا الάه ΩاΪتم ·ع
 ϙاϬمن است ΪحϠا لϬاتΠتϨفي م ΔنيϭήتϜل· ΕاέاΩ ΔوعϤΠم ΝماΩ· من

έتجϨϤغيل الθت ϡΪع ΪϨع Δالطاق

 Δاشθنامج الήيه بϠع ήيوتΒϤك ίاϬمع ج Δاشθال ϩάه ϡاΪΨاست ΪϨفع
 Δاشθال Δطاق ΓέاΩ· Εاέبث ·شا ϝتوكوϭήتوافق مع بϤال Δغέاϔال

(өPεS) الΒΜϤت ϭفق معاييVESA ή، قΪ توفή حϤΠاً كΒيήاً من 
έاϬϠغيθت ϡΪع ΪϨع Δالطاق ϙاϬمن است Ϊالح ϝمن خا Δالطاق

έغيلθت ωضاϭأ Δثاثϭ ،Γέخطا ·شا ήيتوف
έغيلθاف التϘضع ·يϭϭ ،ϥوϜضع السϭϭ ،غيلθضع التϭ μ

التعήيف وضع

ϱΩغيل العاθالت
تعνή الθاشΔ صوΓέ عΪϨما تϜوϥ في 
έΔطاق έΪμϤب ΔϠμمتϭ غيلθضع التϭ

ϭضع التθغيل

تعوΩ حالΔ توفيή الطاقΔ ·لϭ ϰضع التθغيل 
عΪϨما يحϙή الϤستϡΪΨ الϤاαϭ أϭ يضغط 

έاتيحϔϤال Δلوح ϰϠع Ρتاϔم ϱأ ϰϠع
ϥوϜضع السϭ

تعوΩ حالΔ استϬاϙ الطاقΔ اأΩنϰ ·لϭ ϰضع 
 Ρتاϔم ϰϠع ϡΪΨستϤما يضغط الΪϨغيل عθالت

έΔالطاق
ϭضع ·يϘاف 

التθغيل

Δماحظ
		Ϊعن	فقط	Δللطاق	الموفر	التصميم	ΕاΫ	Εالشاشا	تعمل •
.Δالطاق	توفير	Εبميزا	Γدϭالمز	يوترΒالكم	ΓزϬبأج	اϬتوصيل  
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ENGLISH

Unplug the monitor from the wall outlet and 

refer servicing to qualified service personnel 

when :

yy The power cord or plug is damaged or 

frayed.

yy Liquid has been spilled into the monitor.

yy The monitor has been exposed to rain or 

water.

yy The monitor does not operate normally 

following the operating instructions. Adjust 

only those controls that are covered in 

the operating instructions. An improper 

adjustment of other controls may result in 

damage and often requires extensive work 

by a qualified technician to restore the 

monitor to normal operation.

yy The monitor has been dropped or the cabinet 

has been damaged.

yy The monitor exhibits a distinct change in 

performance.

yy Snapping or popping from the monitor is 

continuous or frequent while the monitor is 

operating. It is normal for some monitors to 

make occasional sounds when being turned 

on or off, or when changing video modes.

Service

DEutScH

Wartun

Do not attempt to service the monitor yourself, 

as opening or removing covers may expose you 

to dangerous voltage or other hazards. Refer 

all servicing to qualified service personnel.

Fuhren Sie keine Wartungsarbeiten selbst 

durch. Durch Offnen oder Entfernen wichtiger 

Abdeckungen werden spannungsfuhrende Teile 

freigelegt, so dass eine erhohte Gefahrdung 

besteht. Fur Wartungsarbeiten in diesen 

Bereichen ist der Kundendienst zustandig.

Bei folgenden Fehlerbedingungen ist der 

Netzstecker des Monitors zu ziehen und der 

Kundendienst zu benachrichtigen:

yy Wenn der Netzstecker beschadigt oder das 

Netzkabel ausgefranst ist.

yy Wenn Flussigkeit in den Monitor gelaufen ist.

yy Wenn der Monitor Regen oder Feuchtigkeit 

ausgesetzt worden ist.

yy Wenn der Monitor trotz Befolgung 

aller Bedienungsanweisungen nicht 

ordnungsgemass arbeitet. Benutzen Sie 

ausschliesslich die Bedienelemente, die 

in den Hinweisen dieses Handbuchs 

beschrieben werden. Werden andere 

Bedienelemente geandert oder verstellt, 

konnen Schaden entstehen, die nur von 

einem qualifizierten Service-Techniker 

behoben werden konnen.

yy Wenn der Monitor fallengelassen und das 

Gehause beschadigt wurde.

yy Wenn beim Betrieb des Monitors haufig oder 

lang anhaltend knackende oder knallende 

Nebengerausche auftreten. Hiermit sind 

nicht die typischen Gerausche gemeint, die 

beim Ein- oder Ausschalten des Monitors zu 

horen sind.
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FraNÇaIS ItaLIaNo

maintenance du moniteur manutenzione

Débranchez le moniteur (prise murale) 

et contactez un technicien qualifié de 

maintenance de ce type d’équipement dans 

les cas suivants:

yy Le cordon d’alimentation ou la prise est 

endommagé(e) ou dénudé.

yy Du liquide a coulé à l’intérieur du moniteur.

yy Le moniteur a été exposé à la pluie ou à 

l’humidité.

yy Le moniteur ne fonctionne pas normalement 

lorsque vous suiv ez les instructions du 

mode d’emploi. Ne réglez que les éléments 

décrits dans le mode d’emploi. Un Réglage 

indadapté d’autres éléments peut entraîner 

une déterioration de l’appareil et nécessite 

souvent un important travail du technicien 

qualifié pour remet tre le moniteur en bon 

état de fonctionnement.

yy Le moniteur est tombé ou son boîtier a été 

endommagé.

yy Le moniteur présente un changement net 

dans ses capacités de fonctionnement.

yy Des bruits secs ou des bruits d’encliquetage 

'clic' se font enten dre en continu ou 

fréquemment en cours de fonctionnement 

du moniteur. Il est normal que certains 

moniteurs fassent des bruits occasionnels 

lorsqu’ils sont mis sous tension ou hors 

tension, ou lors de changements de mode 

vidéo.

Staccare il monitor dalla presa elettrica 

e consultare il personale addetto alla 

manutenzione quando:

yy Il cavo elettrico o la spina sono danneggiati 

o consumati.

yy Si è rovesciato del liquido sul monitor.

yy Il monitor è stato esposto alla pioggia o 

all'acqua. 

yy Il monitor non funziona correttamente 

secondo le istruzioni oper ative. Regolare 

unicamente quei controlli contemplati nelle 

istruzioni operative. La manomissione di altri 

controlli può provo care danni e spesso poi 

è necessario un lungo lavoro da parte dei 

tecnici specializzati per ripristinare le normali 

funzionalità del monitor.

yy Il monitor è caduto o si è danneggiata la 

struttura.

yy Il monitor funziona in maniera evidentemente 

diversa da prima.vIl monitor lampeggia in 

maniera continua o frequente mentre è in 

funzione. E' normale che alcuni monitor 

emettano suoni occa sionali quando 

vengono accesi o spenti, oppure quando si 

cam bia la modalità video.

Ne tentez pas de réparer vous-même votre 

moniteur, car ouvrir le moniteur ou retirer son 

boîtier peut vous exposer à des décharges 

électriques dangereuses et présente par 

ailleurs d’autres risques. Pour toute réparation 

du moniteur, contactez un technicien qualifié.

Non cercare di effettuare da soli la 

manutenzione poiché l'apertura della struttura 

potrebbe esporre l'utente al pericolo di 

scariche elettriche o ad altri rischi. Rivolgersi al 

personale tecnico qualificato.
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ESpaÑoL portuGuÊS

Desconecte el monitor del tomacorriente de 

la pared y refiera el servicio a personal de 

servicio calificado cuando:

yy El cable o enchufe de energía está dañado o 

desgastado.

yy Se ha derramado líquido en el monitor.

yy El monitor ha sido expuesto a la lluvia o al 

agua.

yy El monitor no funciona normal aunque 

se hayan seguido las instrucciones de 

operación. Ajuste sólo los controles que 

están cubiertos en las instrucciones de 

operación. Un ajuste incorrecto de estos 

controles pueden causar daño y a veces 

requiere de trabajo extenso por un técnico 

calificado para restaurar el monitor al 

funcionamiento normal.

yy El monitor se ha dejado caer o el gabinete 

se ha dañado.

yy El monitor exhibe un cambio distinto en la 

ejecución.

yy Los chasquidos o explosivos que emanan 

del monitor son continuos o frecuentes 

mientras el monitor está operando.                            

Los ruidos ocasionales son normales para 

algunos monitores cuando se prende o se 

apaga, o cambia el modo de video.

Desligue o monitor da tomada e procure por 

serviço autorizado, quando:

yy O cabo de força ou plugue estiver danificado 

ou rompido.

yy Houve queda de líquido no monitor.

yy O monitor foi exposto à chuva ou água.

yy O monitor não opera normalmente seguindo 

as instruções de operação. Ajuste somente 

os controles descritos nas instruções de 

operação. Uma tentativa de ajuste de outros 

controles invali-dará a garantia, além de 

exigir diversas horas de trabalho de pessoal 

qualificado para restaurar as condições 

originais de fun-cionamento do monitor.

yy O monitor caiu ou está com o gabinete 

quebrado.

yy O monitor exibe uma distinta mudança de 

performance.

yy O monitor emite estalos ou estouros 

continuamente durante sua operação 

normal. Para alguns monitores é normal se 

ouvirem estalos quando se liga ou desliga o 

monitor ou quando há mudança de modo de 

vídeo.

Servicio manutenção

No trate de arreglar usted mismo el monitor, ya 

que abrir y sacar las tapas pueden exponerlo 

a niveles de voltaje peligrosos u otros peligros. 

Refiera el arreglo a un personal técnico 

calificado para ello.

Não tente efetuar a manutenção do monitor 

você mesmo. Abrir ou remover as tampas do 

gabinete deixarão expostos pontos de alta 

tensão em diversas partes do monitor. Procure 

sempre pessoal qualificado para execução de 

serviços de manutenção.
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NEDErLaNDS ɊУɋɋɄɂɃ

In de volgende gevallen haalt u de stekker van 

de monitor uit het stopcontact en roept u de 

hulp in van een gekwalificeerde technicus:

yy Het netsnoer of de stekker is beschadigd of 

versleten.

yy Er is vloeistof in de monitor gemorst.

yy De monitor heeft blootgestaan aan regen of 

water.

yy De monitor werk niet goed, ondanks het feit 

dat u handelt volgens de gebruiksaanwijzing. 

Beperk u bij het instellen van de monitor 

tot de items die in de gebruiksaanwijzing 

worden besproken. Het onjuist instellen van 

andere items kan storingen veroorzaken. 

Vaak is dan een omvangrijke reparatie door 

een gekwalificeerde technicus nodig, om 

de monitor weer voor normaal gebruik in 

gereedheid te brengen.

yy De monitor is gevallen of de behuizing is 

beschadigd.

yy De monitor functioneert wezenlijk anders 

dan normaal het geval is.

yy De monitor produceert voortdurend of 

regelmatig kraak- en knalgeluiden. Bij 

sommige monitoren is het normaal dat ze 

af en toe geluiden produceren bij het in- en 

uitschakelen, of wanneer ze veranderen van 

videomodus.

ȼ ɧɢɠɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ 
ɦɨɧɢɬɨɪ ɨɬ ɫɟɬɢ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɩɭɧɤɬɵ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹμ 
yy ȿɫɥɢ ȼɵ ɩɨɜɪɟɞɢɥɢ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ 
ɜɢɥɤɭέ 
yy ȿɫɥɢ ȼɵ ɩɪɨɥɢɥɢ ɜ ɦɨɧɢɬɨɪ ɤɚɤɭɸάɧɢɛɭɞɶ 
ɠɢɞɤɨɫɬɶέ 
yy  ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɩɨɞɜɟɪɝɫɹ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ 
ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɞɨɠɞɹέ 
yy ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢέ 
ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ 
ɬɨɥɶɤɨ ɬɟ ɤɧɨɩɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ ɜ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢέ 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɦɚɧɢɩɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɤɧɨɩɤɚɦɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ 
ɦɨɧɢɬɨɪɚ ɢ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɞɨɪɨɝɨɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɪɟɦɨɧɬɚέ 
yy ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɩɨɞɜɟɪɝɫɹ ɭɞɚɪɭ ɩɪɢ 
ɩɚɞɟɧɢɢ ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɛɵɥ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɟɝɨ 
ɤɨɪɩɭɫέ
yy ȿɫɥɢ ɜ ɦɨɧɢɬɨɪɟ ɜɨɡɧɢɤɥɢ ɜɵɪɚɠɟɧɧɵɟ 
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ 
ɪɚɛɨɬɵέ 
yy ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɢɡɞɚɟɬ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ 
ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɡɜɭɤɢ, ɯɨɬɹ ɞɥɹ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ 
ɬɢɩɨɜ ɦɨɧɢɬɨɪɨɜ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢɥɢ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬɫɹ 
ɤɚɤɢɦɢάɥɢɛɨ ɡɜɭɤɚɦɢέ 

onderhoud Ɋɟɦɨɧɬ ɢ Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ

Probeer de monitor niet zelf te repareren, 

aangezien u bij het openen of verwijderen van 

de behuizing blootgesteld kunt worden aan 

gevaarlijke elektrische schokken of andere 

gevaren. Laat alle reparatiewerkzaamheden 

over aan gekwalificeerde technici.

ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɧɢɬɨɪɚέ ɇɟ 
ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɫɟɛɹ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ 
ɜɵɫɨɤɢɯ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɣέ ȼɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɞɨɥɠɧɵ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦέ
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Δبيήالع

μفήمحت ΔمΪيق خήϔل بμاتϭ الحائط άعن مأخ Δاشθل الμاف
έϝٍبا ϭس تالف أΒϘϤال ϭأ Δك الطاقϠس ϥ· إ

έΔاشθال ϰϠب سائل عϜإ انس
έاءϤال ϭأ ήطϤϠل Δاشθضت الήإ تع

إ ا تعϤل الθاشΔ بϜθلٍ طΒيعي باتΒاω اإέشاΩاΕ التاليέΔ اضΒط       
 ϱΩΆي Ϊق Ϋ· έطϘغيل فθالت ΕاΩشاέ· في ΓέكوάϤم الϜالتح ήاصϨع  

  الضΒط غيή الμحيح لΒعض عϨاصή التحϜم ·لϰ ·لحاϕ الضϭ έήغالΒاً 
  ما قΪ يتطϠب عϤاً شاقاً من تϨϘي محتήف إعاΓΩ الθاشΔ ·لϭ ϰضع 

έϱΩغيل العاθالت  
έϕϭΪϨμتم ·تاف ال Ϊق ϭأ Δاشθقعت الϭ إ

έاضحϭ لϜθب ήّمتغي Δاشθاء الΩإ أ
 έήϜمت ϭلٍ متواصل أϜθب Δقعήف ϭأ ΔϘطϘط Εصو Δاشθال έΪμإ ت

έغيلθاء التϨأث  
   ϭا أϬϠغيθت ΪϨع ΔقتΆأصواتاً م Εاشاθبعض ال έΪμت ϥيعي أΒمن الط  

έيوΪيϔال ωضاϭأ ήتغيي ΪϨع ϭا، أϬϠغيθاف تϘي·  

Δالخدم

ا تحاϝϭ صيانΔ الθاشΔ بϔϨسك، ·Ϋ قΪ يعήضك فتح الغطاء أί· ϭالته 
έήاطΨϤها من الήغي ϭأ Γήخطي Δولتيϔل

έفήحتϤال ΔمΪΨيق الήϔل Δيانμالϭ ΔمΪΨال ϝاϤص أعμخ

Dammam 8339561

Khobar 8942694

Hoffuf 5861262

Jubail 3624444

Riyadh 4652641

Jeddah 6531688

Makkah 5500110

Madina 8274793

maintenance  tel



6 Service

日本語 한국어

次䈱䉋う䈭保守䈮䈭䈦䈢䉌䇮䊝ニタ－䈱電源䊒䊤䉫
䉕コンセン䊃䈎䉌抜䈐䇮修理センター䈮䈗相談く䈣䈘
い䇯
yy 電源コー䊄䉁䈢䈲䊒䊤䉫䈏破損し䈢䇮䉁䈢䈲擦䉍

ಾ䉏䈢䇯

yy 䊝ニター䈱内部䈮液体䉕䈖ぼし䈩し䉁䈦䈢䇯

yy 䊝ニター䈏雨䉁䈢䈲水䈮濡䉏䈩し䉁䈦䈢䇯

yy 取扱説᣿書䈬䈍䉍䈮操作し䈩䉅䊝ニター䈮う䉁く

画像䈏表示䈘䉏䈭い場合䇮䈍客様䈱方䈪調整

す䉎䈱䈲䇮取扱 説᣿書䈪説᣿䈘䉏䈩い䉎䊗タン

䉕使䈦䈢調整䈣け䈮し䈩く䈣䈘い䇯

yy 䊝ニター䉕床䈮落䈫し䈩し䉁䈦䈢䇯䉁䈢䈲䇮キ䊞䊎

ネッ䊃䉕破損し䈩し䉁䈦䈢䇯

yy 䊝ニター䈱性能䈏᣿䉌䈎䈮落䈤䈩䈐䈢䇯

yy 䊝ニター䉅使用中䇮常䈮䉁䈢䈲断続的䈮䊏䉲䊏

䉲䈫い䈦䈢音や䊌ン䈫い䈦䈢音䈏す䉎䇯䈢䈣し䇮

正常䈭 䊝ニター䈪䉅䇮電源䉕入䉏䈢䉍䈐䈦䈢䉍し

䈢䈫䈐䈮䈲音䈲す䉎場合䈏あ䉍䉁す䇯

다음과 같은 경우에는 벽면 콘센트에서 모니터의 플러그
를 뺀 다음 ᯱ격이 있는 수리 담당ᯱ에소 의뢰하십시오 .
yy 전원코드 또는 플러그저 손상되거나 낡았습니다 . 
yy 액체저 엎질러져서 모니터에 흘러들어갔습니다 .
yy  모니터저 비 또는 물에 노출되었습니다 . 
yy 모니터저 일반ᱢ인 동᯲ḡ침에 맞소 동᯲하ḡ 않으며 , 
동᯲ḡ침에 설명된 컨트롤만 조정⧊니다 . 다른컨트롤
을 잘못 조정하여 손상된 것 같습니다 . 모니터저 정상
ᱢ으ಽ 동᯲하도ಾ ᅖ원하ಅ면 ᯱ격을 갖춘 기술ᯱ저 
전반ᱢ으ಽ 수리해᧝ ⧊니다 .
yy 모니터를 떨어뜨ಙ거나 캐비닛이 손상되었습니다 .
yy 모니터의 성능이 눈에 띄소 달라졌습니다 .
yy 모니터저 ᯲동하는 동안 모니터에서 스냅 또는 팝 현
상이 계ᗮᱢ으ಽ 또는 ᯱ주 ၽ생⧊니다 . 모니터를 켜
거나 끌 때 또는 비디오 모드를 변경할 때 일부 모니
터에서 ᗭ리저 나는 경우저 있는데 이는 정상ᱢ인 것
입니다 .

保守および修理 수리

䊝ニター䈱䉦䊋ー䉕開い䈢䉍取䉍外し䈢䉍す䉎䈫䇮高
電圧䈮䉋䉎感電そ䈱他䈱危険性䈏あ䉎䈱䈪䇮䊝ニ
ター䉕自ಽ䈪修理し䈢䉍し䈭い䈪く䈣䈘い䇯修理䈏
必要䈭䈫䈐䈲䇮サー䊎䉴䊙ン䈮頼䉖䈪く䈣䈘い䇯

덮발를 열거나 떼어내는 것은 감전의 우ಅ 및 다른 위험 
요ᗭ저 있으므ಽ 모니터를 Ḣ접 수리하ಅ고 하ḡ 마십시
오 .
모든 수리는 ᯱ격을 갖춘 수리 담당ᯱ에소 의뢰하십시오.

䋪䈍問い合わせ先䈮䈧い䈩䈲提供䈘䉏䈩い䉎䇸修理䈮

関す䉎䈗案内䇹䉦ー䊄䈱サー䊎䉴センター案内䉕䈗参

照く䈣䈘い䇯

䊂䉞䉴䊒䊧䉟䈱裏ぶ䈢䉕開け
䈭い䈪く䈣䈘い䇯内部䈮䈲高
電圧䈱部ಽ䈏あ䉍䇮感電䈱恐
䉏䈏あ䉍䉁す䇯警告
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JORDAN ONLY

WEEE

Disposal of your appliance

The symbol indicating separate collection for 
electrical and electronic equipment consists of the 
crossed-out wheeled bin.

WEEE

EPEAT

“EPEAT registered where applicable/supported. EPEAT registration varies by 
country - see  
www.epeat.net for registration status by country.”

www.epeat.net
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SYMBOLS (SYMBOLES)

Language

English
Refers to alternating 

current(AC).
Refers to direct 

current(DC).
Refers to class II 

equipment.
Refers to stand-by.

Refer to “ON” 
(power).

Refers to dangerous 
voltage.

Svenska
Gäller växelström 

(AC).
Gäller likström (DC).

Gäller utrustning i 
klass II.

Gäller stand-by. Gäller ”PÅ” (ström). Gäller farlig spänning.

Norsk
Refererer til 

vekselstrøm (AC).
Refererer til 

likestrøm (DC).
Refererer till klasse 

II-utstyr.
Refererer til 
ventemodus.

Refererer til “PÅ” 
(strøm).

Refererer til farlig 
spenning.

Dansk
Refererer til 

vekselstrøm (AC).
Refererer til 

jævnstrøm (DC).
Refererer til klasse 

II-udstyr.
Refererer til standby.

Refererer til “Tændt”, 
(Strøm).

Refererer til farlig 
elektrisk spænding.

Suomi
Viittaa vaihtovirtaan 

(AC).
Viittaa tasavirtaan 

(DC).
Viittaa II luokan 

laitteeseen.
Viittaa valmiustilaan.

Viittaa (virta) “päällä” 
-tilaan.

Viittaa vaaralliseen 
jännitteeseen.

Deutsch
Steht für 

Wechselstrom (AC).
Steht für 

Gleichstrom (DC).
Steht für Geräte der 

Klasse II.
Steht für Standby.

Steht für „EIN“ 
(Einschalten).

Steht für gefährliche 
Spannung.

Français
Fait référence au 
courant alternatif 

(CA).

Fait référence au 
courant continu 

(CC).

Fait référence à 
l’équipement de 

classe II.

Fait référence au 
mode veille.

Correspond à la 
commande

“Marche” (marche-
arrêt).

Fait référence à des 
tensions dangereuses.

Italiano
Indica la corrente 
alternata (CA).

Indica la corrente 
continua (CC).

Si riferisce ad 
apparecchiatura di 

classe II.

Indica lo stato di 
standby.

Indica lo stato 
di “acceso” 

(alimentazione).

Indica una tensione 
pericolosa.

Español
Se refiere a la 

corriente alterna 
(CA).

Se refiere a la 
corriente continua 

(CC).

Se refiere a equipos 
de clase II.

Se refiere al modo 
en espera.

Se refiere al modo 
“ON” (encendido).

Se refiere a voltajes 
peligrosos.

Português
Refere-se à corrente 

alternada (CA).
Refere-se à corrente 

contínua (CC).

Refere-se a um 
equipamento da 

Classe II.

Refere-se ao modo 
de suspensão.

Refere-se ao estado 
de alimentação 

“LIGADA”.

Refere-se a tensão 
perigosa.

Nederlands
Verwijst naar 

wisselstroom(AC).
Verwijst naar 

gelijkstroom(DC).
Verwijst naar Klasse 

II-apparatuur.
Verwijst naar 

stand-by.
Verwijst naar “AAN” 

(stroom).
Verwijst naar 

gevaarlijk voltage.

Ελληνικά
Υποδεικνύει το 

εναλλασσόμενο 

ρεύμα (AC).

Υποδεικνύει το 

συνεχές ρεύμα 

(DC).

Υποδεικνύει 

τον εξοπλισμό 

κατηγορίας ΙΙ.

Υποδεικνύει 

την κατάσταση 

αναμονής.

Υποδεικνύει την 

“ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ” 

(λειτουργία).

Υποδεικνύει 

επικίνδυνη τάση.

Magyar
Váltóáramot jelent 

(AC).
Egyenáramot jelent 

(DC).
Class II berendezést 

jelent.
Készenléti állapotot 

jelent.
Bekapcsolt állapotot 

jelent (tápellátás).
Veszélyes 

feszültséget jelent.

Polski
Oznacza prąd 
zmienny(AC).

Oznacza prąd 
stały(DC).

Oznacza urządzenie 
klasy ochronności II.

Oznacza tryb 
czuwania.

Oznacza przycisk 
şWł.Ş (zasilanie).

Oznacza 
niebezpieczne 

napięcie.

Česky Označuje střídavý 
proud (AC).

Označuje 
stejnosměrný proud 

(DC).

Označuje zařízení 
třídy II.

Označuje 
pohotovostní režim.

Označuje režim 
„ZAPNUTO“ 
(napájení).

Označuje nebezpečné 
napětí.

Slovenčina Označuje striedavý 
prúd (AC).

Označuje 
jednosmerný prúd 

(DC).

Označuje zariadenie 
triedy II.

Označuje 
pohotovostný režim.

Označuje stav şZAP.ŝ 
(napájanie).

Označuje nebezpečné 
napätie.

Ɋɭɫɫɤɢɣ
Ɉɡɧɚɱɚɟɬ 

ɩɟɪɟɦɟɧɧɵɣ ɬɨɤ 
(AC).

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɣ ɬɨɤ 

(DC).

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 

ɤɥɚɫɫɚ IIέ

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ ɪɟɠɢɦ 
ɨɠɢɞɚɧɢɹέ

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ "ȼɄɅέ" 
(ɩɢɬɚɧɢɟ)έ

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɟ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟέ

Ԕɚɡɚԕɲɚ Ⱥɣɧɵɦɚɥɵ ɬɨɤԕɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

Ɍұɪɚԕɬɵ ɬɨɤԕɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

II ɤɥɚɫɬɵ 
ɠɚɛɞɵԕԕɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

Ɍɿɪɟɤɤɟ ԕɚɬɵɫɬɵέ  (ԕɭɚɬ) دԔɈɋɍد
ɤүɣɿɧɟ ԕɚɬɵɫɬɵέ

Ԕɚɭɿɩɬɿ ɤɟɪɧɟɭɝɟ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

Уɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɉɨɡɧɚɱɚє ɡɦɿɧɧɢɣ 
ɫɬɪɭɦέ

ɉɨɡɧɚɱɚє 
ɩɨɫɬɿɣɧɢɣ ɫɬɪɭɦέ

ɉɨɡɧɚɱɚє 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ 

ɤɥɚɫɭ ІІέ

ɉɨɡɧɚɱɚє ɫɬɚɧ 
ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹέ

ɉɨɡɧɚɱɚє ɫɬɚɧ 
“ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ” 
(ɠɢɜɥɟɧɧɹ)έ

ɉɨɡɧɚɱɚє 
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ 

ɧɚɩɪɭɝɭέ

o’zbekcha
τΥгРКruЯМСКn 
toknТ КnРlКtКНТ 

(AC).

τ’гРКrmКs toknТ 
КnРlКtКНТ (өӨ)έ

IIάsТnП qurТlmКsТ 
ОkКnlТРТnТ 
КnРlКtКНТέ

KutТsС rОУТmТnТ 
КnРlКtКНТέ

“ВτQIδύAσ” 
(quЯЯКt)nТ 
КnРlКtКНТέ

БКЯПlТ kuМСlКnТsСnТ 
КnРlКtКНТέ
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Language

Türkçe

Alternatif 
akımı (AC) 

niteler.

Doğru 
akımı (DC) 

niteler.

Sınıf II 
donanımı 

niteler.

Beklemeyi 
niteler.

“AÇIK” 
(güç) 

durumunu 
niteler.

Tehlikeli 
voltajı 
niteler.

  

Español

(latin)

Se refiere a la 
corriente alterna (ca)

Se refiere a la 
corriente continua 

(cc)

Se refiere a los 
equipos clase II

Se refiere al modo 
de espera

Se refiere a 
"ENCENDIDO" 
(alimentación)

Se refiere a voltaje 
peligroso

FRANÇAIS

(CANADA)

Se rapporte au 
courant alternatif 

(c.a.)

Se rapporte au 
courant continu 

(c.c.)

Se rapporte à un 
appareil de classe II

Se rapporte à la 
mise en veille

Se rapporte à la 
mise en marche 
(alimentation)

Se rapporte à une 
tension dangereuse

BAHASA 

INDONESIA
Mengacu pada arus 

bolak-balik (AC)
Mengacu pada arus 

searah (DC)
Mengacu pada 

peralatan kelas II
Mengacu pada siaga

Mengacu pada 
“AKTIF” (daya)

Mengacu pada 
tegangan berbahaya

日本語
交流ʢACʣを表
します

直流ʢDCʣを表
します

クラスIIの装置を表
します

スタンバイを表
します

ʮオンʯʢ電源ʣを表
します

危険な電圧を表
します

한국어 교류 (AC)를 의미 ૒류 (DC)를 의미 II급 기기를 의미 대기 상태를 의미
전원 "ON" 상태를 

의미
위험 전압을 의미

Português

(brazil)

Refere-se à corrente 
alternada (CA)

Refere-se à corrente 
contínua (CC)

Refere-se ao 
equipamento de 

classe II
Refere-se a stand-by

Refere-se à 
“LIGADO” (Liga/

Desliga)

Refere-se à tensão 
perigosa

ปіะเทศไทѕ
ўєѥѕщѩง

ไђђҖѥдіѣѰѝѝลѤэ 
(AC)

ўєѥѕщѩง
ไђђҖѥдіѣѰѝшіง 

(DC)

ўєѥѕщѩงอѫюдіц ์
Claรร II ўєѥѕщѩงѝѰшьчэ์ѥѕ ўєѥѕщѩง “ѯюѧч” 

(ёลѤงงѥь)
ўєѥѕщѩงѰіงчѤь
ไђђҖѥอѤьшіѥѕ

简体中文
表示交流

电 ƋACƌ
表示直流

电 ƋDCƌ
表示 II 类

设备 表示待机
表示Ą
开ą 

Ƌ电源ƌ

表示危险
电压

䳿體中文 代表交流電 ƋACƌ 代表直流電 
ƋDCƌ 代表 II 級設備 代表待機 代表˥開啟˦ 

Ƌ電源ƌ 代表危險電壓
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Language

English CAUTION Instructions
Coin / button cell 

battery
Moving parts

Svenska VARNING Instruktioner Knappcellsbatteri Rörliga delar

Norsk ADVARSEL Instruksjoner Knappcellebatteri Bevegelige deler

Dansk FORSIGTIG Vejledning
Mønt-/

knapcellebatteri
Bevægelige dele

Suomi VAARA Ohjeet Kolikko-/nappiparisto Liikkuvia osia

Deutsch VORSICHT Anweisungen Knopfzellenbatterie Bewegliche Bauteile

Français MISE EN GARDE Instructions Pile bouton Pièces mobiles

Italiano ATTENZIONE Istruzioni Batteria a bottone Parti mobili

Español PRECAUCIÓN Instrucciones
Pila de tipo moneda/

botón
Piezas móviles

Português CUIDADO Instruções
Pilha botão/em forma 

de moeda
Peças em movimento

Nederlands LET OP Instructies Knoopcelbatterij
Bewegende 
onderdelen

Ελληνικά ΠΡΟΣΟΧΗ Οδηγίες

Μπαταρία σε 

σχήμα νομίσματος/

κουμπιού

Κινούμενα 

εξαρτήματα

Magyar FIGYELEM Utasítások Gombelem Mozgó alkatrészek

Polski PRZESTROGA Instrukcje
Bateria guzikowa/

pastylkowa
Części ruchome

Česky UPOZORNĚNÍ Pokyny Knoflíková baterie Pohyblivé části

Slovenčina UPOZORNENIE Pokyny Gombíková batéria Pohyblivé časti

Ɋɭɫɫɤɢɣ ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
Эɥɟɦɟɧɬɵ ɩɢɬɚɧɢɹ 

ɤɧɨɩɨɱɧɨɝɨή
ɬɚɛɥɟɬɨɱɧɨɝɨ ɬɢɩɚ

Ⱦɜɢɠɭɳɢɟɫɹ 
ɞɟɬɚɥɢ

Ԕɚɡɚԕɲɚ ȺȻȺɃɅȺԘЫɁ! ɇұɫԕɚɭɥɚɪ Ɍɢɵɧήɬүɣɦɟ 
ɩɿɲɿɧɞɿ ɛɚɬɚɪɟɹ

ɀɵɥɠɵɦɚɥɵ 
ɛԧɥɿɤɬɟɪ

Уɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɍȼȺȽȺ! ȼɤɚɡɿɜɤɢ Ȼɚɬɚɪɟɹ ɭ ɮɨɪɦɿ 
ɦɨɧɟɬɢήɬɚɛɥɟɬɤɢ Ɋɭɯɨɦɿ ɞɟɬɚɥɿ

o’zbekcha өIQQAT! Вo‘rТqnomК
TКnРК ή 

tКЛlОtkКsТmon 
batareya

Harakatlanuvchi 
qismlar

Türkçe DİKKAT Kullanım 
Talimatları

Madeni / 
düğme pil

Hareketli 
parçalar

Δبيήالع تΒϨيه ΕاϤيϠتع ϰϠخايا ع ΕاΫ Δيέبطا 
έίήΔϠϤل عϜش ΔكήتحϤاء الΰاأج

עברית ʥʸʩʤʦת ʥʩʧʰʤת ʸʥפתʫ ή ʲבʨʮ תʬʬʥʱ ʭʩʲʰ ʭʩʷʬʧ
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Language

Español

(latin)
PREӨAUӨIÓσ InstruММТonОs BКtОrъК НО monОНКή

botón
Piezas móviles.

FRANÇAIS

(CANADA)
MISES EN GARDE InstruМtТons PТlО Лouton Pièces mobiles

BAHASA 

INDONESIA
PERώATIAσ PОtunУuk

BКtОrКТ sОl 
ЛОrЛОntuk koТnή

kancing

Komponen yang 
bergerak

日本語 注意 取扱説明書 コイン/ボタン電池 可動部分

한국어 주의 설명서 코인/버튼 단전૑ 가동부

Português

(brazil)
ӨUIөAөτ InstruхõОs BКtОrТК НО МцlulК 

tТpo moОНКήЛotуo Peças em movimento

ปіะเทศไทѕ е ҖอควііѣวѤง ค�ѥѰьѣь�ѥ
ѰэшѯшอіѨѷѯоลล์
ѯўіѨѕญ / ѯоลล์

діѣчѫє
нѧѸьѝҕวьъѨѷѯคลѪѷอьไўว

ไч Җ

简体中文 ᇿ意 说明
硬币型/纽
扣型电池

活动部件

䳿體中文 警告 指示 硬幣型 / 鈕扣型
電池 可動部分
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*  Les moniteurs à DEL de LG sont des moniteurs ACL avec rétroéclairage à DEL.

Veuillez lire ce manuel attentivement avant d’utiliser l’appareil et conservez-le pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

www.lg.com

Copyright  2023 LG Electronics inc. Tous droits réservés.

Manuel d’utilisation

MONITEUR ACL À DEL
(Moniteur à DEL*)

32MR50C

32MR50CS

32MR51CA

32MR51CS

32BR50C

32MC50C

www.lg.com
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ASSEMBLAGE ET PRÉPARATION

 MISES EN GARDE

 • Veillez à toujours utiliser des composants de LG afin d’assurer la sécurité et les performances de l’appareil.

 • La garantie du produit ne couvre pas les dommages ou les blessures causés par l’utilisation de composants 
non autorisés.

 • Il est recommandé d’utiliser les composants fournis.

 • Si vous utilisez des câbles génériques non certifiés par LG, l’écran risque de ne rien afficher ou il pourrait y 
avoir du bruit dans l’image.

 • Les illustrations de produit et les affichages à l’écran utilisés dans ce manuel sont des exemples pour aider les 
clients à utiliser le produit et peuvent différer du produit réel.

 • Veillez à ne pas appliquer de substances étrangères (huiles, lubrifiants, etc.) sur les vis lors de l’assemblage du 
produit. (Vous pourriez endommager le produit.)

 • Évitez de trop serrer les vis. Vous risqueriez d’endommager le moniteur. Les dommages provoqués de cette 
manière ne sont pas couverts par la garantie du produit.

 • Ne transportez jamais le moniteur à l’envers en le tenant uniquement par la base du socle. Cela pourrait 
provoquer la chute du moniteur et entraîner des blessures.

 • Lorsque vous soulevez ou déplacez le moniteur, ne touchez pas à l’écran. Toute pression exercée sur l’écran du 
moniteur pourrait l’endommager.

 REMARQUES

 • Les composants peuvent différer des illustrations présentées dans ce manuel d’utilisation.

 • Les renseignements et caractéristiques contenus dans ce manuel peuvent être modifiés sans préavis dans le 
but d’améliorer les performances de l’appareil.

 • Pour l’achat d’accessoires en option, adressez-vous à un magasin de produits électroniques, rendez-vous sur 
un site d’achat en ligne ou communiquez avec le détaillant auprès duquel vous avez acheté cet appareil.

 • Le cordon d’alimentation fourni peut différer selon les régions.
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Installation

Déplacement et soulèvement du moniteur
Si vous souhaitez déplacer ou soulever le moniteur, suivez ces instructions pour éviter de le rayer ou de 
l’endommager et pour assurer un déplacement en toute sécurité, quelle que soit sa forme ou sa taille.

 • Placez le moniteur dans sa boîte ou son emballage d’origine avant de tenter de le déplacer.

 • Avant de déplacer ou de soulever le moniteur, débranchez le cordon d’alimentation et tous les autres câbles.

 • Maintenez fermement la partie inférieure et le côté du cadre du moniteur. Ne tenez pas le panneau 
directement.

 • Lorsque vous manipulez le moniteur, tenez-le de façon à ce que l’écran ne soit pas contre vous pour éviter de 
l’égratigner.

 • Lorsque vous transportez le moniteur, ne l’exposez pas à des secousses ou à des vibrations excessives.

 • Lorsque vous déplacez le moniteur, maintenez-le à la verticale, ne le tournez jamais latéralement et ne 
l’inclinez pas sur le côté.

 MISE EN GARDE

 • Évitez autant que possible de toucher l’écran du moniteur.

 - Vous risqueriez d’endommager l’écran ou certains pixels qui permettent de composer l’image.
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Installation sur un bureau
 • Soulevez le moniteur et placez-le sur le bureau en position verticale. Laissez une distance d’au moins 

100 mm (3,9 po) entre le moniteur et le mur pour assurer une ventilation adéquate.

 : 100 mm (3,9 po)

 MISES EN GARDE

 • Débranchez toujours le cordon d’alimentation avant de déplacer ou d’installer le moniteur. Le non-respect de 
cette consigne peut provoquer une décharge électrique.

 • Assurez-vous d’utiliser le cordon d’alimentation fourni avec l’appareil et de le brancher dans une prise murale 
mise à la terre.

 • Si vous avez besoin d’un nouveau cordon d’alimentation, communiquez avec votre détaillant local ou le 
distributeur le plus près de chez vous.

Utilisation du verrou Kensington
Pour plus de renseignements sur l’installation et l’utilisation de ce système de sécurité, consultez le manuel 
d’utilisation du verrou Kensington ou rendez-vous sur le site Web http://www.kensington.com.

Reliez votre moniteur à un bureau à l’aide du câble du système de sécurité Kensington.

 REMARQUE

 • Le système de sécurité Kensington est offert en option. Les accessoires en option sont offerts dans la plupart 
des magasins de produits électroniques.

http://www.kensington.com
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Installation au mur
Ce moniteur présente les caractéristiques nécessaires pour l’ajout d’une plaque de montage mural ou d’autres 
dispositifs compatibles.

Installez le moniteur à au moins 100 mm (3,9 po) du mur et laissez un espace d’environ 100 mm (3,9 po) de 
chaque côté du moniteur pour assurer une ventilation adéquate. Pour obtenir des instructions d’installation 
détaillées, demandez conseil à votre détaillant local. Si vous souhaitez installer un support de fixation murale 
inclinable, consultez le manuel qui s’y rapporte.

 : 100 mm (3,9 po)

Installation de la plaque de montage mural

Pour installer le moniteur à un mur, fixez un support de fixation murale (offert en option) à l’arrière du 
moniteur.

Assurez-vous que le support de fixation murale est correctement fixé au moniteur et au mur.

Support de fixation murale (mm) 100 x 100 (3,9 x 3,9 po)

Vis standard M4 x L10

Nombre de vis 4

Plaque de montage mural (en option) LSW149
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 REMARQUES

 • Utilisez les vis conformes aux normes VESA. 

 • L’ensemble d’installation murale contient le guide d’installation ainsi que toutes les pièces nécessaires.

 • Le support de fixation murale est offert en option. Pour vous procurer des accessoires en option, 
communiquez avec votre détaillant local.

 • La longueur des vis peut varier en fonction du support de fixation murale. L’utilisation de vis plus longues que 
la norme pourrait endommager l’intérieur de l’appareil.

 • Pour plus d’informations, consultez le manuel d’utilisation du support de fixation murale.

 • Veillez à ne pas exercer une pression excessive lors de l’installation de la plaque de montage mural, car cela 
pourrait endommager l’écran du moniteur.

 • Avant d’installer le moniteur sur un support mural, retirez le socle en suivant les étapes d’installation dans 
l’ordre inverse.

 MISES EN GARDE 

 • Débranchez toujours le cordon d’alimentation avant de déplacer ou d’installer le moniteur afin d’éviter tout 
risque de décharge électrique.

 • L’installation du moniteur au plafond ou sur un mur incliné pourrait le faire tomber et provoquer des 
blessures. Utilisez un support mural homologué par LG et communiquez avec votre détaillant local ou avec du 
personnel qualifié.

 • Afin d’éviter toute blessure, cet appareil doit être bien fixé au mur conformément aux instructions 
d’installation.

 • Évitez de trop serrer les vis. Vous risqueriez d’endommager le moniteur. Les dommages provoqués de cette 
manière ne sont pas couverts par la garantie du produit.

 • Utilisez un support de fixation murale et des vis conformes aux normes VESA. Les dommages résultant de 
l’utilisation ou de la mauvaise utilisation de composants inappropriés ne sont pas couverts par la garantie du 
produit.

 • Mesurée depuis l’arrière du moniteur, la longueur des vis ne doit pas excéder 8 mm (0,3 po).
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 : Plaque de montage mural

 : Arrière du moniteur

 : Vis standard

 : 8 mm (0,3 po) max.

Description du produit

A

A : Bouton multidirectionnel
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Comment utiliser le bouton multidirectionnel
Vous pouvez facilement régler les fonctions du moniteur en appuyant sur le bouton multidirectionnel ou en le 
déplaçant vers la gauche / la droite / le haut / le bas avec le doigt.

Fonctions de base

  (Allumer) : Appuyez une fois sur le bouton multidirectionnel pour allumer le moniteur.

  (Éteindre) : Maintenez le bouton multidirectionnel enfoncé une fois pendant plus de cinq secondes pour 
éteindre le moniteur.

  (Réglage du volume) : Vous pouvez régler le volume en déplaçant le bouton multidirectionnel vers la gauche 
ou la droite.

  Permet d’accéder au menu [Accessibility].

Réglage de l’inclinaison

1 Placez le moniteur monté sur la base du socle en position verticale.

2 Réglez l’inclinaison de l’écran.

L’inclinaison de l’écran peut être réglée de -5° à 20° vers l’avant ou l’arrière pour bénéficier d’un confort 
visuel optimal.

 AVERTISSEMENTS

 • Afin d’éviter toute blessure aux doigts lorsque vous réglez l’écran, ne tenez pas la partie inférieure du cadre du 
moniteur, comme il est illustré ci-dessous.

 • Veillez à ne pas poser les doigts ou à ne pas les appuyer sur la surface de l’écran lorsque vous réglez 
l’inclinaison du moniteur.
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Logiciels pris en charge
Vous pouvez télécharger et installer la plus récente version à partir du site Web de LGE (www.lg.com).

 • Pilote du moniteur / 

UTILISATION DU MONITEUR
 • Les illustrations présentées dans ce manuel peuvent différer de votre produit.

Appuyez sur le bouton multidirectionnel, allez dans [Paramètres] > [Source d’entrée], puis sélectionnez l’option 
d’entrée.

 MISES EN GARDE

 • Si vous utilisez des câbles génériques non certifiés par LG, l’écran risque de ne rien afficher ou il pourrait y 
avoir du bruit dans l’image.

 • N’appuyez pas sur l’écran de façon prolongée. Cela pourrait entraîner une distorsion de l’image.

 • Évitez d’afficher une image fixe à l’écran pendant une période prolongée. Cela risque de provoquer une image 
rémanente. Configurez si possible un écran de veille d’ordinateur.

 • Branchez le cordon d’alimentation à une barre multiprise (trois broches) mise à la terre ou à une prise murale 
mise à la terre.

 • Si vous allumez le moniteur dans une pièce à basse température, un scintillement peut se produire.  
Ce phénomène est tout à fait normal.

 • Des points rouges, verts ou bleus peuvent apparaître sur l’écran. Ce phénomène est tout à fait normal.

 • Assurez-vous d’utiliser le câble fourni avec le produit. Le non-respect de cette consigne peut entraîner un 
dysfonctionnement du périphérique.

www.lg.com
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Connexion à un ordinateur
 • Ce moniteur prend en charge la fonctionnalité *.

*  : Fonction permettant d’ajouter un périphérique à un ordinateur sans devoir procéder à une 
reconfiguration ou à une installation manuelle des pilotes.

Connexion D-SUB
Permet de transmettre le signal vidéo analogique de votre ordinateur vers le moniteur.

 REMARQUE

• Adaptateur Apple®

 - Pour l’utilisation d’Apple Macintosh, un adaptateur de prise séparé est nécessaire. Il est possible d’acheter 
cet adaptateur auprès d’Apple®.

Connexion HDMI
Permet de transmettre les signaux vidéo et audio numériques de votre ordinateur au moniteur.

 REMARQUES

 • L’utilisation d’un câble DVI à HDMI ou DP (DisplayPort) à HDMI peut présenter des problèmes de 
compatibilité.

 • Utilisez un câble certifié sur lequel est apposé le logo HDMI. Si vous n’utilisez pas un câble certifié HDMI, 
l’écran peut ne pas s’afficher, ou une erreur de connexion peut survenir.

 • Types de câbles HDMI recommandés :

 - Câble HDMI®/™ haute vitesse;

 - Câble HDMI®/™ haute vitesse avec Ethernet.
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Connexion aux périphériques audiovisuels

Connexion HDMI
La connexion HDMI permet de transmettre des signaux numériques audio et vidéo de votre périphérique 
audiovisuel vers votre moniteur.

 REMARQUES

 • L’utilisation d’un câble DVI à HDMI ou DP (DisplayPort) à HDMI peut présenter des problèmes de 
compatibilité.

 • Utilisez un câble certifié sur lequel est apposé le logo HDMI. Si vous n’utilisez pas un câble certifié HDMI, 
l’écran peut ne pas s’afficher, ou une erreur de connexion peut survenir.

 • Types de câbles HDMI recommandés :

 - Câble HDMI®/™ haute vitesse;

 - Câble HDMI®/™ haute vitesse avec Ethernet.

Connexion aux périphériques

Connexion d’un casque d’écoute
Connectez les périphériques au moniteur par le port pour casque d’écoute.

 REMARQUES

 • Les périphériques sont vendus séparément.

 • Selon les paramètres audio de l’ordinateur et du périphérique externe, les fonctionnalités du casque d’écoute 
et des haut-parleurs peuvent être limitées.

 • L’utilisation d’écouteurs munis d’une prise angulaire peut provoquer des problèmes lors de la connexion d’un 
autre périphérique externe au moniteur. Il est donc conseillé d’utiliser des écouteurs munis d’une prise droite.

Prise angulaire Prise droite

(recommandé)
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PARAMÈTRES DE L’UTILISATEUR

 REMARQUES

 • L’affichage à l’écran de votre moniteur peut différer légèrement des illustrations présentées dans ce manuel.

 • Lorsque la fonction [Beep Guide] est activée, vous pouvez accéder directement à [Paramètres] en appuyant 
sur le bouton multidirectionnel.

Activation du menu principal

1 Appuyez sur le bouton multidirectionnel à l’arrière du moniteur.

2 Déplacez le bouton multidirectionnel vers le haut/bas et vers  
la gauche/droite pour régler les options.

3 Appuyez une nouvelle fois sur le bouton multidirectionnel pour sortir du 
menu principal.Bouton 

multidirectionnel

Fonctions du menu principal

(pour HDMI uniquement) (pour D-SUB uniquement)

Menu principal Description

 : [Source d’entrée] Permet de régler le mode d’entrée.

 : [Éteindre] Permet d’éteindre le moniteur.

 : [Paramètres] Permet de configurer les paramètres de l’écran.

 :  [Mode Image]  
(pour HDMI uniquement)

Permet de configurer le mode Image.

 :  [Configuration automatique]  
(pour D-SUB uniquement)

Utilisez le mode [Configuration automatique] pour profiter d’un 
affichage optimal sur D-SUB.

 : [Sortie] Permet de sortir du menu principal.
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Paramètres du menu

1 Pour ouvrir le menu à l’écran, appuyez sur le bouton multidirectionnel à l’arrière du moniteur, puis entrez 
dans [Paramètres].

2 Déplacez le bouton multidirectionnel vers le haut/bas et vers la gauche/droite pour régler les options.

3 Pour retourner au menu supérieur ou régler d’autres éléments du menu, déplacez le bouton 
multidirectionnel vers  ou appuyez sur ( ).

4 Si vous souhaitez sortir du menu à l’écran, déplacez le bouton multidirectionnel vers  jusqu’à ce que vous 
soyez sorti.

[Configuration Rapide] [Source d’entrée] [Image] [Général]

[Configuration Rapide]

[Paramètres] > [Configuration Rapide]

 • [Luminosité] : Permet de régler la luminosité de l’écran.

 • [Contraste] : Permet de régler le contraste de l’écran.

 • [Volume] : Permet de régler le volume.

 - Vous pouvez choisir d’activer le mode [Sourdine] / [Arrêt sourdine] en déplaçant le bouton 
multidirectionnel vers  à partir du menu [Volume].

 • [Configuration automatique] : Utilisez le mode [Configuration automatique] pour profiter d’un affichage 
optimal sur D-SUB.
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[Source d’entrée]

[Paramètres] > [Source d’entrée]

 • [Liste des entrées] : Permet de sélectionner le mode d’entrée.

 • [Format d’image] : Permet de régler le format d’image. L’affichage peut paraître identique avec les options 
[Full Wide] et [Original] avec la résolution recommandée (1 920 x 1 080).

 - [Full Wide] : Permet d’afficher la vidéo en format grand écran, quelle que soit l’entrée du signal vidéo.

 - [Original] : Permet d’afficher la vidéo en fonction du format d’image de l’entrée du signal vidéo.

 - Les menus peuvent se désactiver si vous utilisez la résolution recommandée (1 920 x 1 080).

 • [Basculement d’entrée auto] : Lorsque [Basculement d’entrée auto] est réglé sur [On], l’écran passe 
automatiquement à la nouvelle entrée lors de la connexion.

[Image]

[Paramètres] > [Image] > [Mode Image]

 • [Perso.] : Permet à l’utilisateur de régler chaque élément.

 • [Lecture] : Optimise l’écran pour la lecture de documents. Vous pouvez augmenter la luminosité de l’écran à 
partir du menu à l’écran (OSD).

 • [Photo] : Optimise l’écran pour le visionnement des photos.

 • [Cinema] : Optimise l’écran pour améliorer les effets visuels d’une vidéo.

 • [Perception des couleurs] : Ce mode est conçu pour les utilisateurs qui ne peuvent pas distinguer les couleurs 
rouge et vert. Il permet aux utilisateurs ayant des problèmes de perception des couleurs de différencier 
facilement ces deux couleurs.

 - Cette fonction est secondaire pour les utilisateurs ayant des problèmes de perception des couleurs.  
Si vous ressentez un inconfort, désactivez cette fonction.

 - Cette fonction ne permet pas de distinguer certaines couleurs dans certaines images.

 • [Jeux] : Optimise l’écran pour le jeu.

 REMARQUE

 • Si le [Mode Image] est changé, l’écran pourrait clignoter, ou la résolution de l’écran de votre ordinateur 
pourrait être altérée.
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[Paramètres] > [Image] > [Ajuster Image]

 • [Luminosité] : Permet de régler la luminosité de l’écran.

 • [Contraste] : Permet de régler le contraste de l’écran.

 • [Netteté] : Permet de régler la netteté de l’écran.

 • [SUPER RESOLUTION+] : Comme il s’agit d’une fonction qui accroît la netteté des images en faible résolution, 
il n’est pas recommandé de l’utiliser pour le texte normal ou pour les icônes du bureau. Vous pourriez 
autrement activer une netteté inutilement élevée.

 - [Haut] : Optimise l’écran pour offrir des images limpides. Meilleure option pour les vidéos et les jeux en 
haute définition.

 - [Moyen] : Optimise l’écran pour offrir un meilleur confort visuel, avec des images situées dans le niveau 
moyen, entre les modes Bas et Haut.

 - [Bas] : Optimise l’écran pour offrir des images fluides et naturelles. Meilleure option pour les images fixes 
ou les images avec moins de mouvement.

 - [Off] : Affiche le contenu selon le paramètre le plus courant. Désactive l’option [SUPER RESOLUTION+].

 • [Niveau Noir] : Règle le niveau de décalage (pour HDMI seulement).

Décalage : En tant que référence d’un signal vidéo, il s’agit de la couleur la plus sombre que peut afficher le 
moniteur.

 - [Haut] : Maintient le rapport de contraste actuel de l’écran.

 - [Bas] : Abaisse les niveaux de noir et hausse les niveaux de blanc du rapport de contraste actuel de l’écran.

 • [DFC]

 - Activé : Ajuste automatiquement la luminosité en fonction de l’écran.

 - Éteint : Désactive la fonction [DFC].

[Paramètres] > [Image] > [Ajuster Jeu]

 • [Temps de Réponse] : Permet de définir le temps de réponse des images affichées en fonction du mouvement 
de l’image sur l’écran. Dans un environnement normal, il est recommandé de sélectionner [Rapide].  
En cas de mouvements importants, il est recommandé de sélectionner [Plus Rapide]. L’utilisation de l’option 
[Plus Rapide] peut entraîner des images statiques.

 - [Plus Rapide] : Règle le temps de réponse à plus rapide.

 - [Rapide] : Règle le temps de réponse à rapide.

 - [Normal] : Règle le temps de réponse à normal.

 - [Off] : Désactive la fonction d’amélioration du temps de réponse.

 • [FreeSync] : Présente des images fluides et naturelles en synchronisant la fréquence verticale du signal 
d’entrée avec celle du signal de sortie. Veuillez noter que l’écran peut scintiller par intermittence dans certains 
environnements de jeu.

 - Interfaces prises en charge : HDMI

 - Carte graphique prise en charge : une carte graphique prenant en charge la technologie FreeSync d’AMD 
est nécessaire.

 - Version prise en charge : assurez-vous de mettre à jour la carte graphique vers la version la plus récente 
du pilote.

 - Pour en savoir plus et pour connaître les exigences, consultez le site Web d’AMD (www.amd.com).

 • [Contrôle des noirs] : Vous pouvez régler le contraste des noirs pour une meilleure visibilité dans les scènes 
sombres. Vous pouvez facilement distinguer les objets sur un écran de jeu sombre.

www.amd.com
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[Paramètres] > [Image] > [Ajuster Couleur]

 • [Gamma]

 - [Mode 1], [Mode 2], [Mode 3] : Plus la valeur gamma est élevée, plus l’image devient sombre.  
Inversement, plus la valeur gamma est basse, plus l’image devient claire.

 - [Mode 4] : Si vous n’avez pas besoin de régler les paramètres gamma, sélectionnez [Mode 4].

 • [Températ.] : Permet de définir votre propre température des couleurs.

 - [Utilis.] : Permet de personnaliser les valeurs des couleurs rouge, vert et bleu.

 - [Chaud] : Permet d’ajouter du rouge à la couleur de l’écran.

 - [Moyen] : Permet de définir la couleur de l’écran à mi-chemin entre le rouge et le bleu.

 - [Froid] : Permet d’ajouter du bleu à la couleur de l’écran.

 • [Rouge], [Vert], [Bleu] : Vous pouvez personnaliser les couleurs de l’affichage à l’aide des options [Rouge], 
[Vert] et [Bleu].

[Paramètres] > [Image] > [Ajustement de l’image] (D-SUB uniquement)

 • [Horizontal] : Permet de déplacer l’image vers la gauche et vers la droite.

 • [Vertical] : Permet de déplacer l’image vers le haut et vers le bas.

 • [Horloge] : Permet de réduire au minimum les barres verticales ou les bandes visibles sur le fond de l’écran;  
la taille horizontale de l’écran est également modifiée.

 • [Phase] : Permet d’ajuster la mise au point de l’affichage. Cette option vous permet de supprimer tout bruit 
horizontal et d’éclaircir ou d’affiner l’image des caractères.

[Paramètres] > [Image] > [Résolution] (D-SUB uniquement)

 • L’utilisateur peut sélectionner la résolution de son choix. Cette option n’est activée que lorsque la résolution 
de l’écran de votre ordinateur est réglée sur les valeurs suivantes (D-SUB uniquement) :

 - 1 024 x 768, 1 280 x 768, 1 360 x 768, 1 366 x 768, off

 - 1 280 x 960, 1 600 x 900, off

 - 1 440 x 900, 1 600 x 900, off

[Paramètres] > [Image] > [Réinitialiser l'image]

 • Rétablit les paramètres de l’image et des couleurs aux valeurs par défaut.
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[Général]

[Paramètres] > [Général]

 • [Langue] : Permet de définir la langue d’affichage du menu.

 • [SMART ENERGY SAVING] : Permet d’économiser de l’énergie en utilisant un algorithme de compensation de 
la luminance.

 - [Haut] : Permet d’économiser de l’énergie à l’aide de la fonction [SMART ENERGY SAVING] à haute efficacité.

 - [Bas] : Permet d’économiser de l’énergie à l’aide de la fonction [SMART ENERGY SAVING] à faible efficacité.

 - [Off] : Désactive la fonctionnalité.

 - La valeur des données d’économie d’énergie peut varier en fonction du panneau et des fournisseurs du 
panneau.

 - Si vous réglez l’option [SMART ENERGY SAVING] sur [Haut] ou [Bas], la luminance du moniteur devient plus 
élevée ou plus faible selon la source.

 • [Veille Automatique] : Le moniteur passera automatiquement en mode Veille si aucune opération n’est 
effectuée sur le moniteur pendant un certain temps.

 • [OSD Verrouiller] : Cette fonction désactive la capacité de configuration et de réglage des menus.

Toutes les fonctionnalités sont désactivées à l’exception de [Luminosité], [Contraste], [Volume] dans 
[Configuration Rapide], [Source d’entrée], [OSD Verrouiller] et [Information] dans [Général].

 • [Information] : Les renseignements suivants s’affichent : [Temps d’utilisation total], [Résolution].

 • [Réinitialise] : Permet de rétablir les paramètres par défaut.
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Les caractéristiques techniques peuvent être modifiées sans préavis.

Le symbole  signifie « courant alternatif », et le symbole  signifie « courant continu ».

Profondeur des couleurs : 

 • Prise en charge de la couleur 8 bits.

Résolution

 • Résolution max. :

 - 1 920 x 1 080 à 100 Hz (HDMI)

 - 1 920 x 1 080 à 75 Hz (D-SUB)

 • Résolution recommandée :

 - 1 920 x 1 080 à 60 Hz

Conditions environnementales

 • Conditions de fonctionnement

 - Température : De 0 °C à 40 °C (de 32 °F à 104 °F)

 - Humidité : Moins de 80 %

 • Entreposage

 - Température : De -20 °C à 60 °C (de -4 °F à 140 °F)

 - Humidité : Moins de 85 %

Adaptateur c.a./c.c.

 • Modèle :  ADS-45FSQ-19 19032EPG-1 
ADS-45FSQ-19 19032EPK-1 
ADS-45FSQ-19 19032EPCU-1 
ADS-45FSQ-19 19032EPI-1 
ADS-45SQ-19-3 19032E

Fabricant : SHENZHEN HONOR ELECTRONIC CO., LTD

 - Entrée : De 100 à 240 V c.a.; 50/60 Hz, 1,2 A

 - Sortie : 19 V   1,7 A
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Source d’alimentation

 • Puissance nominale : 19 V   1,7 A

Dimensions : Dimensions du moniteur (largeur x profondeur x hauteur) (mm/ po)

 • Avec le socle : 708,2 x 233,4 x 512,4 (27,8 x 9,1 x 20,1)

 • Sans le socle : 708,2 x 92,2 x 421,4 (27,8 x 3,6 x 16,5)

Poids (kg/ lb) (sans emballage)

 • Avec le socle : 6,2 (13,6)

 • Sans le socle : 5,1 (11,2)
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Mode pris en charge

(Mode prédéfini, D-SUB/ HDMI)

Résolution Fréquence horizontale (kHz) Fréquence verticale (Hz) Polarité (H/V) Remarques

640 x 480 31,469 59,94 -/-

640 x 480 37,50 75,0 -/-

720 x 400 31,469 70,086 -/+

800 x 600 37,879 60,317 +/+

800 x 600 46,875 75 +/+

1 024 x 768 48,363 60 -/-

1 024 x 768 60,023 75,028 +/+

1 152 x 864 67,07 74,94 +/-

1 280 x 960 60 60 +/+

1 280 x 720 44,772 59,855 -/+

1 280 x 800 49,702 59,81 -/+

1 280 x 1 024 63,668 59,894 -/+

1 280 x 1 024 80,295 74,902 -/+

1 440 x 900 55,935 59,887 -/+

1 680 x 1 050 64,674 59,883 +/-

1 920 x 1 080 67,5 60 +/+ Réglage recommandé

1 920 x 1 080 83,89 74,97 +/-

1 920 x 1 080 110,0 100,0 +/- HDMI uniquement
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Durée HDMI (vidéo)

Résolution Fréquence horizontale (kHz) Fréquence verticale (Hz)

480p 31,5 60

576p 31,25 50

720p 37,5 50

720p 45 60

1 080p 56,25 50

1 080p 67,5 60
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DÉPANNAGE
Veuillez consulter la liste ci-dessous si vous rencontrez l’un des problèmes suivants pendant l’utilisation du 
produit.

Il ne s’agit peut-être pas d’un dysfonctionnement.

Rien n’est affiché à l’écran.

 • Le cordon d’alimentation du moniteur est-il branché?

 - Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement branché dans la prise de courant.

 • L’adaptateur du moniteur est-il branché?

 - Assurez-vous d’utiliser l’adaptateur fourni avec l’appareil.

 - Si le moniteur est en mode Veille (mode attente), déplacez la souris ou appuyez sur n’importe quelle 
touche du clavier pour activer l’affichage.

 - Vérifiez si l’ordinateur est allumé.

 • Le moniteur est-il allumé?

 - Vérifiez que les paramètres de source d’entrée sont corrects. ([Paramètres] > [Source d’entrée])

 • Le message [L’écran n’est pas actuellement réglé sur la résolution recommandée.] s’affiche-t-il?

 - Ce problème se produit lorsque les signaux transférés de l’ordinateur (carte graphique) excèdent la 
plage de fréquences horizontales ou verticales recommandée du moniteur. Reportez-vous à la section 
« CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT » de ce manuel pour définir la fréquence appropriée.

 • Le message [Pas de Signal] s’affiche-t-il?

 - Ce message apparaît lorsque le câble de signal est déconnecté ou absent entre l’ordinateur et le moniteur. 
Vérifiez le câble et reconnectez-le.

 • Le message [Coupure] s’affiche-t-il?

 - Ce problème survient lorsque les signaux transférés depuis l’ordinateur (carte graphique) excèdent la plage 
de fréquences horizontales ou verticales du moniteur.  
Reportez-vous à la section « CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT » de ce manuel pour définir la fréquence 
appropriée.

Le message « Moniteur non reconnu, moniteur  détecté » s’affiche-t-il?

 • Avez-vous installé le pilote de l’écran?

 - Veillez à installer le pilote de l’écran depuis notre site Web : https://www.lg.com.

 - Veillez à ce que la carte graphique prenne en charge la fonction .

Une image reste affichée sur l’écran.

 • Une image reste-t-elle visible même lorsque le moniteur est éteint?

 - L’affichage d’une image fixe pendant une durée prolongée peut endommager l’écran et provoquer une 
image rémanente.

 - Pour prolonger la durée de vie du moniteur, utilisez un écran de veille.

L’affichage est instable et vacillant. / Les images affichées sur le moniteur laissent des traces 

ombragées.

 • Avez-vous sélectionné la résolution appropriée?

 - Si vous avez sélectionné la résolution HDMI 1 080i 60/50 Hz (entrelacée), il est possible que l’écran scintille. 
Modifiez la résolution à 1 080p ou réglez à la résolution recommandée.

https://www.lg.com
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Les couleurs ne s’affichent pas normalement.

 • L’affichage apparaît-il décoloré (16 couleurs)?

 - Sélectionnez le mode 24 bits (couleurs véritables) ou supérieur. (Les paramètres peuvent varier selon le 
système d’exploitation que vous utilisez.)

 • Les couleurs semblent-elles instables ou monochromes?

 - Vérifiez que le câble de signal est correctement branché. Rebranchez le câble ou réinsérez la carte 
graphique de l’ordinateur.

 • L’écran affiche-t-il des points?

 - Lors de l’utilisation du moniteur, il est possible que des points pixellisés (rouges, verts, bleus, blancs ou 
noirs) apparaissent à l’écran. Ce phénomène est normal sur un écran ACL. Il ne s’agit pas d’un défaut,  
et cela n’a aucune incidence sur les performances du moniteur.

Certaines fonctionnalités sont désactivées.

 • Certaines des fonctions sont-elles indisponibles lorsque vous appuyez sur le bouton Menu?

 - L’affichage à l’écran est verrouillé. Désactivez [OSD Verrouiller] dans [Général].

Il n’y a aucun son en provenance du port pour casque d’écoute.

 • Les images s’affichent-elles sans son?

 - Veillez à ce que les connexions du port pour casque d’écoute soient effectuées correctement.

 - Essayez d’augmenter le volume avec le bouton multidirectionnel.

 - Définissez la sortie audio de l’ordinateur sur le moniteur que vous utilisez.  
(Les paramètres peuvent varier selon le système d’exploitation que vous utilisez.)
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LICENCE
Chaque modèle dispose de licences différentes. Consultez le site www.lg.com pour en savoir plus sur les licences.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, la présentation commerciale HDMI et les logos 
HDMI sont des marques ou des marques déposées de HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

www.lg.com
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BEEP GUIDE

Menu Emplacement

Configuration Rapide 1

Configuration Rapide - Luminosité 1 1

Configuration Rapide - Luminosité 1 1 1 Curseur

Configuration Rapide - Contraste 1 2

Configuration Rapide - Contraste 1 2 1 Curseur

Configuration Rapide - Volume 1 3

Configuration Rapide - Volume 1 3 1 Curseur

Configuration Rapide - Configuration automatique 
(D-SUB uniquement)

1 4

Configuration Rapide - Configuration automatique 
(D-SUB uniquement) - Non

1 4 1

Configuration Rapide - Configuration automatique 
(D-SUB uniquement) - Oui

1 4 2

Source d’entrée 2

Source d’entrée - Liste des entrées 2 1

Source d’entrée - Liste des entrées - D-SUB 2 1 1

Source d’entrée - Liste des entrées - HDMI 2 1 2

Source d’entrée - Format d’image 2 2

Source d’entrée - Format d’image - Full Wide 2 2 1

Source d’entrée - Format d’image - Original 2 2 2

Source d’entrée - Basculement d’entrée auto 2 3

Source d’entrée - Basculement d’entrée auto - On 2 3 1

Source d’entrée - Basculement d’entrée auto - Off 2 3 2

Image 3

Image - Mode Image 3 1

Image - Mode Image - Perso. 3 1 1

Image - Mode Image - Lecture 3 1 2

Image - Mode Image - Photo 3 1 3

Image - Mode Image - Cinema 3 1 4

Image - Mode Image - Perception des couleurs 3 1 5

Menu Emplacement

Image - Mode Image - Jeux 3 1 6

Image - Ajuster Image 3 2

Image - Ajuster Image - Luminosité 3 2 1

Image - Ajuster Image - Luminosité 3 2 1 1 Curseur

Image - Ajuster Image - Contraste 3 2 2

Image - Ajuster Image - Contraste 3 2 2 1 Curseur

Image - Ajuster Image - Netteté 3 2 3

Image - Ajuster Image - Netteté 3 2 3 1 Curseur

Image - Ajuster Image - SUPER RESOLUTION+ 3 2 4

Image - Ajuster Image - SUPER RESOLUTION+ - Haut 3 2 4 1

Image - Ajuster Image - SUPER RESOLUTION+ - Moyen 3 2 4 2

Image - Ajuster Image - SUPER RESOLUTION+ - Bas 3 2 4 3

Image - Ajuster Image - SUPER RESOLUTION+ - Off 3 2 4 4

Image - Ajuster Image - Niveau Noir 3 2 5

Image - Ajuster Image - Niveau Noir - Haut 3 2 5 1

Image - Ajuster Image - Niveau Noir - Bas 3 2 5 2

Image - Ajuster Image - DFC 3 2 6

Image - Ajuster Image - DFC - On 3 2 6 1

Image - Ajuster Image - DFC - Off 3 2 6 2

Image - Ajuster Jeu 3 3

Image - Ajuster Jeu - Temps de Réponse 3 3 1

Image - Ajuster Jeu - Temps de Réponse - Plus Rapide 3 3 1 1

Image - Ajuster Jeu - Temps de Réponse - Rapide 3 3 1 2

Image - Ajuster Jeu - Temps de Réponse - Normal 3 3 1 3

Image - Ajuster Jeu - Temps de Réponse - Off 3 3 1 4

Image - Ajuster Jeu - FreeSync 3 3 2

Image - Ajuster Jeu - FreeSync - On 3 3 2 1

Image - Ajuster Jeu - FreeSync - Off 3 3 2 2

Image - Ajuster Jeu - Contrôle des noirs 3 3 3

Image - Ajuster Jeu - Contrôle des noirs 3 3 3 1 Curseur

Image - Ajuster Couleur - Gamma 3 4 1

Image - Ajuster Couleur - Gamma - Mode 1 3 4 1 1

Menu Emplacement

Image - Ajuster Couleur - Gamma - Mode 2 3 4 1 2

Image - Ajuster Couleur - Gamma - Mode 3 3 4 1 3

Image - Ajuster Couleur - Gamma - Mode 4 3 4 1 4

Image - Ajuster Couleur - Températ. 3 4 2

Image - Ajuster Couleur - Températ. - Utilis. 3 4 2 1

Image - Ajuster Couleur - Températ. - Chaud 3 4 2 2

Image - Ajuster Couleur - Températ. - Moyen 3 4 2 3

Image - Ajuster Couleur - Températ. - Froid 3 4 2 4

Image - Ajuster Couleur - Rouge 3 4 3

Image - Ajuster Couleur - Rouge 3 4 3 1 Curseur

Image - Ajuster Couleur - Vert 3 4 4

Image - Ajuster Couleur - Vert 3 4 4 1 Curseur

Image - Ajuster Couleur - Bleu 3 4 5

Image - Ajuster Couleur - Bleu 3 4 5 1 Curseur

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 3 5

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Horizontal

3 5 1

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Horizontal

3 5 1 1 Curseur

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Vertical

3 5 2

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Vertical

3 5 2 1 Curseur

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Horloge

3 5 3

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Horloge

3 5 3 1 Curseur

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Phase

3 5 4

Image -  Ajustement de l’image (D-SUB uniquement) 
- Phase

3 5 4 1 Curseur

Image - Résolution (D-SUB uniquement) 3 6

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 024*768 3 6 1

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 280*768 3 6 2
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Menu Emplacement

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 360*768 3 6 3

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 366*768 3 6 4

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - Off 3 6 5

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 280*960 3 6 1

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 600*900 3 6 2

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - Off 3 6 3

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 440*900 3 6 1

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - 1 600*900 3 6 2

Image - Résolution (D-SUB uniquement) - Off 3 6 3

Image - Réinitialiser l’image 3 7

Image - Réinitialiser l’image - Non 3 7 1

Image - Réinitialiser l’image- Oui 3 7 2

Général 4

Général - Langue 4 1

Général - Langue - Anglais 4 1 1

Général - Langue - Allemand 4 1 2

Général - Langue - Français 4 1 3

Général - Langue - Espanol 4 1 4

Général - Langue - Italien 4 1 5

Général - Langue - Suédois 4 1 6

Général - Langue - Finlandais 4 1 7

Général - Langue - Portugais 4 1 8

Général - Langue - Portugais (Brésil) 4 1 9

Général - Langue - Polonais 4 1 10

Général - Langue - Russe 4 1 11

Général - Langue - Turc 4 1 12

Général - Langue - Ukrainien 4 1 13

Général - Langue - Chinois 4 1 14

Général - Langue - Chinois traditionnel 4 1 15

Général - Langue - Japonais 4 1 16

Menu Emplacement

Général - Langue - Coréen 4 1 17

Général - Langue - Hindi 4 1 18

Général - SMART ENERGY SAVING 4 2

Général - SMART ENERGY SAVING - Haut 4 2 1

Général - SMART ENERGY SAVING -Bas 4 2 2

Général - SMART ENERGY SAVING - Off 4 2 3

Général - Veille Automatique 4 3

Général - Veille Automatique - 8H 4 3 1

Général - Veille Automatique - 6H 4 3 2

Général - Veille Automatique - 4H 4 3 3

Général - Veille Automatique - Off 4 3 4

Général - OSD Verrouiller 4 4

Général - OSD Verrouiller - On 4 4 1

Général - OSD Verrouiller - Off 4 4 2

Général - Information 4 5

Général - Information 4 5 1

Général - Réinitialise 4 6

Général - Réinitialise - Non 4 6 1

Général - Réinitialise - Oui 4 6 2



Le modèle et le numéro de série du produit sont situés à l’arrière et sur l’un des côtés 
du produit. 

Inscrivez-les ci-dessous au cas où vous auriez besoin d’un service d’entretien ou de 
réparation.

Modèle

N° de série

Déclaration de conformité du fournisseur
Appellation 
commerciale LG

Partie 
responsable LG Electronics USA, Inc.

Adresse 111, Sylvan Avenue, 
North Building, Englewood 
Cliffs, NJ 07632

Courriel lg.environmental@lge.com
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ImportaNt prEcautIoNS

IMPORTANT PRECAUTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product. All precautions and 
safety information applies to LCD and OLED models.

Precautions to the AC Adapter and Electrical Power

WARNING

yy If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter), 
disconnect the power cord immediately and contact the service center.
 » Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product.

yy Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, 
wipe and dry them before use.
 » Otherwise, this may cause a fire or electric shock.

yy Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter.
 » If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock.

yy Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc.
 » The use of non-approved products may cause a fire or electric shock.

yy When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with 
excessive force.
 » The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire.

yy Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord 
or AC adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects.
 » Damaged power cords may cause a fire or electric shock.

yy Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter.
 » This may cause a fire or electric shock.

yy Use only the power cord supplied with the unit or another manufacturer's authorized cord.
 » Failure to do so may result in fire or electrical shock or damage to the product.

yy Use only a properly grounded plug and receptacle.
 » If you do not you may be electrocuted or injured. Or the product might be damaged.

yy Do not use a damaged or loose plug.
 » This may cause electrical shock or fire.

yy Operate the display only from a power source(i.e. voltage) indicated in the product specification.
 » Otherwise the product can be damaged, fire can occur or you may be electrocuted. If you are not sure what type of 

power supply you have, consult a certified electrician.

yy In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can 
be very dangerous.
 » It can cause electric shock.

yy Do not connect several extension cords, electrical appliances or electrical heaters to a single outlet. 
Use a power bar with a grounding terminal designed for exclusive use with the computer.
 » A fire can break out due to overheating.

yy Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or covered with dust, 
dry the power plug completely or wipe dust off before plugging in the cord.
 » You may be electrocuted due to excess moisture.

yy If you don’t intend to use the product for a long time, unplug the power cable from the product.
 » Covering dust can cause a fire, or insulation deterioration can cause electric leakage, electric shock or fire.

yy Insert the power plug firm so it cannot come loose.
 » A loose connection can cause fire.

Failure to follow those warnings may result in death, serious injury or damage to the product or other 
property.

WARNING
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ImportaNt prEcautIoNS

Precautions in installing the Product

WARNING

yy Do not insert metal or other conductive materials into the product openings. Additionally, do not 
touch the power cable right after plugging into the wall input terminal.
 » You may be electrocuted.

yy The AC Plug is the disconnecting device. It should be easily accessible in case of emergency. 
yy Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the 
outlet is easily accessible.
yy Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc.

 » This may cause a fire.

yy Do not unplug the power cord while the product is in use.
 » Electrical shock can damage the product.

yy As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power 
source even if the unit is turned off.

yy Keep away from heat sources like heaters or open flames.
 » Electrical shock, fire, malfunction or deformation may occur.

yy Keep the packing anti-moisture material or vinyl packing out of the reach of children.
 » Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the 

nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. Keep it out of the reach of children.

yy Do not put heavy objects on the product on sit upon it.
 » If the product collapses or is dropped, you may be injured. Children must pay particular attention.

yy Do not leave the power or signal cable where someone can trip over it.
 » The passerby can falter, which can cause electrical shock, fire, product breakdown or injury.

yy Install the product in a neat and dry place. Do not use near water.
 » Dust or moisture can cause electrical shock, fire or product damage.

yy Do not add accessories that have not been designed for this display.
yy If you smell smoke or other odors or hear a strange sound from the product unplug the power cord 
and contact LG Customer Service.
 » If you continue to use without taking proper measures, electrical shock or fire can occur.

yy If you dropped the product or the case is broken, turn off the product and unplug the power cord.
 » If you continue to use without taking proper measures, electrical shock or fire can occur. Contact LG Customer  

Service.

yy Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects at the 
product.
 » It can cause injury to humans, problems to the product and damage the display.

yy Keep out of reach of children and do not place toys near the product.
yy Make sure the product ventilation hole is not blocked. Install the product more than 10cm from the 
wall.
 » If you install the product too close to the wall, it may be deformed or fire can break out due to internal heat build-up.

yy Do not cover the product with cloth or other material (eg. plastic) while plugged in.
 » The product can be deformed or fire can break out due to internal overheating.

yy Place the product on a flat and stable surface that is large enough to support the product.
 » If the product is dropped, you may be injured or the product may be broken.

yy Install the product where no Electromagnetic Interference occurs.
yy Keep the product away from direct sunlight.

 » The product can be damaged.

yy Do not place the product on the floor.
 » Small Children and others may trip over it.

yy Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.
 » This may damage the product and cause it to fall.

yy For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel 
may cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces.
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Precautions in Using/Cleaning the Product

WARNING

yy Do not attempt to disassemble, repair or modify the product yourself.
 » Fire or electric shock can occur.

 » Contact LG Customer Service for repair.

yy When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent 
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An 
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol)
yy Keep the product away from water.

 » Fire or electric shock accident can occur.

yy Avoid high temperatures and humidity.
yy Do not put or store flammable substances near the product.

 » There is a danger of explosion or fire.

yy Keep the product clean at all times.
yy Take a comfortable and natural position when working with the product.
yy Take a regular break when working with the product for a long time.
yy Do not press on the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or pen, or make a scratch 
on it.
yy Keep proper distance from the product and rest from time-to-time.

 » Your vision may be impaired if you look at the product too closely or for too long.

yy Set the appropriate resolution by referring to the User’s Guide.
yy Keep small accessories out of the reach of children.
yy Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the 
monitor screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not 
used. Persistent image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this 
product.
yy Do not use products using high voltage around the Monitor. (ex. Electrical Swatter) 

 » Monitor may have malfunction as its electrical shock.

yy Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame;wipe in one direction 
only. Too much moisture may cause staining.

Precautions in Moving the Product

WARNING

yy Make sure to turn off the product.
 » You may be electrocuted or the product can be damaged.

yy Make sure to remove all cables before moving the product.
 » You may be electrocuted or the product can be damaged.

yy When lifting or moving the product, do not hold it upside down while holding only the stand.
 » This may cause the product to fall resulting in damage or injury.

yy Do not shock the product when moving it.
 » You may be electrocuted or the product can be damaged.

yy Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move.
 » If you drop the product, the damaged product can cause electric shock or fire.

yy Do not place the product face down.
 » This may damage the TFT-LCD screen.
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Veuillez lire avec attention ces mesures de sécurité avant d’utiliser le produit. Toutes les 
précautions et tous les renseignements de sécurité s’appliquent aux modèles ACL et OLED.

Précautions à prendre avec l’adaptateur c.a. et l’alimentation 
électrique

AVERTISSEMENTS

yy Si de l’eau ou toute autre substance étrangère pénètre dans l’appareil (téléviseur, moniteur, cordon 
d’alimentation ou adaptateur c.a.), débranchez immédiatement le cordon d’alimentation, puis 
communiquez avec le centre de service.
 » Cela pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique en raison des dommages causés à l’appareil.

yy Ne touchez pas la prise d’alimentation ou l’adaptateur c.a. si vous avez les mains mouillées. Si les 
broches de la fiche sont humides ou poussiéreuses, essuyez-les et asséchez-les avant d’utiliser l’appareil.
 » Cela pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique.

yy Assurez-vous d’enfoncer complètement la fiche du cordon dans l’adaptateur c.a.
 » Un branchement desserré pourrait causer un incendie ou une décharge électrique.

yy Assurez-vous d’utiliser les cordons d’alimentation et adaptateurs c.a. fournis ou approuvés par LG 
Electronics, Inc.
 » L’utilisation de produits non approuvés pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique.

yy Lorsque vous débranchez le cordon d’alimentation, tirez-le toujours par la fiche. Ne pliez pas le cordon 
d’alimentation avec une force excessive.
 » Le cordon d’alimentation peut être endommagé, ce qui pourrait causer une décharge électrique ou un incendie.

yy Assurez-vous de ne pas marcher sur le cordon d’alimentation ou sur l’adaptateur c.a. ni d’y poser 
d’objets lourds (appareils électroniques, vêtements, etc.). Prenez soin de ne pas endommager le cordon 
d’alimentation ou l’adaptateur c.a. avec des objets tranchants.
 » Un cordon d’alimentation endommagé pourrait causer un incendie ou une décharge électrique.

yy Ne désassemblez, ne réparez ou ne modifiez jamais le cordon d’alimentation ou l’adaptateur c.a.
 » Cela pourrait causer un incendie ou une décharge électrique.

yy Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni avec le moniteur ou tout autre cordon approuvé par 
le fabricant.
 » Le non-respect de cette directive peut entraîner un incendie, une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Utilisez uniquement des prises et des fiches correctement mises à la terre.
 » Dans le cas contraire, vous pourriez vous électrocuter ou vous blesser. L’appareil pourrait également être 

endommagé.

yy N’utilisez pas une prise endommagée ou desserrée.
 » Cela pourrait causer une décharge électrique ou un incendie.

yy Utilisez l’écran uniquement avec une source d’alimentation (tension) conforme aux caractéristiques 
indiquées.
 » Dans le cas contraire, l’appareil pourrait être endommagé, un incendie pourrait se produire ou vous pourriez recevoir 

une décharge électrique. Si vous n’êtes pas certain du type d’alimentation dont vous disposez, consultez un 

électricien qualifié.

yy En présence de tonnerre et d’éclairs, il est très dangereux de toucher le cordon d’alimentation ou les 
câbles de signaux.
 » Cela pourrait causer une décharge électrique.

yy Ne branchez pas plusieurs cordons d’alimentation, appareils électriques et radiateurs électriques à 
une seule prise murale. Utilisez un bloc d’alimentation muni d’une broche de mise à la terre, conçu 
exclusivement pour être utilisé avec du matériel informatique.
 » Un incendie pourrait se déclencher par surchauffe.

yy Ne touchez pas le cordon d’alimentation si vous avez les mains mouillées. En outre, si les broches de la 
fiche sont mouillées ou recouvertes de poussière, essuyez complètement la fiche ou essuyez la poussière 
avant de la brancher.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique en raison de l’excès d’humidité.

yy Si vous ne prévoyez pas utiliser l’appareil pendant une longue période, débranchez le cordon 
d’alimentation.
 » L’accumulation de poussière peut causer un incendie, et la dégradation de l’isolation peut entraîner une fuite 

électrique, une décharge électrique ou un incendie.

yy Insérez fermement la fiche afin qu’elle ne soit pas lâche.

Le non-respect de ces avertissements pourrait entraîner la mort, des blessures graves ou endommager le produit 

ou d’autres biens.

AVERTISSEMENT
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Précautions lors de l’installation de l’appareil

AVERTISSEMENTS

yy Éloignez le moniteur des sources de chaleur comme les radiateurs et les flammes nues.
 » Cela pourrait entraîner une décharge électrique, un incendie, un mauvais fonctionnement ou une déformation de 

l’appareil.

yy Gardez le sachet anti-himidité et l’emballage de vinyle hors de la portée des enfants.
 » Le sachet anti-humidité est dangereux en cas d’ingestion. En cas d’ingestion, forcez la personne à vomir et rendez-

vous à l’hôpital le plus proche. De plus, l’emballage de vinyle peut entraîner la suffocation. Maintenez-le hors de la 

portée des enfants.

yy Ne posez pas d’objets lourds sur l’appareil, et ne vous asseyez pas dessus.
 » Si l’appareil tombe ou s’il est échappé, vous pourriez vous blesser. Les enfants doivent être particulièrement attentifs.

yy Ne laissez pas le câble d’alimentation ou de signal à un endroit où quelqu’un risquerait de trébucher dessus.
 » Le passant pourrait trébucher, ce qui pourrait entraîner un risque de décharge électrique, d’incendie, de panne de 

l’appareil ou de blessure.

yy Installez l’appareil dans un endroit propre et sec. Ne l’utilisez pas près d’une source d’eau.
 » La poussière et l’humidité peuvent causer une décharge électrique, un incendie ou endommager l’appareil.

yy N’ajoutez pas d’accessoires qui n’ont pas été conçus pour ce moniteur.
yy Si une odeur de fumée ou toute autre odeur se dégage du moniteur ou si vous entendez un son étrange en 
provenance du moniteur, débranchez le cordon d’alimentation et contactez le service à la clientèle de LG.
 » Si vous continuez à utiliser l’appareil sans prendre de mesures appropriées, il y a un risque de décharge électrique 

ou d’incendie.

yy Si vous avez fait tomber l’appareil ou si le boîtier est cassé, éteignez l’appareil et débranchez le cordon 
d’alimentation.
 » Si vous continuez de l’utiliser sans prendre les mesures appropriées, cela risque de provoquer une décharge 

électrique ou un incendie. Contactez le service à la clientèle de LG.

yy Ne faites pas tomber d’objets sur l’appareil et n’exercez pas d’impact sur celui-ci. Ne lancez aucun jouet ni 
autre objet vers l’appareil.
 » Cela peut entraîner des blessures corporelles, nuire au fonctionnement de l’appareil et endommager l’écran.

yy Maintenez-le hors de la portée des enfants et ne placez aucun jouet à proximité.
yy Assurez-vous que les sorties de ventilation de l’appareil ne sont pas obstruées. Installez l’appareil à plus de  
10 cm du mur.
 » Si vous installez l’appareil trop près du mur, cela pourrait le déformer ou un incendie pourrait se déclencher en 

raison d’une surchauffe interne.

yy Ne couvrez pas l’appareil avec des tissus ou d’autres matériaux (plastique par exemple) lorsqu’il est branché.
 » Cela pourrait déformer le moniteur ou un incendie pourrait se déclencher en raison d’une surchauffe interne.

yy Placez l’appareil sur une surface plane et stable, suffisamment large pour le supporter.
 » Si l’appareil tombe, vous pourriez vous blesser, ou cela pourrait l’endommager.

yy Installez l’appareil dans un endroit exempt d’interférences électromagnétiques.
yy Éloignez l’appareil des rayons directs du soleil.

 » L’appareil pourrait être endommagé.

yy Ne placez pas l’appareil sur le sol.
 » Des jeunes enfants ou d’autres personnes pourraient trébucher.

yy N’installez pas l’appareil sur un mur où il est susceptible d’être exposé à de l’huile ou à de la vapeur d’huile.
 » Cela pourrait endommager l’appareil et provoquer sa chute.

yy Pour les écrans munis d’un cadre brillant, lors de l’installation, l’usager doit tenir compte de l’emplacement 
de l’écran, car le cadre pourrait créer des reflets gênants en raison de la lumière environnante ou de surfaces 
brillantes situées à proximité.

 » Un branchement desserré peut provoquer un incendie.

yy N’introduisez pas de métal ni tout autre matériau conducteur dans les ouvertures du moniteur. En outre, ne 
touchez pas le câble d’alimentation immédiatement après l’avoir branché dans la prise murale.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique.

yy La fiche c.a. est utilisée comme dispositif de déconnexion. Elle devrait être facilement accessible en cas 
d’urgence. 
yy Assurez-vous que l’appareil est installé à proximité de la prise de courant murale sur laquelle l’appareil 
est branché et que la prise de courant est facilement accessible.
yy Assurez-vous de garder la prise de courant, l’adaptateur c.a. et les broches du cordon d’alimentation 
exempts de poussière ou autre substance étrangère.
 » Cela pourrait provoquer un incendie.

yy Ne débranchez pas le cordon d’alimentation lorsque l’appareil est en cours de fonctionnement.
 » Une décharge électrique pourrait endommager l’appareil.

yy Tant que cet appareil est relié à la prise d’alimentation murale, il n’est pas déconnecté de la source de 
courant alternatif même si l’appareil est éteint.
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Précautions lors de l’utilisation et du nettoyage de l’appareil

AVERTISSEMENTS

yy Ne tentez pas de désassembler, de réparer ou de modifier l’appareil vous-même.
 » Il existe un risque d’incendie ou de décharge électrique.

 » Contactez le service à la clientèle de LG pour le faire réparer.

yy Pour nettoyer l’appareil, débranchez le cordon d’alimentation et frottez doucement avec un chiffon 
doux pour prévenir toute éraflure. Ne nettoyez pas avec un chiffon humide et ne pulvérisez ni eau ni 
autres liquides directement sur l’appareil. Une décharge électrique peut se produire. (N’employez pas de 
produits chimiques tels que le benzène, les diluants pour peinture ou l’alcool.)
yy Éloignez l’appareil de toute source d’eau.

 » Il existe un risque d’incendie ou de décharge électrique.

yy Évitez l’humidité et les températures élevées.
yy Ne placez pas et n’entreposez pas de substances inflammables à proximité de l’appareil.

 » Il existe un danger d’explosion ou d’incendie.

yy Maintenez l’appareil propre en tout temps.
yy Adoptez une position confortable et naturelle lorsque vous êtes assis devant le moniteur.
yy Prenez régulièrement une pause lorsque vous utilisez le moniteur pendant une période prolongée.
yy N’appuyez pas sur le panneau avec la main ou un objet pointu, comme un ongle, un stylo ou un crayon, 
et ne le rayez pas.
yy Maintenez une distance adéquate avec l’appareil et reposez-vous de temps en temps.

 » Votre vision pourrait être affaiblie si vous regardez le moniteur de trop près ou trop longtemps.

yy Réglez la résolution appropriée en vous reportant au manuel d’utilisation.
yy Conservez les petits accessoires hors de la portée des enfants.
yy L’affichage d’une image fixe pendant une durée prolongée peut provoquer l’apparition d’une image 
persistante ou d’une tache. Pour éviter ce problème, définissez un écran de veille et éteignez l’écran 
lorsque vous n’utilisez pas l’appareil. La garantie de l’appareil ne couvre pas les images persistantes ni 
les taches attribuables à un affichage fixe prolongé.
yy N’utilisez pas d’appareils à haute tension (comme un tue-mouches électrique) à proximité du moniteur. 

 » Une décharge électrique pourrait endommager le moniteur.

yy Vaporisez de l’eau sur un chiffon doux de 2 à 4 fois, puis utilisez-le pour nettoyer le cadre. Essuyez 
toujours dans le même sens. Si le chiffon est trop humide, des taches risquent d’apparaître sur le 
moniteur.

Précautions concernant le déplacement de l’appareil
AVERTISSEMENTS

yy Assurez-vous d’éteindre l’appareil.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Assurez-vous de retirer tous les câbles avant de déplacer l’appareil.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Lorsque vous soulevez ou déplacez l’appareil, ne le tenez pas à l’envers uniquement par le support.
 » L’appareil pourrait tomber et entraîner des dommages ou des blessures.

yy Ne cognez pas l’appareil lors de son déplacement.
 » Vous pourriez recevoir une décharge électrique ou endommager l’appareil.

yy Assurez-vous que le panneau est tourné vers l’avant et que vous le tenez avec les deux mains.
 » Si vous faites tomber l’appareil, l’appareil endommagé peut entraîner une décharge électrique ou un incendie.

yy Ne placez pas l’appareil face vers le bas.
 » Cela pourrait endommager l’écran à cristaux liquides TFT.

EAU
CHIMIQUES



1DDC(Display Data Channel)

ENGLISH

DDC is a communication channel over which 

the monitor automatically informs the host 

system (PC) about its capabilities.  

DDc protocol
ᐭ DDC1/DDC2B

     An uni-directional communication channel.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     A bi-directional communication channel.

Note
.PC must support DDC functions to do this إ

DDc (Display Data channel)

E-DDc (Enhanced DDc)

A protocol based on I²C and used on a bi-

directional data channel between the display 

and host. This protocol accesses devices at I²C 

address of A0/A1 as well as the address 60. 

The 60 address is used as a segment register 

to allow larger amounts of data to be retrieved 

than is possible using DDC2B protocols. The 

protocol is compatible with DDC2B protocols.

DEutScH

DDc (Display Data channel)

DDC ist ein Kommunikationskanal, über 

weiche Sie von lhrem Monitor automatisch 

über das verbundene System (PC) und seine 

Fähigkeiten informiert werden.

DDc protokoll
ᐭ DDC1/DDC2B

     Ein unidirektionaler Kommunikationskanal.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Ein bidirektionaler Kommunikationskanal.

anmerkung
    Der PC muß für DDC Funktionen eingerichtet إ

  sein.

E-DDc (Erweitertes DDc)

Ein Protokoll, das auf I2C basiert und in einem 

bidirektionalen Datenkanal zwischen Anzeige 

und Host eingesetzt wird. Dieses Protokoll 

greift an der I2C-Adresse von A0/A1 und an 

der Adresse 60 auf Gerate zu. Die Adresse 60 

dient als Segmentregister und ermoglicht den 

Abruf von großeren Datenmengen als mit den 

DDC2B-Protokollen. Das Protokoll ist mit den 

DDC2B-Protokollen kompatibel.



2 DDC(Display Data Channel)

ItaLIaNo

DDc (Display Data channel)

Il DDC è un canale di comunicazione attraverso 

il quale il monitor informa automaticamente il 

sistema ospite (PC) circa le proprie capacità.

protocollo DDc
ᐭ DDC1/DDC2B

     Un canale di comunicazione uni-direzionale.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Un canale di comunicazione bi-direzionale.

Nota
   Per fare questo il PC deve supportare le إ

  funzioni DDC.

E-DDc (DDc potenziato)

Protocollo basato su I²C e utilizzato su un 

canale dati bidirezionale tra monitor e host. 

Questo protocollo accede a dispositivi con 

indirizzo I²C di A0/A1 nonche all'indirizzo 60.

L'indirizzo 60 viene utilizzato come registro di 

segmento per consentire di recuperare quantita 

di dati superiori rispetto a quanto e possibile 

utilizzando i protocolli DDC2B. Il protocollo e 

compatibile con i protocolli DDC2B.

FraNÇaIS

DDC est une chaine de communication par 

le biais de laquelle le moniteur prévient 

automatiquement le systéme central (PC) de 

ces capacités. 

protocole DDc
ᐭ DDC1/DDC2B

     Canal de communication unidirectionnel.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

    Canal de communication bidirectionnel.

remarque
   Le PC doit posséder les fonctions DDC إ

  pour cela.

DDc (Display Data channel)

E-DDc (commande numérique 
directe (DDc) optimisée)

Protocole fondé sur l’I²C et appliqué à 

un canal bi-directionnel de transmission 

de données placé entre l’écran et l’hôte. 

Ce protocole accède aux périphériques à 

l’adresse I²C de A0/A1 ainsi qu’à l’adresse 

60. L’adresse 60 est utilisée comme 

registre de segment afin d’obtenir des 

quantités de données supérieures à ce 

que permettent les protocoles DDC2B. 

Ce protocole est compatible avec les 

protocoles DDC2B.



3DDC(Display Data Channel)

ESpaÑoL

DDC es un canal de comunicacion sobre el 

cual el monitor automáticamente informa al 

sistema anfitrión (PC) sobre sus capacidades.

protocolo DDc
ᐭ DDC1/DDC2B

     Un canal de comunicación unidireccional.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Un canal de comunicación bidireccional.

Nota
  La PC debe soportar las funciones DDC para إ

  poder hacer esto.

DDc (canal de despliegue de 
información)

E-DDc (DDc mejorado)

Un protocolo que se basa en I²C y se usa en 

un canal de datos bidireccional entre el monitor 

y el sistema host. Este protocolo

accede a los dispositivos en la direccion I²C 

de A0/A1, asi como en la direccion 60. La 

direccion 60 se usa como un registro de

segmentos para poder recuperar mas cantidad 

de datos de lo que es posible mediante los 

protocolos DDC2B. El protocolo es compatible 

con protocolos DDC2B.

portuGuÊS

DDc (Display Data channel)

DDC é um canal de comunicação através 

do qual o monitor informa ao computador 

a respeito de suas características.DDC 

protokoll
ᐭ DDC1/DDC2B

     Um canal de comunicação unidirecional.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Um canal de comunicação bidirecional.

ovservação
.O PC deve suportar DDC para fazer isso إ

E-DDc (DDc aperfeicoado)

Um protocolo com base em I²C que e utilizado 

em um canal de dados bidirecional entre 

o monitor e o host. Este protocolo acessa 

dispositivos no endereco I²C do A0/A1 assim 

como no endereco 60. O endereco 60 e 

utilizado com um registro de segmento que 

permite que maiores quantidades de dados 

sejam recuperados que quando se utiliza os 

protocolos DDC2B. O protocolo e compativel 

com os protocolos DDC2B.
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ɊУɋɋɄɂɃ

Ʉɚɧɚɥ ɨɛɦɟɧɚ ɞɚɧɧɵх ɦɟɠɞɭ 
ɦɨɧɢɬɨɪɨɦ ɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɨɦ 
DDc. 

өөӨάɤɚɧɚɥ ɫɜɹɡɢ, ɩɨ ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɦɨɧɢɬɨɪ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɢɧɮɨɪɦɢɪɭɟɬ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ ɨ 
ɫɜɨɢɯ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɯέ 
ɉɪɨɬɨɤɨɥ DDC
ᐭ DDC1/DDC2B

     Ɉɞɧɨɫɬɨɪɨɧɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɫɜɹɡɢ
ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

     Ⱦɜɭɫɬɨɪɨɧɧɢɣ ɤɚɧɚɥ ɫɜɹɡɢέ 
ɉɊɂɆЕɑАɇɂЕ
 Пɪɢɦɟɱɚɧɢɟμ Дɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɷɬɨɦ ɪɟɠɢɦɟ إ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɝɪɭɡɢɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ 
ɞɪɚɣɜɟɪ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚ.

E-DDC (Ɋɚɫɲɢɪɟɧɧɵɣ ɤɚɧɚɥ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵх)

ɉɪɨɬɨɤɨɥ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ IқӨ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɟɣ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɞɚɧɧɵɯ ɦɟɠɞɭ ɞɢɫɩɥɟɟɦ ɢ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɜɢɞɟɨɞɚɧɧɵɯέ Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɛɢɬɵ ɚɞɪɟɫɚ IқӨ 
(ȺίήȺҚ), ɚ ɬɚɤɠɟ ɚɞɪɟɫ ңίέ 
Ⱥɞɪɟɫ ңί ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɪɟɝɢɫɬɪ ɫɟɝɦɟɧɬɨɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɨɥɭɱɚɬɶ ɛɨɥɶɲɢɟ 
ɨɛɴɟɦɵ ɞɚɧɧɵɯ, ɱɟɦ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɚ өөӨқBέ Эɬɨɬ ɩɪɨɬɨɤɨɥ ɫɨɜɦɟɫɬɢɦ 
ɫ ɩɪɨɬɨɤɨɥɚɦɢ өөӨқBέ 

NEDErLaNDS

DDC is een communicatiekanaal waarmee de 

monitor het hostsysteem (PC) automatisch 

informeert over zijn mogelijkheden.

DDc-protocol
ᐭ DDC1/DDC2B

     Een unidirectioneel communicatiekanaal.

ᐮ DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

    Een bidirectioneel communicatiekanaal.

opmErKING
.Dit kan alleen als de PC DDC ondersteunt إ

DDc (Display Data channel)

E-DDc (uitgebreide DDc)

Een op I²C gebaseerd protocol dat 

wordt gebruikt op een gegevenskanaal 

in twee richtingen, tussen het scherm 

en de host. Dit protocol geeft toegang 

tot apparatuur met A0/A1 en 60 als I²C-

adres. Het adres 60 wordt gebruikt 

als een segmentregister waarmee in 

vergelijking met DDC2Bprotocollen grotere 

hoeveelheden gegevens kunnen worden 

gezocht. Het protocol is compatible met 

DDC2B-protocollen.
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한국어

DDC 는 모니터의 기능에 관한 정ᅕ를 ᯱ동으ಽ 호스
트 시스템 (PC) 에 제공하는 통신 채널입니다 
DDC protocol
ⴘ DDC1/DDC2B
    단방향 통신 채널 channel.
ⴙ DDC 2직B/DDC2B+/DDC2Bi
    양방향 통신 채널 .
주
PC إ 저 DDC 기능을 ḡ원해᧝ ⧊니다 .

DDC( 디스플레이 데이터 채널 )

E-DDC( 확장 DDC)

I²C  에 기반을 둔 프ಽ토콜ಽ써 디스플레이와 호스트간
의 양방향 데이터 채널 상에서 사용됩니다 . 이 프ಽ토
콜은 직0/직1 의 I²C  주ᗭ 및 주ᗭ 60 을 통해 장치에
액세스⧊니다 . 주ᗭ 60 은 세그먼트 레ḡ스터ಽ 사용
되어 DDC2B 프ಽ토콜을 사용한 것ᅕ다 더 큰 용량의
데이터 검색을 저능하소 ⧊니다 . 이 프ಽ토콜은
DDC2B 와 호환됩니다 .

日本語

㪛㪛㪚 䈲䇮䊝ニター䈏そ䈱状態䉕䊖䉴䊃 • 䉲䉴䊁䊛䋨Ｐ
䌃䋩䈻自動的䈮通知す䉎通信チ䊞ンネ䊦䈪す䇯
㪛㪛㪚 プ䊨䊃コ䊦
㽲 DDC1/DDC2B

   一方向通信チ䊞ンネ䊦䇯
㽳 DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi

  双方向通信チ䊞ンネ䊦䇯
注
• 䈖䈱䈢䉄䈮䈲Ｐ䌃䈏䌄䌄䌃機能䉕サ䊘ー䊃し䈭け

䉏䈳䈭䉍䉁せ䉖䇯

㪛㪛㪚䋨䊂䉞スプ䊧䉟•䊂ータ•チ䊞ンネ䊦䋩

E-DDc(Enhanced Display Data 
channel)

I²㪚 䈼ー䉴䊒䊨䊃コ䊦䈪䇮䊂䉞䉴䊒䊧䉟䈫䊖䉴䊃間䈱
双方向䊂－タチ䊞ンネ䊦䈮使用す䉎䊒䊨䊃コ䊦䇯
䈖䈱䊒䊨䊃コ䊦䉕使用し䈩䇮6㪇 䈫いう䉝䊄䊧䉴䈫同
様䈮䇮㪘㪇㪆㪘㪈 䈫いう I²㪚 䉝䊄䊧䉴䈱䊂䊋䉟䉴䈮䉝䉪
セ䉴し䉁す䇯
6㪇 䈫いう䉝䊄䊧䉴䉕セ䉫䊜ン䊃䊧䉳䉴タ䈫し䈩使用す
䉎䈫䇮㪛㪛㪚㪉㪙 䊒䊨䊃コ䊦䉕使用す䉎䉋䉍䉅䇮大容量
䈱䊂ータ䉕取䉍出す䈖䈫䈏䈪䈐䉁す䇯䈖䈱䊒䊨䊃コ
䊦䈲 㪛㪛㪚 䋲㪙 䊒䊨䊃コ䊦䈫互換性䈏あ䉍䉁す䇯
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Δبيήالع

(Δالشاش Εقناة بيانا) DDc

DDC هي قϨاΓ تواصل تُعϠم الθاشΔ من خالϬا الψϨاϡ الϤضيف 

έاϬاتέΪق ϝائياً حوϘϠت (ήيوتΒϤϜال)
DDc وتوكولήب

өөӨ˻B/өөӨ˺ ⴘ
έϩاΠاات ΔيΩتواصل أحا ΓاϨق     

˻ABήөөӨ˻B+ήөөӨ˻BТ DDC ⴙ
έϩاΠاات ΔائيϨتواصل ث ΓاϨق     

Δماحظ
έلكάب ϡياϘϠل DDC ظائفϭ ήيوتΒϤϜال ΪϤيعت ϥب أΠي

E-DDc  (DDc معزίة)

 ϩاΠاات ΔائيϨث Εبيانا ΓاϨق ϰϠع ϡΪΨيُستϭ I˻Ө ϰل· ϝتوكوϭήΒال ΪϨيست
 ϰϠع ΓΰϬاأج ϰل· ϝتوكوϭήΒا الάل هμي έضيفϤال ίاϬΠالϭ Δاشθبين ال

 ϡΪΨيُست έ˿˹ ϥواϨالع ϰل· Δباإضاف A˺/A˹ بـ ιاΨال I˻Ө ϥواϨع
 ΕياناΒمن ال ΓήيΒك ΕياϤك ΩاΩήباست ΡاϤسϠطع لϘل مΠكس ˿˹ ϥواϨالع

.өөӨ˻B Εتوكواϭήب ϡاΪΨباست ΔϨϜϤϤال ΕياϤϜال ϕوϔت
.өөӨ˻B Εتوكواϭήمتوافق مع ب ϝتوكوϭήΒال
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EσGδISH PτRTUGUÊS

EЧОrРв SКviЧР DОЬiРЧ PrШРrКmК НО ОМШЧШmiК НО ОЧОrРiК

TСТs proРrКm Тs НОsТРnОН to СКЯО МomputОr 
ОquТpmОnt mКnuПКМturОrs ЛuТlН МТrМuТtrв Тnto 
tСОТr proНuМts to rОНuМО poаОr МonsumptТon 
аСОn Тt Тs not Тn opОrКtТonέ

АСОn tСТs monТtor Тs usОН аТtС К PӨ on 
аСТМС К sМrООn ЛlКnkТnР soПtаКrО МomplвТnР 
аТtС tСО VESA өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt 
SТРnКllТnР (өPεS) ProtoМol Тs ТnstКllОН, Тt МКn 
МonsОrЯО sТРnТПТМКnt ОnОrРв Лв rОНuМТnР poаОr 
МonsumptТon аСОn Тt Тs not Тn opОrКtТonέ

TСОrО КrО қ sТРnКl lТnОs, γ moНОs oП opОrКtТonέ
μ τn εoНО, SlООp εoНО, τПП εoНОέ

EstО proРrКmК ПoТ ОlКЛorКНo Мom К ПТnКlТНКНО 
НО ОstТmulКr os ПКЛrТМКntОs НО ОquТpКmОntos 
pКrК МomputКНorОs К МonstruъrОm Оm sОus 
proНutos sТstОmКs quО rОНuгКm o Мonsumo НО 
ОnОrРТК quКnНo ОlОs nуo ОstТЯОrОm Оm usoέ

QuКnНo ОstО monТtor Пor utТlТгКНo Мom um 
МomputКНor МuУo soПtаКrО НО protОхуo НО 
tОlК ОstТЯОr ТnstКlКНo, Оm МonПormТНКНО Мom 
o protoМolo НО РОrОnМТКmОnto НО ОnОrРТК 
өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnР (өPεS)
VESA, poНО СКЯОr umК МonsТНОrпЯОl ОМonomТК 
НО ОnОrРТК pОlК rОНuхуo Нo Мonsumo ОlцtrТМo 
Оm momОntos НО oМТosТНКНОέ

EбТstОm НuКs lТnСКs НО sТnКl О trшs moНos НО 
opОrКхуoμ AtТЯКНo (τn), Оm ОspОrК (SlООp) О 
НОsКtТЯКНo (τПП)έ

εШНО DОПiЧiЭiШЧ

τn 
moНО

TСО normКl opОrКtТonέ
АСОn tСО monТtor Тs on moНО, 
ЛОТnР МonnОМtОН to К poаОr 
sourМО, Тt НТsplКвs Кn ТmКРОέ

SlООp 
εoНО

TСО rОНuМОН poаОr stКtОέ
rОturns to on moНО аСОn tСО 
usОr moЯОs tСО mousО or 
prОssОs К kОв on tСО kОвЛoКrНέ

τПП 
εoНО

TСО loаОst poаОr МonsumptТon 
stКtОέ
rОturns to on moНО аСОn tСО 
usОr pusСОs К poаОr sаТtМСέ

εШНШ DОПiЧiçуШ

δТРКНo

A opОrКхуo normКlέ
QuКnНo o monТtor ОstТЯОr 
КtТЯКНo О МonОМtКНo К umК 
ПontО НО КlТmОntКхуo, sОrп 
ОбТЛТНК umК ТmКРОmέ

Em 
ОspОrК

EstКНo НО ЛКТбК ОnОrРТКέ
RОtornК Кo moНo КtТЯКНo 
quКnНo o usuпrТo moЯО o 
mousО ou prОssТonК umК tОМlК 
no tОМlКНoέ

өОsКά
tТЯКНo

τ ОstКНo НО mОnor Мonsumo НО 
ОnОrРТКέ
RОtornК Кo moНo КtТЯКНo 
quКnНo o usuпrТo prОssТonК 
КlРum Лotуo lТРКήНОslТРКέ

σШЭО

τbЬОrvКçуШ

 The energв saving Design monitors onlв аork إ
аhile connected to the computers that have 
energв saving features.

 τs monitores que incorporam o programaإ
de economia de energia sя funcionam 
apropriadamente se conectados a  
computadores que possuem recursos de 
economia de energia.
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한국어

절전디자인

이 프ಽ그램은 컴퓨터 장비 제조업체저 해당 제품에
회ಽ를 내장하여 , 사용하ḡ 않는 기간에 전ಆ ᗭ비를
줄일 수 있도ಾ 만들어졌습니다 .

이 모니터를 VES직 DPMS(Display Power
Managemen보 Signaling) 프ಽ토콜을 준수하는
화면 비움 ᗭ프트웨어저 있는 PC 와 ⧉께 사용하면
사용하ḡ 않는 기간에 전ಆ ᗭ비를 줄여서 에너ḡ를
상당히 절᧞할 수 있습니다 .

두 발의 신호 라인과 세발의 동᯲모드 [ 온 모드 , 절전
모드 , 오프 모드 ) 저 존재⧊니다 .

모드 정의

온 모드
정상ᱢ인 동᯲상태 .
전원에 연결되어 있고 스크린에 정상
ᱢ인 이미ḡ를 표시하고 있다 .

절전 
모드

컴퓨터ಽ 부터 ḡ시를 ၼ은 후 또는 
기타 기능에 의해 모니터의 전ಆ이 ᱡ
감되는 상태 . 이 모드에서는 스크린
에 아무 것도 표시되ḡ 않으며 , 사용
ᯱ  또는 컴퓨터ಽ 부터의 ḡಚ ( 마우
스 동᯲ , 키ᅕ드 입ಆ ) 에 의해 저동 
상태인 온 모드ಽ 전환 된다 .

오프 
모드

저장 낮은 전ಆ ᗭ비 상태 .
전원 스위치를 이용해 전원을 오프시
킨 상태이다 .

참 고
إ 모니터 절전 기능은 절전 기능이 있는 컴퓨터
에 연결되어 있는 경우에만 사용할 수 있습니
다 .

DEUTSCH

EЧОrРiОЬpКr-DОЬiРЧ

өТОsОs ProРrКmm аurНО konгТpТОrt, um 
НТО ώОrstОllОr Яon ӨomputОrРОrтtОn гu 
ЯОrКnlКssОn, SМСКltunРОn Тn ТСrО ProНuktО 
ОТnгuЛКuОn, НТО гu ОТnОm РОrТnРОrОn 
StromЯОrЛrКuМС ПüСrОn, аОnn НКs ύОrтt nТМСt 
Тn BОtrТОЛ Тstέ

АОnn НТОsОr BТlНsМСТrm гusКmmОn mТt ОТnОm 
PӨ ЯОrаОnНОt аТrН, КuП НОm ОТnО SoПtаКrО гur 
AЛsМСКltunР НОs BТlНsМСТrms ТnstКllТОrt Тst, НТО 
НОm VESA өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt
SТРnКllТnР (өPεS)άProtokoll ОntsprТМСt, kКnn 
Оr ОrСОЛlТМС EnОrРТО spКrОn, ТnНОm Оr НОn 
StromЯОrЛrКuМС rОНuгТОrt, аОnn Оr nТМСt Тn 
BОtrТОЛ Тstέ

Es РТЛt қ SТРnКllОТtunРОn, γ BОtrТОЛsmoНТμ
EТn εoНus, RuСОmoНus, Aus εoНusέ

εШНuЬ DОПiЧiЭiШЧ

EТn 
εoНus

өОr normКlО BОtrТОЛέ
АОnn НОr BТlНsМСТrm Тm 
EТn εoНus Тst, гОТРt Оr ОТn 
BТlН Кn, soПОrn Оr mТt ОТnОr 
StromquОllО ЯОrЛunНОn Тstέ

RuСОά
moНus

өОr rОНuгТОrtО 
EnОrРТОгustКnНέ
KОСrt Тn НОn EТn εoНus 
гurüМk, soЛКlН НОr BОnutгОr 
НТО εКus ЛОаОРt oНОr ОТnО 
TКstО КuП НОr TКstКtur НrüМktέ

Aus 
εoНus

өОr ГustКnН, Тn НОm Кm 
аОnТРstОn EnОrРТО ЯОrЛrКuМСt 
аТrНέ
KОСrt Тn НОn EТn εoНus 
гurüМk, soЛКlН НОr BОnutгОr 
ОТnОn StromsМСКltОr НrüМktέ

HiЧаОiЬμ
 Die Bildschirme mit Energiespar-Design إ

funktionieren nur, аenn sie an Computer mit 
Energiesparfunktionen angeschlossen sind.
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εAGYAR BAHASA IσDτσESIA

EЧОrРiКЭКkКrékШЬ kiКlКkíЭпЬ DОЬКiЧ HОmКЭ EЧОrРi

E proРrКm МцlУК, СoРв К sгпmъtяРцptКrtoгцkά
Рвпrtяk Кгon tОrmцkОТ, КmОlвОk rОnНОlkОгnОk 
Кг ОССОг sгüksцРОs пrКmkörrОl, КlКМsonв 
ПoРвКsгtпssКl üгОmОlУОnОk Кkkor, КmТkor 
nТnМsОnОk СКsгnпlКtЛКnέ

ώК Огt К monТtort olвКn sгпmъtяРцppОl 
СКsгnпlУК, КmОlвОn VESA kцpОrnв+tпpОllпtпsά
kОгОl+ УОlrОnНsгОr (өPεS) protokollt tпmoРКtя 
kцpОrnв+kТkКpМsolя sгoПtЯОr ЯКn, УОlОnt+s 
mОnnвТsцР  ОnОrРТпt tКkКrъtСКt mОР Кг 
пrКmПОlЯцtОl СКsгnпlКton kъЯülТ пllКpotЛКn ЯКlя 
МsökkОntцsцЯОlέ

қ УОlЯonКl ЯКn γ m köНцsТ mяННКlμ
BОkКpМsolt mяН, AlЯпs mяН, KТkКpМsolt mяНέ

ProРrКm ТnТ НТrКnМКnР КРКr proНusОn pОrКlКtКn 
komputОr mОmЛКnРun sТstОm sТrkuТt kО НКlКm 
proНuk mОrОkК untuk mОnРurКnРТ konsumsТ 
НКвК sККt pОrКlКtКn sОНКnР tТНКk ЛОropОrКsТέ

SККt monТtor ТnТ НТРunКkКn НОnРКn komputОr 
PӨ НТ mКnК pОrКnРkКt lunКk pОnРosonР lКвКr 
вКnР sОsuКТ НОnРКn Protokol өТsplКв PoаОr 
εКnКРОmОnt SТРnКllТnР (өPεS) tОrТnstКl, 
monТtor НКpКt mОnРСОmКt ОnОrРТ sОМКrК
sТРnТПТkКn НОnРКn mОnРurКnРТ konsumsТ НКвК 
sККt sОНКnР tТНКk ЛОropОrКsТέ

TОrНКpКt қ sКlurКn sТnвКl, γ moНО opОrКsТμ
εoНО τn (εОnвКlК), εoНО SlООp (TТНur), 
εoНО τПП (εКtТ)έ

εяН δОírпЬ

BОkКpМsolt
mяН

Eг К normпl m köНцs mяНУКέ
AmТkor К monТtor 
ЛОkКpМsolt mяНЛКn ЯКn, 
цs пrКmПorrпsСoг ЯКn 
МsКtlКkoгtКtЯК, ОРв kцpОt 
УОlОnъt mОРέ

AlЯпs 
mяН

Eг К МsökkОntОtt 
пrКmПОlЯцtОl  пllКpotέ
A ЛОkКpМsolt mяНЛК Кг ОРцr 
moгРКtпsпЯКl ЯКРв ОРв 
ЛТllОntв  lОnвomпsпЯКl tцrСОt 
ЯТssгКέ

KТkКpМsolt
mяН

A lОРkТsОЛЛ ПoРвКsгtпssКl 
Упrя пllКpotέ
A ЛОkКpМsolяРomЛ 
mОРnвomпsпЯКl tцrСОt
ЯТssгК К ЛОkКpМsolt 
пllКpotЛКέ

εШНО DОПiЧiЬi

εoНО 
τn

τpОrКsТ normКlέ
SККt monТtor ЛОrКНК НКlКm 
moНО on, tОrСuЛunР НОnРКn 
sumЛОr НКвК, monТtor
mОnКmpТlkКn РКmЛКrέ

εoНО 
SlООp

KОКНККn НОnРКn НКвК вКnР 
НТkurКnРТέ
kОmЛКlТ kО moНО on sККt 
pОnРРunК mОnРРОrКkkКn 
mousО КtКu mОnОkКn tomЛol
pКНК kОвЛoКrНέ

εoНО 
τПП

KОКНККn НОnРКn konsumsТ 
НКвК tОrОnНКСέ
kОmЛКlТ kО moНО on sККt 
pОnРРunК mОnОkКn tomЛol 
НКвКέ

εОРjОРвгéЬ

CКЭКЭКЧ

 Aг energiatakarцkos kialakítпssal kцsгült إ
monitorok csak akkor m ködnek, ha olвan 
sгпmítяgцpre csatlakoгtatja, amelв rendelkeгik 
energiatakarцkossпgi funkciяkkal.

 εonitor dengan desain hemat energi hanвa إ
bekerja ketika terhubung dengan komputer 
вang memiliki fitur hemat energi.
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日本語

省エネ設計                                    
䋨省エネ䊦ギー設計、節電設計䋩

本䊒䊨䉫䊤䊛䈲コン䊏ュータ機器䊜ー䉦ー䈏製造す
䉎製品䈏そ䈱非使用時 㩿 非動作時 㪀 䈲消費電力
䉕抑え䉎回路構成䉕持䈧䈖䈫䉕目的䈮策定䈘䉏䉁
し䈢䇯

本䊝ニター䉕 V㪜S㪘 䈏策定し䈢 㪛PMS㩿㪛i㫊㫇㫃ay 
P㫆we㫉 Ma㫅age㫄e㫅㫋 Sig㫅a㫃i㫅g㪀 䊒䊨䊃コ䊦䈮凖拠し
䈢 䉴䉪䊥ーン䊑䊤ンキン䉫䋨䉴䉪䊥ーンセー䊋ー䋩ソ
䊐䊃䉡䉢䉝䉕䉟ン䉴䊃ー䊦し䈢 P㪚 䈫一緒䈮䈗使用す
䉎䈖䈫䈪䇮本䊝ニター䈱非使用時䋨非動作時䋩䈱消
費電力䉕大幅䈮抑え䉎䈖䈫䈏䈪䈐䉁す䇯

㪉 䈧䈱信号䊤䉟ン䈫䇮㪊 䈧䈱操作䊝ー䊄䈏あ䉍䉁す䇯
操作䊝ー䊄䈲䉥ン䊝ー䊄䇮䉴䊥ー䊒䊝ー䊄䇮そし䈩
䉥䊐䊝ー䊄䈱䋳䈧䈪す䇯

䊝ー䊄 説᣿

䉥ン   䊝

ー䊄

通常䈱使用時 㩿 通常䈱動作時䋩

䊝ニター䈏䉥ン䊝ー䊄䈪電源䈲

接続䈘䉏䈩い䉎䈫䈐画像䈏表示䈘

䉏䉁す䇯

䉴䊥ー䊒   䊝

ー䊄

省電力䈱状態䈪す䇯

䊙䉡䉴䉕働䈎す䈎キー䊗ー䊄ー

䈱䈬䉏䈎䈱キ－䉕押す䈫䉥ン䊝

ー䊄䈮戻䉍䉁す䇯

䉥䊐   䊝

ー䊄

最䉅消費電力䈏少䈭い状態䈪す䇯

電源䉴䉟ッチ䉕入䉏䉎䈫䉥ン䊝ー

䊄䈮戻䉍䉁す䇯

注 㩿 ご注意 㪀

• 省電力設計䈱䊝ニター䈲省電力機能䉕備え䈢コン
䊏ュータ䈮接続䈘䉏䈢䈫䈐䈱䉂有效䈪す䇯

ESPAмτδ

DiЬОюШ НО КСШrrШ НО ОЧОrРíК

EstО proРrКmК Оstп НТsОюКНo pКrК quО los 
ПКЛrТМКntОs НО ОquТpos ТnПormпtТМos ТnМorporОn 
sТstОmКs НО МТrМuТtos К sus proНuМtos Мon Оl 
ПТn НО rОНuМТr Оl Мonsumo НО ОnОrРъК МuКnНo 
no Оstц ПunМТonКnНo Оl КpКrКtoέ

ӨuКnНo ОstО monТtor sО utТlТгК Мon un PӨ Оn 
Оl quО Оstц ТnstКlКНo un soПtаКrО НО КpКРКНo 
НО pКntКllК quО МumplК Мon Оl protoМolo өPεS 
(өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnР س 
sОюКlТгКМТяn НО lК РОstТяn НО lК ОnОrРъК НО lК
pКntКllК) НО VESA, sО puОНО КСorrКr unК 
ТmportКntО МКntТНКН НО ОnОrРъК rОНuМТОnНo su 
Мonsumo МuКnНo no sО utТlТгКέ

ώКв қ lъnОКs НО sОюКl в γ moНos НО 
ПunМТonКmТОntoμ
εoНo EnМОnНТНo, εoНo өОsМonОбТяn 
КutomпtТМК, εoНo ApКРКНo

εШНШ DОПiЧiМiяЧ

εoНo
EnМОnНТНo

όunМТonКmТОnto normКlέ 
ӨuКnНo Оl monТtor sО 
ОnМuОntrК Оn Оl moНo 
ОnМОnНТНo, sТ Оstп 
МonОМtКНo К lК МorrТОntО, 
muОstrК unК ТmКРОnέ

εoНo
өОsМoά
nОбТяn

КutomпtТМК

EstКНo НО uso rОНuМТНo НО 
ОnОrРъКέ
VuОlЯО Кl moНo ОnМОnНТНo 
МuКnНo Оl usuКrТo muОЯО Оl 
rКtяn o pulsК unК tОМlК НОl 
tОМlКНoέ

εoНo
ApКРКНo

El ОstКНo НО mОnor 
Мonsumo НО ОnОrРъКέ 
VuОlЯО Кl moНo ОnМОnНТНo 
МuКnНo Оl usuКrТo pulsК Оl 
ТntОrruptorέ

σШЭК
 δos monitores con diseюo de ahorro de energía إ

sяlo funcionan cuando estпn conectados a 
ordenadores con capacidad de ahorro de 
energía.
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ԔАɁАԔɒА

ɗɧɟɪɝɢɹ үɧɟɦɞɟɣɬɿɧ ɞɢɡɚɣɧ
Ȼұɥ ɛɚғɞɚɪɥɚɦɚ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵɧ 
ԧɧɞɿɪɭɲɿɥɟɪɝɟ ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɣ ɬұɪғɚɧɞɚ, 
ԕɭɚɬɬɵԙ ɬұɬɵɧɵɥɭɵɧ ɚɡɚɣɬɭ ɦɚԕɫɚɬɵɦɟɧ 
ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɟ ɷɥɟɤɬɪ ɫɯɟɦɚɫɵɧ ɟɧɝɿɡɞɿɪɭɝɟ 
ɚɪɧɚɥғɚɧέ

Ɇɨɧɢɬɨɪ VESA өPεS ɩɪɨɬɨɤɨɥɵɧɚ ɫәɣɤɟɫ 
ɤɟɥɟɬɿɧ ɷɤɪɚɧɞɵ ɠɚɛɭ ɛɚғɞɚɪɥɚɦɚɥɵԕ 
ԕұɪɚɥɵ ɨɪɧɚɬɵɥғɚɧ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɦɟɧ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɫɚ, ɨɥ ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɣ ɬұɪғɚɧɞɚ, 
ԕɭɚɬɬɵԙ ɬұɬɵɧɵɥɭɵɧ ɚɡɚɣɬɵɩ, ɷɧɟɪɝɢɹɧɵԙ 
ɟɞәɭɿɪ ɦԧɥɲɟɪɿɧ ɫɚԕɬɚɣɞɵέ

ɀұɦɵɫɬɵԙ қ ɫɢɝɧɚɥɞɵԕ ɠɟɥɿɫɿ ɦɟɧ γ ɪɟɠɢɦɿ 
ɛɚɪ μ
Ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿ, Ʉүɬɭ ɪɟɠɢɦɿ, Ԧɲɿɪɭ ɪɟɠɢɦɿέ

ɪɟɠɢɦɿ Аɧɵԕɬɚɦɚ

Ԕɨɫɭ 
ɪɟɠɢɦɿ

Ԕɚɥɵɩɬɵ ɠұɦɵɫ
Ɇɨɧɢɬɨɪ ԕɭɚɬ ɤԧɡɿɧɟ 
ɠɚɥғɚɧɵɩ, ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿɧɞɟ 
ɬұɪғɚɧɞɚ, ɨɧɞɚ ɫɭɪɟɬ 
ɤԧɪɫɟɬɿɥɟɞɿέ

Ʉүɬɭ 
ɪɟɠɢɦɿ

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ɬɿɧɬɭɿɪɞɿ 
ɠɵɥɠɵɬԕɚɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ 
ɩɟɪɧɟɬɚԕɬɚɞɚғɵ ɛɿɪ ɩɟɪɧɟɧɿ 
ɛɚɫԕɚɧɞɚ, ɚɡɚɣɬɵɥғɚɧ 
ԕɭɚɬ ɤүɣɿ ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿɧɟ 
ԕɚɣɬɚɞɵέ

Ԧɲɿɪɭ 
ɪɟɠɢɦɿ

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ ԕɭɚɬ 
ԕɨɫԕɵɲɵɧ ɛɚɫԕɚɧɞɚ, 
ԕɭɚɬɬɵ ɬұɬɵɧɭɞɵԙ ɟԙ 
ɬԧɦɟɧɝɿ ɤүɣɿ ԕɨɫɭ ɪɟɠɢɦɿɧɟ 
ԕɚɣɬɚɞɵέ

Еɫɤɟɪɬɩɟ
 Эɧɟɪɝɢɹ үɧɟɦɞɟɣɬɿɧ ɞɢɡɚɣɧɞɵ ɦɨɧɢɬɨɪɥɚɪ إ

ɷɧɟɪɝɢɹɧɵ үɧɟɦɞɟɭ ɦүɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿ ɛɚɪ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɥɟɪɝɟ қɨɫɵɥɵɩ ɬұɪғɚɧɞɚ ғɚɧɚ 
ɠұɦɵɫ ɿɫɬɟɣɞɿ.

σEDERδAσDS

EЧОrРiОbОЬpКrОЧН ШЧЭаОrp
өТt proРrКmmК stТmulООrt ПКЛrТkКntОn ЯКn
МomputОrКppКrКtuur om sМСКkОlТnРОn Тn 
proНuМtОn tО ЛouаОn НТО СОt stroomЯОrЛruТk 
ЯОrmТnНОrОn Кls НО КppКrКtuur nТОt аorНt 
РОЛruТktέ

Als НОгО monТtor аorНt РОЛruТkt Тn МomЛТnКtТО 
mОt ООn pМ аККrop sМСОrmuТtsМСКkОlsoПtаКrО 
Тs РОэnstКllООrН НТО МompКtТЛlО Тs mОt СОt 
VESA өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnРά
protoМol (өPεS), kunt u ККnгТОnlТУk ЯООl 
ОnОrРТО ЛОspКrОn Нoor СОt stroomЯОrЛruТk tО 
ЯОrmТnНОrОn Кls НО monТtor nТОt аorНt РОЛruТktέ

Er гТУn қ sТРnККllТУnОn Оn γ ЛОНrТУПsmoНТμ
НО ККn moНus, НО slККpmoНus Оn НО uТt 
moНusέ

εШНuЬ DОПiЧiЭiО

AКn 
moНus

өО normКlО ЛОНrТУПsmoНusέ
Als НО monТtor Тn ККn moНus 
stККt Оn op ООn stroomЛron 
аorНt ККnРОslotОn, аorНt
Оr ЛООlН аООrРОРОЯОnέ

SlККpά
moНus

өО stКnН Яoor mТnНОr 
stroomЯОrЛruТkέ
KООrt tОruР nККr ККn moНus 
Кls НО РОЛruТkОr НО muТs 
ЛОаООРt oП ООn toОts op СОt 
toОtsОnЛorН ТnНruktέ

UТt moНus

өО stКnН Яoor СОt lККРstО 
stroomЯОrЛruТkέ
KООrt tОruР nККr ККn 
moНus Кls НО РОЛruТkОr ООn 
stroomsМСКkОlККr ТnНruktέ

τpmОrkiЧР
 εonitors met een energiebesparend ontаerp إ

аerken alleen als гe аorden aangesloten op 
computers met energiebesparende functies.
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ΕȁȁΗΝǿȀΆ

Σχİįίαıη İȟȠȚțȠȞόȝηıηȢ İȞέȡγİȚαȢ
ȉȠ πȡȩȖȡαȝȝα αυĲȩ ȑχİȚ ıχİįȚαıĲİȓ ȫıĲİ ȠȚ 
țαĲαıțİυαıĲȑȢ İȟȠπȜȚıȝȠȪ ȘȜİțĲȡȠȞȚțȫȞ 
υπȠȜȠȖȚıĲȫȞ Ȟα įȘȝȚȠυȡȖȠȪȞ ĲȘ įȚȐĲαȟȘ ĲȦȞ 
țυțȜȦȝȐĲȦȞ ıĲα πȡȠȧȩȞĲα ĲȠυȢ ȝİ ĲȑĲȠȚȠ 
ĲȡȩπȠ ȫıĲİ Ȟα ȝİȚȫȞİĲαȚ Ș țαĲαȞȐȜȦıȘ 
İȞȑȡȖİȚαȢ ȩĲαȞ ȕȡȓıțȠȞĲαȚ İțĲȩȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέ

ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ αυĲȒ χȡȘıȚȝȠπȠȚİȓĲαȚ ȝİ 
υπȠȜȠȖȚıĲȒ, ıĲȠȞ ȠπȠȓȠ ȑχİȚ İȖțαĲαıĲαșİȓ 
ȜȠȖȚıȝȚțȩ țİȞȒȢ ȠșȩȞȘȢ πȠυ ıυȝȝȠȡφȫȞİĲαȚ 
ȝİ ĲȠ πȡȦĲȩțȠȜȜȠ өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt 
SТРnКllТnР (өPεS ά ȈȘȝαĲȠįȩĲȘıȘ įȚαχİȓȡȚıȘȢ 
İȞȑȡȖİȚαȢ ȠșȩȞȘȢ) ĲȘȢ VESA, ȝπȠȡİȓ Ȟα 
İπȚĲȪχİȚ ıȘȝαȞĲȚțȒ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘ İȞȑȡȖİȚαȢ 
ȝİȚȫȞȠȞĲαȢ ĲȘȞ țαĲαȞȐȜȦıȘ ȡİȪȝαĲȠȢ ȩĲαȞ 
ȕȡȓıțİĲαȚ İțĲȩȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέ

ȊπȐȡχȠυȞ қ ȖȡαȝȝȑȢ ıȒȝαĲȠȢ, γ ĲȡȩπȠȚ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ μ
Ȉİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα, Ȉİ αįȡȐȞİȚα, ΕțĲȩȢ ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢέ

ȁİȚĲȠυȡγία ΟȡȚıȝόȢ

Ȉİ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓα

Η țαȞȠȞȚțȒ ȜİȚĲȠυȡȖȓα
ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ ȕȡȓıțİĲαȚ 
ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓα țαȚ İȓȞαȚ 
ıυȞįİįİȝȑȞȘ ȝİ ȝȚα πȘȖȒ 
ĲȡȠφȠįȠıȓαȢ, İȝφαȞȓȗİĲαȚ 
İȚțȩȞαέ

Ȉİ 
αįȡȐȞİȚα

ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ ȕȡȓıțİĲαȚ 
ıİ țαĲȐıĲαıȘ ȝİȚȦȝȑȞȘȢ 
İȞȑȡȖİȚαȢ țαȚ Ƞ χȡȒıĲȘȢ 
ȝİĲαțȚȞİȓ ĲȠ πȠȞĲȓțȚ Ȓ 
παĲȐİȚ țȐπȠȚȠ πȜȒțĲȡȠ ıĲȠ 
πȜȘțĲȡȠȜȩȖȚȠ, ĲȩĲİ Ș ȠșȩȞȘ 
İπȚıĲȡȑφİȚ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓαέ

ΕțĲȩȢ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ

ΌĲαȞ Ș ȠșȩȞȘ ȕȡȓıțİĲαȚ ıİ 
țαĲȐıĲαıȘ χαȝȘȜȩĲİȡȘȢ 
țαĲαȞȐȜȦıȘȢ İȞȑȡȖİȚαȢ țαȚ Ƞ 
χȡȒıĲȘȢ παĲȐİȚ ĲȠ įȚαțȩπĲȘ 
ȜİȚĲȠυȡȖȓαȢ, ĲȩĲİ Ș ȠșȩȞȘ 
İπȚıĲȡȑφİȚ ıİ ȜİȚĲȠυȡȖȓαέ

Σηȝİίωıη
 ΟȚ ȠșȩȞİȢ ȝİ ıχİįίαıȘ İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘȢ İȞέȡγİȚαȢ إ

ȜİȚĲȠυȡγȠȪȞ ȝȩȞȠ ȩĲαȞ İίȞαȚ ıυȞįİįİȝέȞİȢ 
ȝİ υπȠȜȠγȚıĲέȢ πȠυ įȚαșέĲȠυȞ įυȞαĲȩĲȘĲİȢ 
İȟȠȚțȠȞȩȝȘıȘȢ İȞέȡγİȚαȢ.

FRAσкAIS

DОЬiРЧ Н’éМШЧШmiО Н’éЧОrРiО
ӨО proРrКmmО Оst Мonхu pour oЛtОnТr 
l’ТnstКllКtТon НО МТrМuТts pКr lОs ПКЛrТМКnts 
Н’цquТpОmОnts ТnПormКtТquОs НКns lОurs 
proНuТts КПТn НО rцНuТrО lК МonsommКtТon Оn
МourКnt НО МОs НОrnТОrs lorsqu’Тls nО sont pКs 
Оn ПonМtТonnОmОnt

δorsquО МО monТtОur Оst utТlТsц КЯОМ un PӨ 
sur lОquОl Оst ТnstКllц un loРТМТОl Н’ОППКМОmОnt 
Н’цМrКn МonПormО Кu protoМolО өPεS VESA 
(өТsplКв PoаОr εКnКРОmОnt SТРnКllТnР), Тl 
pОut цМonomТsОr unО цnОrРТО sТРnТПТМКtТЯО Оn
rцНuТsКnt lК МonsommКtТon НО МourКnt lorsqu’Тl 
n’Оst pКs Оn ПonМtТonnОmОntέ

Il НТsposО НО қ lТРnОs НО sТРnКuб Оt НО γ 
moНОs НО ПonМtТonnОmОnt μ
εoНО КМtТЯц (τn), moНО НО ЯОТllО (SlООp), 
moНО НцsКМtТЯц (τПП)έ

εШНО DéПiЧiЭiШЧ

εoНО
КМtТЯц (τn)

δО ПonМtТonnОmОnt normКlέ
δorsquО lО monТtОur Оst Оn 
moНО КМtТЯц, цtКnt МonnОМtц 
р unО sourМО Н’КlТmОntКtТon, 
Тl КППТМСО unО ТmКРОέ

εoНО НО
ЯОТllО 

(SlООp)

δ’цtКt Н’КlТmОntКtТon rцНuТtέ
δО monТtОur rОtournО 
Кu moНО КМtТЯц lorsquО 
l’utТlТsКtОur НцplКМО lК sourТs 
ou КppuТО sur unО touМСО 
sur lО МlКЯТОrέ

εoНО
НцsКМtТЯц

(τПП)

δ’цtКt Н’КlТmОntКtТon Оn 
цnОrРТО lО plus ПКТЛlОέ
δО monТtОur rОtournО 
Кu moНО КМtТЯц lorsquО 
l’utТlТsКtОur КppuТО sur un 
ТntОrruptОur mКrМСОήКrrшtέ

σШЭО
 δes moniteurs design цconomiques en цnergie إ

fonctionnent uniquement lorsqu’ils sont 
connectцs р des ordinateurs disposant de 
fonctionnalitцs d’цconomie d’цnergie.
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УɄɊАЇɇɋɖɄА

ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ
Цɹ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɦɚє ɧɚ ɦɟɬɿ ɫɬɢɦɭɥɸɜɚɬɢ 
ɜɢɪɨɛɧɢɤɿɜ ɤɨɦɩΥɸɬɟɪɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ 
ɞɨ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧɹ ɭ ɫɜɨʀɯ ɜɢɪɨɛɚɯ ɡɚɫɨɛɿɜ 
ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɩɪɨɫɬɨɸέ

əɤɳɨ ɧɚ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨɦɭ ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɨɦɭ 
ɤɨɦɩΥɸɬɟɪɿ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɪɨɝɪɚɦɧɟ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ ɟɤɪɚɧɚ, ɫɭɦɿɫɧɟ ɡ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɨɦ  ɫɢɝɧɚɥɿɜ ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ ɠɢɜɥɟɧɧɹɦ 
ɞɢɫɩɥɟɹ VESA өPεS, ɰɟɣ ɦɨɧɿɬɨɪ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɭє ɫɭɬɬєɜɭ ɟɤɨɧɨɦɿɸ ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ 
ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɡɧɢɠɟɧɧɹ ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ ɜ 
ɬɨɣ ɱɚɫ, ɤɨɥɢ ɧɢɦ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɭɸɬɶɫɹέ

ɉɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ қ ɫɢɝɧɚɥɶɧɿ ɥɿɧɿʀ ɬɚ γ ɪɟɠɢɦɢ 
ɪɨɛɨɬɢμ
"ɜɜɿɦɤɧɟɧɨ", "ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ" ɬɚ "ɜɢɦɤɧɟɧɨ"έ

Ɋɟɠɢɦ ɉɨɹɫɧɟɧɧɹ

Ɋɟɠɢɦ 
"ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ"

Ɂɜɢɱɚɣɧɢɣ ɪɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ 
ɜɢɪɨɛɭέ
Ʉɨɥɢ ɦɨɧɿɬɨɪ ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ 
ɞɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ 
ɿ ɜɜɿɦɤɧɟɧɢɣ, ɧɚ 
ɟɤɪɚɧɿ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚєɬɶɫɹ 
ɡɨɛɪɚɠɟɧɧɹέ

Ɋɟɠɢɦ 
ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹ

ɍ ɰɶɨɦɭ ɪɟɠɢɦɿ ɦɨɧɿɬɨɪ 
ɫɩɨɠɢɜɚє ɦɟɧɲɟ 
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀέ Ɂ ɧɶɨɝɨ 
ɦɨɠɧɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɜ 
ɪɟɠɢɦ "ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ" ɩɨɪɭɯɨɦ 
ɦɢɲɤɢ ɚɛɨ ɧɚɬɢɫɧɟɧɧɹɦ 
ɛɭɞɶάɹɤɨʀ ɤɥɚɜɿɲɿ ɧɚ 
ɤɥɚɜɿɚɬɭɪɿέ

Ɋɟɠɢɦ 
"ɜɢɦɤɧɟɧɨ"

ɍ ɰɶɨɦɭ ɪɟɠɢɦɿ 
ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ 
ɦɨɧɿɬɨɪɚ ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɟέ Ɂ 
ɧɶɨɝɨ ɦɨɠɧɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢɫɹ 
ɜ ɪɟɠɢɦ "ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ" 
ɧɚɬɢɫɧɟɧɧɹɦ ɤɧɨɩɤɢ 
ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɚ ɦɨɧɿɬɨɪɿέ

ɉɪɢɦɿɬɤɚ
 Фɭɧɤɰɿɹ ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɦɨɧɿɬɨɪɚ إ

ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ ɥɢɲɟ ɡɚ ɭɦɨɜɢ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ ɮɭɧɤɰɿʀ ɧɚ ɩɿɞ'єɞɧɚɧɨɦɭ 
ɤɨɦɩ'ɸɬɟɪɿ.

ITAδIAστ

PrШРrКmmК Нi riЬpКrmiШ ОЧОrРОЭiМШ

QuОsto proРrКmmК ч stКto mОsso К punto 
КППТnМСц Т proНuttorТ НТ МomputОr proНuМКno 
МТrМuТtТ pОr Т loro proНottТ Тn РrКНo НТ lТmТtКrО 
Тl Мonsumo ОnОrРОtТМo quКnНo non sono Тn 
ПunгТonОέ

QuКnНo quОsto monТtor ЯТОnО utТlТггКto 
Мon un PӨ su МuТ ч ТnstКllКto un soПtаКrО 
pОr lΥКnnullКmОnto НОllo sМСОrmo МonПormО 
Кl protoМollo VESA өPSε (өТsplКв PoаОr 
εКnКРОmОnt SТРnКllТnР), ч Тn РrКНo НТ 
rТspКrmТКrО unК quКntТtр sТРnТПТМКtТЯК НТ ОnОrРТК
rТНuМОnНo Тl Мonsumo quКnНo non ч Тn ПuгТonОέ

Sono НТsponТЛТlТ қ lТnОО НТ sОРnКlО, γ moНКlТtр
opОrКtТЯОμ
εoНКlТtр τn, moНКlТtр SlООp, moНКlТtр τППέ

εШНКliЭр DОПiЧiгiШЧО

εoНКlТtр 
τn

όunгТonКmОnto normКlОέ
QuКnНo Тl monТtor sТ troЯК Тn 
moНКlТtр τn ОН ч МonnОsso К 
unК sorРОntО ОlОttrТМК, ЯТОnО 
ЯТsuКlТггКtК unΥТmmКРТnОέ

εoНКlТtр
SlООp

StКto НТ Мonsumo ОnОrРОtТМo 
rТНottoέ
TornК КllК moНКlТtр τn 
quКnНo lΥutОntО spostК Тl 
mousО o prОmО un tКsto 
sullК tКstТОrКέ

εoНКlТtр 
τПП

StКto НТ Мonsumo ОnОrРОtТМo 
rТНotto Кl mКssТmoέ 
TornК КllК moНКlТtр τn 
quКnНo lΥutОntО prОmОrО un 
ТntОrruttorОέ

σШЭК
 I monitor conformi al Programma di risparmio إ

energetico funгionano solo se connessi a 
computer dotati di funгionalitр di risparmio 
energetico.
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POLSKI

OszczędzКniО ОnОrРii

TОn program гostał stаorгonв, abв producОnci 
sprгętu komputОroаОgo miОli możliаość 
аbudoаania do sаoich produktяа гОspołяа 
obаodяа ОlОktrвcгnвch rОdukującвch pobяr 
mocв а staniО bОгcгвnności. 

W prгвpadku użвcia tОgo monitora na 
komputОrгО osobistвm (PC), na ktяrвm 
гainstaloаano oprogramoаaniО авgasгającО 
Оkran гgodnО г protokołОm VESA (DPMS – 
Displaв PoаОr ManagОmОnt Signallising), 
umożliаia on гaosгcгędгaniО гnacгnвch ilości 
ОnОrgii poprгОг rОdukcję poboru mocв а staniО 
bОгcгвnności. 

IstniОją 2 liniО sвgnału, 3 trвbв pracв: 
Włącгonв, UśpiОniО, Wвłącгonв. 

Tryb DОПinicУК 

Włącгonв 

Normalnв procОs dгiałania. 
W trвbiО „аłącгonв” 
monitor podłącгonв jОst do 
źrяdła гasilania i авśаiОtla 
obraг. 

UśpiОniО 

Stan гrОdukoаanОgo 
poboru mocв. 
Prгваraca do stanu 
„аłącгonв”, gdв użвtkoаnik 
porusгв mвsгką lub 
prгвciśniО doаolnв klaаisг 
na klaаiaturгО. 

Wвłącгonв 

Stan najmniОjsгОgo 
poboru mocв. Prгваraca 
do stanu „аłącгonв”, 
gdв  użвtkoаnik naciśniО 
аłącгnik гasilania. 

UwКРК
• Monitorв г funkcją osгcгędгania energii 

dгiałają  tвlko, jeśli są podłącгone do 
komputerяа posiadającвch аłaściаości 
osгcгędгania energii.

ɊɍɋɋɄɂɃ

Ɏуɧкɰия ɫɨɯɪаɧɟɧия эɧɟɪгии 

Эɬɚ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɞɥɹ ɫɨɡɞɚɧɢɹ ɢ 
ɜɧɟɞɪɟɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɦɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɝɨ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɫхɟɦ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢх ɫɧɢɡɢɬɶ 
ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ, ɤɨɝɞɚ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ ɧɟ ɧɚхɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɪɟɠɢɦɟ. 

Еɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɫ ɉК, ɧɚ ɤɨɬɨɪɨɦ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 
ɞɥɹ ɡɚɬɟɦɧɟɧɢɹ ɷɤɪɚɧɚ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ 
ɩɪɨɬɨɤɨɥɭ VESA Displaв PoаОr ManagОmОnt 
Signalling (DPMS), ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɷɤɨɧɨɦɢɬɶ 
ɷɧɟɪɝɢɸ, ɫɨɤɪɚɳɚɹ ɟɟ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ, ɤɨɝɞɚ 
ɧɟ ɧɚхɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɪɟɠɢɦɟ. 

Сɭɳɟɫɬɜɭɸɬ 2 ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɟ ɥɢɧɢɢ, 3 ɪɟɠɢɦɚ 
ɪɚɛɨɬɵ: 
Вɤɥɸɱɟɧ, Ɉɠɢɞɚɧɢɟ, Вɵɤɥɸɱɟɧ 

Ɋɟɠиɦ Ɉɩиɫаɧиɟ

Вɤɥ-
ɸɱɟɧ

Ɉɛɵɱɧɵɣ ɪɟɠɢɦ ɪɚɛɨɬɵ.  
Кɨɝɞɚ ɦɨɧɢɬɨɪ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ 
ɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ 
ɧɚхɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ 
«Вɤɥɸɱɟɧ», ɨɧ ɜɵɜɨɞɢɬ 
ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ ɧɚ ɷɤɪɚɧ. 

Ɉɠɢɞ-
ɚɧɢɟ

Эɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɫɧɢɠɟɧɨ.  Кɨɦɩɶɸɬɟɪ 
ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦ 
«Вɤɥɸɱɟɧ», ɤɨɝɞɚ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬ 
ɦɵɲɶ ɢɥɢ ɧɚɠɢɦɚɟɬ 
ɥɸɛɭɸ ɤɥɚɜɢɲɭ ɧɚ 
ɤɥɚɜɢɚɬɭɪɟ.

Вɵɤ-
ɥɸɱɟɧ

Эɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨ.  Кɨɦɩɶɸɬɟɪ 
ɩɟɪɟхɨɞɢɬ ɜ ɪɟɠɢɦ 
«Вɤɥɸɱɟɧ», ɤɨɝɞɚ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɧɚɠɢɦɚɟɬ 
ɤɧɨɩɤɭ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɩɢɬɚɧɢɹ.

ɉɪиɦɟɱаɧиɟ
• Мɨɧɢɬɨɪɵ ɫ ɮɭɧɤɰɢɟɣ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ ɷɧɟɪɝɢɢ 

ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ ɫ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚɦɢ, ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸщɢɦɢ ɷɬɭ 
ɮɭɧɤɰɢɸ. 
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䳿體中文

節能設計

㭋程式用於幫助電腦設備製造廠商在他們的產
品中建立電路，藉㭋降低產品處於非作業狀態
時的功率
消耗量˛

本顯示器與已安裝符合 VESA 顯示能源管理訊
號 (DPMS) 協定之螢幕抑制顯示軟體的電腦配
合使用時，可降低處於非作業狀態時的功率消
耗量，進而節省大量能源˛

共有 2 根訊號線以及 3 種作業模式：
開啟模式˚睡眠模式和關閉模式˛

模式 定義

開啟模式
㭊常作業模式˛
顯示器與電源連接並處於開
啟模式時，會顯示影像˛

睡眠模式
低功率消耗狀態˛
若使用者移動滑鼠或按鍵盤
上的鍵，則返回開啟模式˛

關閉模式
最低功率消耗狀態˛
若使用者按電源開關，則返
回開啟模式˛

註
•該節能設計顯示器僅在連接至⅞有節能功能的電

腦時才能發揮⅝節能作用˛

Δبيήالع

Δللطاق ήتصميم موف
 ήيوتΒϤϜال ΓΰϬيع أجϨμت Εكاήن شϜϤنامج بحيث تتήΒا الάه ΩاΪتم ·ع
 ϙاϬمن است ΪحϠا لϬاتΠتϨفي م ΔنيϭήتϜل· ΕاέاΩ ΔوعϤΠم ΝماΩ· من

έتجϨϤغيل الθت ϡΪع ΪϨع Δالطاق

 Δاشθنامج الήيه بϠع ήيوتΒϤك ίاϬمع ج Δاشθال ϩάه ϡاΪΨاست ΪϨفع
 Δاشθال Δطاق ΓέاΩ· Εاέبث ·شا ϝتوكوϭήتوافق مع بϤال Δغέاϔال

(өPεS) الΒΜϤت ϭفق معاييVESA ή، قΪ توفή حϤΠاً كΒيήاً من 
έاϬϠغيθت ϡΪع ΪϨع Δالطاق ϙاϬمن است Ϊالح ϝمن خا Δالطاق

έغيلθت ωضاϭأ Δثاثϭ ،Γέخطا ·شا ήيتوف
έغيلθاف التϘضع ·يϭϭ ،ϥوϜضع السϭϭ ،غيلθضع التϭ μ

التعήيف وضع

ϱΩغيل العاθالت
تعνή الθاشΔ صوΓέ عΪϨما تϜوϥ في 
έΔطاق έΪμϤب ΔϠμمتϭ غيلθضع التϭ

ϭضع التθغيل

تعوΩ حالΔ توفيή الطاقΔ ·لϭ ϰضع التθغيل 
عΪϨما يحϙή الϤستϡΪΨ الϤاαϭ أϭ يضغط 

έاتيحϔϤال Δلوح ϰϠع Ρتاϔم ϱأ ϰϠع
ϥوϜضع السϭ

تعوΩ حالΔ استϬاϙ الطاقΔ اأΩنϰ ·لϭ ϰضع 
 Ρتاϔم ϰϠع ϡΪΨستϤما يضغط الΪϨغيل عθالت

έΔالطاق
ϭضع ·يϘاف 

التθغيل

Δماحظ
		Ϊعن	فقط	Δللطاق	الموفر	التصميم	ΕاΫ	Εالشاشا	تعمل •
.Δالطاق	توفير	Εبميزا	Γدϭالمز	يوترΒالكم	ΓزϬبأج	اϬتوصيل  
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ENGLISH

Unplug the monitor from the wall outlet and 

refer servicing to qualified service personnel 

when :

yy The power cord or plug is damaged or 

frayed.

yy Liquid has been spilled into the monitor.

yy The monitor has been exposed to rain or 

water.

yy The monitor does not operate normally 

following the operating instructions. Adjust 

only those controls that are covered in 

the operating instructions. An improper 

adjustment of other controls may result in 

damage and often requires extensive work 

by a qualified technician to restore the 

monitor to normal operation.

yy The monitor has been dropped or the cabinet 

has been damaged.

yy The monitor exhibits a distinct change in 

performance.

yy Snapping or popping from the monitor is 

continuous or frequent while the monitor is 

operating. It is normal for some monitors to 

make occasional sounds when being turned 

on or off, or when changing video modes.

Service

DEutScH

Wartun

Do not attempt to service the monitor yourself, 

as opening or removing covers may expose you 

to dangerous voltage or other hazards. Refer 

all servicing to qualified service personnel.

Fuhren Sie keine Wartungsarbeiten selbst 

durch. Durch Offnen oder Entfernen wichtiger 

Abdeckungen werden spannungsfuhrende Teile 

freigelegt, so dass eine erhohte Gefahrdung 

besteht. Fur Wartungsarbeiten in diesen 

Bereichen ist der Kundendienst zustandig.

Bei folgenden Fehlerbedingungen ist der 

Netzstecker des Monitors zu ziehen und der 

Kundendienst zu benachrichtigen:

yy Wenn der Netzstecker beschadigt oder das 

Netzkabel ausgefranst ist.

yy Wenn Flussigkeit in den Monitor gelaufen ist.

yy Wenn der Monitor Regen oder Feuchtigkeit 

ausgesetzt worden ist.

yy Wenn der Monitor trotz Befolgung 

aller Bedienungsanweisungen nicht 

ordnungsgemass arbeitet. Benutzen Sie 

ausschliesslich die Bedienelemente, die 

in den Hinweisen dieses Handbuchs 

beschrieben werden. Werden andere 

Bedienelemente geandert oder verstellt, 

konnen Schaden entstehen, die nur von 

einem qualifizierten Service-Techniker 

behoben werden konnen.

yy Wenn der Monitor fallengelassen und das 

Gehause beschadigt wurde.

yy Wenn beim Betrieb des Monitors haufig oder 

lang anhaltend knackende oder knallende 

Nebengerausche auftreten. Hiermit sind 

nicht die typischen Gerausche gemeint, die 

beim Ein- oder Ausschalten des Monitors zu 

horen sind.
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FraNÇaIS ItaLIaNo

maintenance du moniteur manutenzione

Débranchez le moniteur (prise murale) 

et contactez un technicien qualifié de 

maintenance de ce type d’équipement dans 

les cas suivants:

yy Le cordon d’alimentation ou la prise est 

endommagé(e) ou dénudé.

yy Du liquide a coulé à l’intérieur du moniteur.

yy Le moniteur a été exposé à la pluie ou à 

l’humidité.

yy Le moniteur ne fonctionne pas normalement 

lorsque vous suiv ez les instructions du 

mode d’emploi. Ne réglez que les éléments 

décrits dans le mode d’emploi. Un Réglage 

indadapté d’autres éléments peut entraîner 

une déterioration de l’appareil et nécessite 

souvent un important travail du technicien 

qualifié pour remet tre le moniteur en bon 

état de fonctionnement.

yy Le moniteur est tombé ou son boîtier a été 

endommagé.

yy Le moniteur présente un changement net 

dans ses capacités de fonctionnement.

yy Des bruits secs ou des bruits d’encliquetage 

'clic' se font enten dre en continu ou 

fréquemment en cours de fonctionnement 

du moniteur. Il est normal que certains 

moniteurs fassent des bruits occasionnels 

lorsqu’ils sont mis sous tension ou hors 

tension, ou lors de changements de mode 

vidéo.

Staccare il monitor dalla presa elettrica 

e consultare il personale addetto alla 

manutenzione quando:

yy Il cavo elettrico o la spina sono danneggiati 

o consumati.

yy Si è rovesciato del liquido sul monitor.

yy Il monitor è stato esposto alla pioggia o 

all'acqua. 

yy Il monitor non funziona correttamente 

secondo le istruzioni oper ative. Regolare 

unicamente quei controlli contemplati nelle 

istruzioni operative. La manomissione di altri 

controlli può provo care danni e spesso poi 

è necessario un lungo lavoro da parte dei 

tecnici specializzati per ripristinare le normali 

funzionalità del monitor.

yy Il monitor è caduto o si è danneggiata la 

struttura.

yy Il monitor funziona in maniera evidentemente 

diversa da prima.vIl monitor lampeggia in 

maniera continua o frequente mentre è in 

funzione. E' normale che alcuni monitor 

emettano suoni occa sionali quando 

vengono accesi o spenti, oppure quando si 

cam bia la modalità video.

Ne tentez pas de réparer vous-même votre 

moniteur, car ouvrir le moniteur ou retirer son 

boîtier peut vous exposer à des décharges 

électriques dangereuses et présente par 

ailleurs d’autres risques. Pour toute réparation 

du moniteur, contactez un technicien qualifié.

Non cercare di effettuare da soli la 

manutenzione poiché l'apertura della struttura 

potrebbe esporre l'utente al pericolo di 

scariche elettriche o ad altri rischi. Rivolgersi al 

personale tecnico qualificato.
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ESpaÑoL portuGuÊS

Desconecte el monitor del tomacorriente de 

la pared y refiera el servicio a personal de 

servicio calificado cuando:

yy El cable o enchufe de energía está dañado o 

desgastado.

yy Se ha derramado líquido en el monitor.

yy El monitor ha sido expuesto a la lluvia o al 

agua.

yy El monitor no funciona normal aunque 

se hayan seguido las instrucciones de 

operación. Ajuste sólo los controles que 

están cubiertos en las instrucciones de 

operación. Un ajuste incorrecto de estos 

controles pueden causar daño y a veces 

requiere de trabajo extenso por un técnico 

calificado para restaurar el monitor al 

funcionamiento normal.

yy El monitor se ha dejado caer o el gabinete 

se ha dañado.

yy El monitor exhibe un cambio distinto en la 

ejecución.

yy Los chasquidos o explosivos que emanan 

del monitor son continuos o frecuentes 

mientras el monitor está operando.                            

Los ruidos ocasionales son normales para 

algunos monitores cuando se prende o se 

apaga, o cambia el modo de video.

Desligue o monitor da tomada e procure por 

serviço autorizado, quando:

yy O cabo de força ou plugue estiver danificado 

ou rompido.

yy Houve queda de líquido no monitor.

yy O monitor foi exposto à chuva ou água.

yy O monitor não opera normalmente seguindo 

as instruções de operação. Ajuste somente 

os controles descritos nas instruções de 

operação. Uma tentativa de ajuste de outros 

controles invali-dará a garantia, além de 

exigir diversas horas de trabalho de pessoal 

qualificado para restaurar as condições 

originais de fun-cionamento do monitor.

yy O monitor caiu ou está com o gabinete 

quebrado.

yy O monitor exibe uma distinta mudança de 

performance.

yy O monitor emite estalos ou estouros 

continuamente durante sua operação 

normal. Para alguns monitores é normal se 

ouvirem estalos quando se liga ou desliga o 

monitor ou quando há mudança de modo de 

vídeo.

Servicio manutenção

No trate de arreglar usted mismo el monitor, ya 

que abrir y sacar las tapas pueden exponerlo 

a niveles de voltaje peligrosos u otros peligros. 

Refiera el arreglo a un personal técnico 

calificado para ello.

Não tente efetuar a manutenção do monitor 

você mesmo. Abrir ou remover as tampas do 

gabinete deixarão expostos pontos de alta 

tensão em diversas partes do monitor. Procure 

sempre pessoal qualificado para execução de 

serviços de manutenção.
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NEDErLaNDS ɊУɋɋɄɂɃ

In de volgende gevallen haalt u de stekker van 

de monitor uit het stopcontact en roept u de 

hulp in van een gekwalificeerde technicus:

yy Het netsnoer of de stekker is beschadigd of 

versleten.

yy Er is vloeistof in de monitor gemorst.

yy De monitor heeft blootgestaan aan regen of 

water.

yy De monitor werk niet goed, ondanks het feit 

dat u handelt volgens de gebruiksaanwijzing. 

Beperk u bij het instellen van de monitor 

tot de items die in de gebruiksaanwijzing 

worden besproken. Het onjuist instellen van 

andere items kan storingen veroorzaken. 

Vaak is dan een omvangrijke reparatie door 

een gekwalificeerde technicus nodig, om 

de monitor weer voor normaal gebruik in 

gereedheid te brengen.

yy De monitor is gevallen of de behuizing is 

beschadigd.

yy De monitor functioneert wezenlijk anders 

dan normaal het geval is.

yy De monitor produceert voortdurend of 

regelmatig kraak- en knalgeluiden. Bij 

sommige monitoren is het normaal dat ze 

af en toe geluiden produceren bij het in- en 

uitschakelen, of wanneer ze veranderen van 

videomodus.

ȼ ɧɢɠɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ 
ɦɨɧɢɬɨɪ ɨɬ ɫɟɬɢ ɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɩɭɧɤɬɵ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹμ 
yy ȿɫɥɢ ȼɵ ɩɨɜɪɟɞɢɥɢ ɤɚɛɟɥɶ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ 
ɜɢɥɤɭέ 
yy ȿɫɥɢ ȼɵ ɩɪɨɥɢɥɢ ɜ ɦɨɧɢɬɨɪ ɤɚɤɭɸάɧɢɛɭɞɶ 
ɠɢɞɤɨɫɬɶέ 
yy  ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɩɨɞɜɟɪɝɫɹ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ 
ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɞɨɠɞɹέ 
yy ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢέ 
ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ 
ɬɨɥɶɤɨ ɬɟ ɤɧɨɩɤɢ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɸ ɜ ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢέ 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɦɚɧɢɩɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɤɧɨɩɤɚɦɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ 
ɦɨɧɢɬɨɪɚ ɢ ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶ ɞɨɪɨɝɨɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɪɟɦɨɧɬɚέ 
yy ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɩɨɞɜɟɪɝɫɹ ɭɞɚɪɭ ɩɪɢ 
ɩɚɞɟɧɢɢ ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɛɵɥ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɟɝɨ 
ɤɨɪɩɭɫέ
yy ȿɫɥɢ ɜ ɦɨɧɢɬɨɪɟ ɜɨɡɧɢɤɥɢ ɜɵɪɚɠɟɧɧɵɟ 
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦɚ 
ɪɚɛɨɬɵέ 
yy ȿɫɥɢ ɦɨɧɢɬɨɪ ɢɡɞɚɟɬ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ 
ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɟ ɡɜɭɤɢ, ɯɨɬɹ ɞɥɹ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ 
ɬɢɩɨɜ ɦɨɧɢɬɨɪɨɜ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢɥɢ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɟɬɫɹ 
ɤɚɤɢɦɢάɥɢɛɨ ɡɜɭɤɚɦɢέ 

onderhoud Ɋɟɦɨɧɬ ɢ Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ

Probeer de monitor niet zelf te repareren, 

aangezien u bij het openen of verwijderen van 

de behuizing blootgesteld kunt worden aan 

gevaarlijke elektrische schokken of andere 

gevaren. Laat alle reparatiewerkzaamheden 

over aan gekwalificeerde technici.

ɇɟ ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɧɢɬɨɪɚέ ɇɟ 
ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɫɟɛɹ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ 
ɜɵɫɨɤɢɯ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɣέ ȼɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɞɨɥɠɧɵ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦέ
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Δبيήالع

μفήمحت ΔمΪيق خήϔل بμاتϭ الحائط άعن مأخ Δاشθل الμاف
έϝٍبا ϭس تالف أΒϘϤال ϭأ Δك الطاقϠس ϥ· إ

έΔاشθال ϰϠب سائل عϜإ انس
έاءϤال ϭأ ήطϤϠل Δاشθضت الήإ تع

إ ا تعϤل الθاشΔ بϜθلٍ طΒيعي باتΒاω اإέشاΩاΕ التاليέΔ اضΒط       
 ϱΩΆي Ϊق Ϋ· έطϘغيل فθالت ΕاΩشاέ· في ΓέكوάϤم الϜالتح ήاصϨع  

  الضΒط غيή الμحيح لΒعض عϨاصή التحϜم ·لϰ ·لحاϕ الضϭ έήغالΒاً 
  ما قΪ يتطϠب عϤاً شاقاً من تϨϘي محتήف إعاΓΩ الθاشΔ ·لϭ ϰضع 

έϱΩغيل العاθالت  
έϕϭΪϨμتم ·تاف ال Ϊق ϭأ Δاشθقعت الϭ إ

έاضحϭ لϜθب ήّمتغي Δاشθاء الΩإ أ
 έήϜمت ϭلٍ متواصل أϜθب Δقعήف ϭأ ΔϘطϘط Εصو Δاشθال έΪμإ ت

έغيلθاء التϨأث  
   ϭا أϬϠغيθت ΪϨع ΔقتΆأصواتاً م Εاشاθبعض ال έΪμت ϥيعي أΒمن الط  

έيوΪيϔال ωضاϭأ ήتغيي ΪϨع ϭا، أϬϠغيθاف تϘي·  

Δالخدم

ا تحاϝϭ صيانΔ الθاشΔ بϔϨسك، ·Ϋ قΪ يعήضك فتح الغطاء أί· ϭالته 
έήاطΨϤها من الήغي ϭأ Γήخطي Δولتيϔل

έفήحتϤال ΔمΪΨيق الήϔل Δيانμالϭ ΔمΪΨال ϝاϤص أعμخ

Dammam 8339561

Khobar 8942694

Hoffuf 5861262

Jubail 3624444

Riyadh 4652641

Jeddah 6531688

Makkah 5500110

Madina 8274793

maintenance  tel
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日本語 한국어

次䈱䉋う䈭保守䈮䈭䈦䈢䉌䇮䊝ニタ－䈱電源䊒䊤䉫
䉕コンセン䊃䈎䉌抜䈐䇮修理センター䈮䈗相談く䈣䈘
い䇯
yy 電源コー䊄䉁䈢䈲䊒䊤䉫䈏破損し䈢䇮䉁䈢䈲擦䉍

ಾ䉏䈢䇯

yy 䊝ニター䈱内部䈮液体䉕䈖ぼし䈩し䉁䈦䈢䇯

yy 䊝ニター䈏雨䉁䈢䈲水䈮濡䉏䈩し䉁䈦䈢䇯

yy 取扱説᣿書䈬䈍䉍䈮操作し䈩䉅䊝ニター䈮う䉁く

画像䈏表示䈘䉏䈭い場合䇮䈍客様䈱方䈪調整

す䉎䈱䈲䇮取扱 説᣿書䈪説᣿䈘䉏䈩い䉎䊗タン

䉕使䈦䈢調整䈣け䈮し䈩く䈣䈘い䇯

yy 䊝ニター䉕床䈮落䈫し䈩し䉁䈦䈢䇯䉁䈢䈲䇮キ䊞䊎

ネッ䊃䉕破損し䈩し䉁䈦䈢䇯

yy 䊝ニター䈱性能䈏᣿䉌䈎䈮落䈤䈩䈐䈢䇯

yy 䊝ニター䉅使用中䇮常䈮䉁䈢䈲断続的䈮䊏䉲䊏

䉲䈫い䈦䈢音や䊌ン䈫い䈦䈢音䈏す䉎䇯䈢䈣し䇮

正常䈭 䊝ニター䈪䉅䇮電源䉕入䉏䈢䉍䈐䈦䈢䉍し

䈢䈫䈐䈮䈲音䈲す䉎場合䈏あ䉍䉁す䇯

다음과 같은 경우에는 벽면 콘센트에서 모니터의 플러그
를 뺀 다음 ᯱ격이 있는 수리 담당ᯱ에소 의뢰하십시오 .
yy 전원코드 또는 플러그저 손상되거나 낡았습니다 . 
yy 액체저 엎질러져서 모니터에 흘러들어갔습니다 .
yy  모니터저 비 또는 물에 노출되었습니다 . 
yy 모니터저 일반ᱢ인 동᯲ḡ침에 맞소 동᯲하ḡ 않으며 , 
동᯲ḡ침에 설명된 컨트롤만 조정⧊니다 . 다른컨트롤
을 잘못 조정하여 손상된 것 같습니다 . 모니터저 정상
ᱢ으ಽ 동᯲하도ಾ ᅖ원하ಅ면 ᯱ격을 갖춘 기술ᯱ저 
전반ᱢ으ಽ 수리해᧝ ⧊니다 .
yy 모니터를 떨어뜨ಙ거나 캐비닛이 손상되었습니다 .
yy 모니터의 성능이 눈에 띄소 달라졌습니다 .
yy 모니터저 ᯲동하는 동안 모니터에서 스냅 또는 팝 현
상이 계ᗮᱢ으ಽ 또는 ᯱ주 ၽ생⧊니다 . 모니터를 켜
거나 끌 때 또는 비디오 모드를 변경할 때 일부 모니
터에서 ᗭ리저 나는 경우저 있는데 이는 정상ᱢ인 것
입니다 .

保守および修理 수리

䊝ニター䈱䉦䊋ー䉕開い䈢䉍取䉍外し䈢䉍す䉎䈫䇮高
電圧䈮䉋䉎感電そ䈱他䈱危険性䈏あ䉎䈱䈪䇮䊝ニ
ター䉕自ಽ䈪修理し䈢䉍し䈭い䈪く䈣䈘い䇯修理䈏
必要䈭䈫䈐䈲䇮サー䊎䉴䊙ン䈮頼䉖䈪く䈣䈘い䇯

덮발를 열거나 떼어내는 것은 감전의 우ಅ 및 다른 위험 
요ᗭ저 있으므ಽ 모니터를 Ḣ접 수리하ಅ고 하ḡ 마십시
오 .
모든 수리는 ᯱ격을 갖춘 수리 담당ᯱ에소 의뢰하십시오.

䋪䈍問い合わせ先䈮䈧い䈩䈲提供䈘䉏䈩い䉎䇸修理䈮

関す䉎䈗案内䇹䉦ー䊄䈱サー䊎䉴センター案内䉕䈗参

照く䈣䈘い䇯

䊂䉞䉴䊒䊧䉟䈱裏ぶ䈢䉕開け
䈭い䈪く䈣䈘い䇯内部䈮䈲高
電圧䈱部ಽ䈏あ䉍䇮感電䈱恐
䉏䈏あ䉍䉁す䇯警告
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Please read this manual carefully before operating 
your set and retain it for future reference.

Veuillez lire ce manuel attentivement avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.
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JORDAN ONLY

WEEE

Disposal of your appliance

The symbol indicating separate collection for 
electrical and electronic equipment consists of the 
crossed-out wheeled bin.

WEEE

EPEAT

“EPEAT registered where applicable/supported. EPEAT registration varies by 
country - see  
www.epeat.net for registration status by country.”

www.epeat.net
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SYMBOLS (SYMBOLES)

Language

English
Refers to alternating 

current(AC).
Refers to direct 

current(DC).
Refers to class II 

equipment.
Refers to stand-by.

Refer to “ON” 
(power).

Refers to dangerous 
voltage.

Svenska
Gäller växelström 

(AC).
Gäller likström (DC).

Gäller utrustning i 
klass II.

Gäller stand-by. Gäller ”PÅ” (ström). Gäller farlig spänning.

Norsk
Refererer til 

vekselstrøm (AC).
Refererer til 

likestrøm (DC).
Refererer till klasse 

II-utstyr.
Refererer til 
ventemodus.

Refererer til “PÅ” 
(strøm).

Refererer til farlig 
spenning.

Dansk
Refererer til 

vekselstrøm (AC).
Refererer til 

jævnstrøm (DC).
Refererer til klasse 

II-udstyr.
Refererer til standby.

Refererer til “Tændt”, 
(Strøm).

Refererer til farlig 
elektrisk spænding.

Suomi
Viittaa vaihtovirtaan 

(AC).
Viittaa tasavirtaan 

(DC).
Viittaa II luokan 

laitteeseen.
Viittaa valmiustilaan.

Viittaa (virta) “päällä” 
-tilaan.

Viittaa vaaralliseen 
jännitteeseen.

Deutsch
Steht für 

Wechselstrom (AC).
Steht für 

Gleichstrom (DC).
Steht für Geräte der 

Klasse II.
Steht für Standby.

Steht für „EIN“ 
(Einschalten).

Steht für gefährliche 
Spannung.

Français
Fait référence au 
courant alternatif 

(CA).

Fait référence au 
courant continu 

(CC).

Fait référence à 
l’équipement de 

classe II.

Fait référence au 
mode veille.

Correspond à la 
commande

“Marche” (marche-
arrêt).

Fait référence à des 
tensions dangereuses.

Italiano
Indica la corrente 
alternata (CA).

Indica la corrente 
continua (CC).

Si riferisce ad 
apparecchiatura di 

classe II.

Indica lo stato di 
standby.

Indica lo stato 
di “acceso” 

(alimentazione).

Indica una tensione 
pericolosa.

Español
Se refiere a la 

corriente alterna 
(CA).

Se refiere a la 
corriente continua 

(CC).

Se refiere a equipos 
de clase II.

Se refiere al modo 
en espera.

Se refiere al modo 
“ON” (encendido).

Se refiere a voltajes 
peligrosos.

Português
Refere-se à corrente 

alternada (CA).
Refere-se à corrente 

contínua (CC).

Refere-se a um 
equipamento da 

Classe II.

Refere-se ao modo 
de suspensão.

Refere-se ao estado 
de alimentação 

“LIGADA”.

Refere-se a tensão 
perigosa.

Nederlands
Verwijst naar 

wisselstroom(AC).
Verwijst naar 

gelijkstroom(DC).
Verwijst naar Klasse 

II-apparatuur.
Verwijst naar 

stand-by.
Verwijst naar “AAN” 

(stroom).
Verwijst naar 

gevaarlijk voltage.

Ελληνικά
Υποδεικνύει το 

εναλλασσόμενο 

ρεύμα (AC).

Υποδεικνύει το 

συνεχές ρεύμα 

(DC).

Υποδεικνύει 

τον εξοπλισμό 

κατηγορίας ΙΙ.

Υποδεικνύει 

την κατάσταση 

αναμονής.

Υποδεικνύει την 

“ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ” 

(λειτουργία).

Υποδεικνύει 

επικίνδυνη τάση.

Magyar
Váltóáramot jelent 

(AC).
Egyenáramot jelent 

(DC).
Class II berendezést 

jelent.
Készenléti állapotot 

jelent.
Bekapcsolt állapotot 

jelent (tápellátás).
Veszélyes 

feszültséget jelent.

Polski
Oznacza prąd 
zmienny(AC).

Oznacza prąd 
stały(DC).

Oznacza urządzenie 
klasy ochronności II.

Oznacza tryb 
czuwania.

Oznacza przycisk 
şWł.Ş (zasilanie).

Oznacza 
niebezpieczne 

napięcie.

Česky Označuje střídavý 
proud (AC).

Označuje 
stejnosměrný proud 

(DC).

Označuje zařízení 
třídy II.

Označuje 
pohotovostní režim.

Označuje režim 
„ZAPNUTO“ 
(napájení).

Označuje nebezpečné 
napětí.

Slovenčina Označuje striedavý 
prúd (AC).

Označuje 
jednosmerný prúd 

(DC).

Označuje zariadenie 
triedy II.

Označuje 
pohotovostný režim.

Označuje stav şZAP.ŝ 
(napájanie).

Označuje nebezpečné 
napätie.

Ɋɭɫɫɤɢɣ
Ɉɡɧɚɱɚɟɬ 

ɩɟɪɟɦɟɧɧɵɣ ɬɨɤ 
(AC).

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɣ ɬɨɤ 

(DC).

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 

ɤɥɚɫɫɚ IIέ

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ ɪɟɠɢɦ 
ɨɠɢɞɚɧɢɹέ

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ "ȼɄɅέ" 
(ɩɢɬɚɧɢɟ)έ

Ɉɡɧɚɱɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɟ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟέ

Ԕɚɡɚԕɲɚ Ⱥɣɧɵɦɚɥɵ ɬɨɤԕɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

Ɍұɪɚԕɬɵ ɬɨɤԕɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

II ɤɥɚɫɬɵ 
ɠɚɛɞɵԕԕɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

Ɍɿɪɟɤɤɟ ԕɚɬɵɫɬɵέ  (ԕɭɚɬ) دԔɈɋɍد
ɤүɣɿɧɟ ԕɚɬɵɫɬɵέ

Ԕɚɭɿɩɬɿ ɤɟɪɧɟɭɝɟ 
ԕɚɬɵɫɬɵέ

Уɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɉɨɡɧɚɱɚє ɡɦɿɧɧɢɣ 
ɫɬɪɭɦέ

ɉɨɡɧɚɱɚє 
ɩɨɫɬɿɣɧɢɣ ɫɬɪɭɦέ

ɉɨɡɧɚɱɚє 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ 

ɤɥɚɫɭ ІІέ

ɉɨɡɧɚɱɚє ɫɬɚɧ 
ɨɱɿɤɭɜɚɧɧɹέ

ɉɨɡɧɚɱɚє ɫɬɚɧ 
“ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ” 
(ɠɢɜɥɟɧɧɹ)έ

ɉɨɡɧɚɱɚє 
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɭ 

ɧɚɩɪɭɝɭέ

o’zbekcha
τΥгРКruЯМСКn 
toknТ КnРlКtКНТ 

(AC).

τ’гРКrmКs toknТ 
КnРlКtКНТ (өӨ)έ

IIάsТnП qurТlmКsТ 
ОkКnlТРТnТ 
КnРlКtКНТέ

KutТsС rОУТmТnТ 
КnРlКtКНТέ

“ВτQIδύAσ” 
(quЯЯКt)nТ 
КnРlКtКНТέ

БКЯПlТ kuМСlКnТsСnТ 
КnРlКtКНТέ
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Language

Türkçe

Alternatif 
akımı (AC) 

niteler.

Doğru 
akımı (DC) 

niteler.

Sınıf II 
donanımı 

niteler.

Beklemeyi 
niteler.

“AÇIK” 
(güç) 

durumunu 
niteler.

Tehlikeli 
voltajı 
niteler.

  

Español

(latin)

Se refiere a la 
corriente alterna (ca)

Se refiere a la 
corriente continua 

(cc)

Se refiere a los 
equipos clase II

Se refiere al modo 
de espera

Se refiere a 
"ENCENDIDO" 
(alimentación)

Se refiere a voltaje 
peligroso

FRANÇAIS

(CANADA)

Se rapporte au 
courant alternatif 

(c.a.)

Se rapporte au 
courant continu 

(c.c.)

Se rapporte à un 
appareil de classe II

Se rapporte à la 
mise en veille

Se rapporte à la 
mise en marche 
(alimentation)

Se rapporte à une 
tension dangereuse

BAHASA 

INDONESIA
Mengacu pada arus 

bolak-balik (AC)
Mengacu pada arus 

searah (DC)
Mengacu pada 

peralatan kelas II
Mengacu pada siaga

Mengacu pada 
“AKTIF” (daya)

Mengacu pada 
tegangan berbahaya

日本語
交流ʢACʣを表
します

直流ʢDCʣを表
します

クラスIIの装置を表
します

スタンバイを表
します

ʮオンʯʢ電源ʣを表
します

危険な電圧を表
します

한국어 교류 (AC)를 의미 ૒류 (DC)를 의미 II급 기기를 의미 대기 상태를 의미
전원 "ON" 상태를 

의미
위험 전압을 의미

Português

(brazil)

Refere-se à corrente 
alternada (CA)

Refere-se à corrente 
contínua (CC)

Refere-se ao 
equipamento de 

classe II
Refere-se a stand-by

Refere-se à 
“LIGADO” (Liga/

Desliga)

Refere-se à tensão 
perigosa

ปіะเทศไทѕ
ўєѥѕщѩง

ไђђҖѥдіѣѰѝѝลѤэ 
(AC)

ўєѥѕщѩง
ไђђҖѥдіѣѰѝшіง 

(DC)

ўєѥѕщѩงอѫюдіц ์
Claรร II ўєѥѕщѩงѝѰшьчэ์ѥѕ ўєѥѕщѩง “ѯюѧч” 

(ёลѤงงѥь)
ўєѥѕщѩงѰіงчѤь
ไђђҖѥอѤьшіѥѕ

简体中文
表示交流

电 ƋACƌ
表示直流

电 ƋDCƌ
表示 II 类

设备 表示待机
表示Ą
开ą 

Ƌ电源ƌ

表示危险
电压

䳿體中文 代表交流電 ƋACƌ 代表直流電 
ƋDCƌ 代表 II 級設備 代表待機 代表˥開啟˦ 

Ƌ電源ƌ 代表危險電壓
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Language

English CAUTION Instructions
Coin / button cell 

battery
Moving parts

Svenska VARNING Instruktioner Knappcellsbatteri Rörliga delar

Norsk ADVARSEL Instruksjoner Knappcellebatteri Bevegelige deler

Dansk FORSIGTIG Vejledning
Mønt-/

knapcellebatteri
Bevægelige dele

Suomi VAARA Ohjeet Kolikko-/nappiparisto Liikkuvia osia

Deutsch VORSICHT Anweisungen Knopfzellenbatterie Bewegliche Bauteile

Français MISE EN GARDE Instructions Pile bouton Pièces mobiles

Italiano ATTENZIONE Istruzioni Batteria a bottone Parti mobili

Español PRECAUCIÓN Instrucciones
Pila de tipo moneda/

botón
Piezas móviles

Português CUIDADO Instruções
Pilha botão/em forma 

de moeda
Peças em movimento

Nederlands LET OP Instructies Knoopcelbatterij
Bewegende 
onderdelen

Ελληνικά ΠΡΟΣΟΧΗ Οδηγίες

Μπαταρία σε 

σχήμα νομίσματος/

κουμπιού

Κινούμενα 

εξαρτήματα

Magyar FIGYELEM Utasítások Gombelem Mozgó alkatrészek

Polski PRZESTROGA Instrukcje
Bateria guzikowa/

pastylkowa
Części ruchome

Česky UPOZORNĚNÍ Pokyny Knoflíková baterie Pohyblivé části

Slovenčina UPOZORNENIE Pokyny Gombíková batéria Pohyblivé časti

Ɋɭɫɫɤɢɣ ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
Эɥɟɦɟɧɬɵ ɩɢɬɚɧɢɹ 

ɤɧɨɩɨɱɧɨɝɨή
ɬɚɛɥɟɬɨɱɧɨɝɨ ɬɢɩɚ

Ⱦɜɢɠɭɳɢɟɫɹ 
ɞɟɬɚɥɢ

Ԕɚɡɚԕɲɚ ȺȻȺɃɅȺԘЫɁ! ɇұɫԕɚɭɥɚɪ Ɍɢɵɧήɬүɣɦɟ 
ɩɿɲɿɧɞɿ ɛɚɬɚɪɟɹ

ɀɵɥɠɵɦɚɥɵ 
ɛԧɥɿɤɬɟɪ

Уɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɍȼȺȽȺ! ȼɤɚɡɿɜɤɢ Ȼɚɬɚɪɟɹ ɭ ɮɨɪɦɿ 
ɦɨɧɟɬɢήɬɚɛɥɟɬɤɢ Ɋɭɯɨɦɿ ɞɟɬɚɥɿ

o’zbekcha өIQQAT! Вo‘rТqnomК
TКnРК ή 

tКЛlОtkКsТmon 
batareya

Harakatlanuvchi 
qismlar

Türkçe DİKKAT Kullanım 
Talimatları

Madeni / 
düğme pil

Hareketli 
parçalar

Δبيήالع تΒϨيه ΕاϤيϠتع ϰϠخايا ع ΕاΫ Δيέبطا 
έίήΔϠϤل عϜش ΔكήتحϤاء الΰاأج

עברית ʥʸʩʤʦת ʥʩʧʰʤת ʸʥפתʫ ή ʲבʨʮ תʬʬʥʱ ʭʩʲʰ ʭʩʷʬʧ



6

Language

Español

(latin)
PREӨAUӨIÓσ InstruММТonОs BКtОrъК НО monОНКή

botón
Piezas móviles.

FRANÇAIS

(CANADA)
MISES EN GARDE InstruМtТons PТlО Лouton Pièces mobiles

BAHASA 

INDONESIA
PERώATIAσ PОtunУuk

BКtОrКТ sОl 
ЛОrЛОntuk koТnή

kancing

Komponen yang 
bergerak

日本語 注意 取扱説明書 コイン/ボタン電池 可動部分

한국어 주의 설명서 코인/버튼 단전૑ 가동부

Português

(brazil)
ӨUIөAөτ InstruхõОs BКtОrТК НО МцlulК 

tТpo moОНКήЛotуo Peças em movimento

ปіะเทศไทѕ е ҖอควііѣวѤง ค�ѥѰьѣь�ѥ
ѰэшѯшอіѨѷѯоลล์
ѯўіѨѕญ / ѯоลล์

діѣчѫє
нѧѸьѝҕวьъѨѷѯคลѪѷอьไўว

ไч Җ

简体中文 ᇿ意 说明
硬币型/纽
扣型电池

活动部件

䳿體中文 警告 指示 硬幣型 / 鈕扣型
電池 可動部分
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